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ÖNSÖZ 

Kur’an-ı Kerim’i hakikatin ve huzurun kaynağı olarak mahlukatın en şerefli 

varlığı olan insan oğluna indiren Yüce Rabbimize sonsuz hamd-ü senâlar, kitabı tebliğ 

eden ve bizzat yaşantısı ile bizlere örnek olan son Peygamber Hz. Muhammed’e onun 

âline ve ashabına salat ve selam olsun. 

Dünyada en fazla okunan, yazılan ve dinlenen kitap olan Kur’an-ı Kerim, lafız 

ve mana bakımından Allah-u Teâlâ tarafından nâzil olmuştur. İndirilmiş olduğu 

günden bugüne yaklaşık 15 asırlık süreçte canlılığını korumuş ve insanlığa ışık 

tutmuştur. İçermiş olduğu îtikât, ahlak ve ahkâmın yanı sıra lafız ve dil hususunda ki 

mucizevi yönü muhataplarını âciz bırakmıştır. Asr-ı saadette Sahabe-i kiram 

tarafından hayat nizâm-ı olarak kabul edilen Kur’an, daha sonra ki âlimler tarafından 

müzâkere edilmiş; incelikleri ve hakikatleri anlaşılmaya çalışılmıştır. Bu hakikatlerin 

ve inceliklerin başında Ku’an-ı Kerim’i lafız yönü itibari ile inceleyen kırâat ilmi 

gelmektedir. 

Eserlerinde kırâat ilmine önem veren ve bu hususa dikkat çeken âlimlerden biri 

de İbn Ebî Zemenîn’dir. Yaşamış olduğu IV. yüzyılda siyasi ve ekonomik pek çok 

sıkıntı ile karşılaşan müellifimiz, Endülüs başta olmak üzere Medine, Kûfe, Basra ve 

Bağdat gibi doğu illerine ilim tahsili için seyahat etmiştir. Yaşadığı dönemde daha çok 

bir fıkıhçı olarak bilinen İbn Ebî Zemenîn eserlerinde; sarf, nahiv, lugat ve kırâat gibi 

Kur’ân ilimlerine dâir meseleleri ele almıştır. Mezkûr meseleleri ele aldığı en önemli 

kitabı “Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz” adlı eseridir. 

Birçok âlim eserlerinde kırâat konusuna doğrudan veya dolaylı olarak temas 

etmiştir. Müellifimiz İbn Ebî Zemenîn’in de bu hususa eserinde önem verdiği 

âşikardır. Bizlerde İbn Ebî Zemenîn’in “Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz”  isimli meşhur 

eserini kırâat bağlamında incelemeye çalıştık. Çalışmamız giriş ve iki ana bölümden 

oluşmakta olup, İSNAD Atıf Sistemi 2. Edisyon (dipnotlu) sisteme göre yazılmıştır. 

Giriş bölümünde kırâat kelimesinin tanımı, kırâat ilminin faydaları, sahih 

kırâatlarin şartlarını kısaca incelemeye çalıştık. 
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Birinci bölüm de Îbn Ebî Zemenîn’in yaşadığı asırda Endülüs’ün siyasi ve 

sosyal durumu, hayatı, ilmi kişiliği, hocaları, talebeleri ve eserlerini detaylı olarak 

incelemeye çalıştık. 

İkinci bölümde ise, müellifimizin “Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz”  isimli eserinin 

kırâat bağlamında incelenmiş ve oluşturulan başlıklar altında âyetler tek tek 

sıralanmıştır. Âyetler öncelikle mütevâtir, şâz, mevzû ve müdrec kırâatlar 

bağlamından değerlendirilmiştir. 

Böyle bir çalışmanın vücuda gelmesinde hiçbir zaman desteklerini 

esirgemeyen danışman hocam Doç. Dr. Ali ÖGE’ye, rehberlik ve tavsiyelerinden 

dolayı Doç. Dr. Recep KOYUNCU’ya, kırâat ilmi ile bizleri ilk buluşturan Cuma 

ÖZTÜRK, Galip USTA ve Ercan ÇAKIROĞLU hocalarıma, hafızlık hocam Ahmet 

KOCAAĞA’ya teşekkürü bir borç bilirim. Ayrıca eğitim hayatım boyunca maddi 

manevi her türlü desteklerini esirgemeyen değerli anne ve babama ve bu süreçte her 

ne vakit ümitsizliğe düşsem destekleri ile beni yeniden ayağı kaldıran kıymetli eşim 

ve çocuklarıma teşekkür ediyorum. 

 

                                                                                      Ergün BULUNMAZ 

                                                                                          KONYA - 2022 
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KISALTMALAR 

a.g.e.   : Adı geçen eser 

b.       : Bin 

bkz.  : Bakınız  

C.  : Cilt  

DİA     : Diyanet İslâm Ansiklopedisi 

İFAV   : Marmara İlahiyat Fakültesi Vakfı 

Ktp      : Kütüphâne  

h.  : Hicri  

Hz.  : Hazreti  

ra.  : Radıyallahu anh  

m.  : Miladi  

mad.  : Maddesi  

nşr.  : Neşredenler  

ö.  : Ölümü  

s.  : Sayfa  

s.a.v  : Sallalâhu Aleyhi ve Sellem  

thk.  : Tahkik edenler  

tsh.  : Tashih edenler  

trc.  : Tercüme edenler  

ty.  : Basım tarih yok 

yy. : Yayın yeri yok 
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GİRİŞ 

İbn Ebî Zemenîn (ö. 399/1008) Endülüs’ün her alanda büyük bir gelişme 

kaydettiği h. IV. Asırda yaşamış ve bu coğrafyanın en önemli âlimlerinden ilim tahsil 

etmiştir. Birçok ilimde söz sahibi olan İbn Ebî Zemenîn, özellikle telif etmiş olduğu 

Tefsîru’l-Kur’âni’l- ‘Azîz isimli eserinde bütün ustalığını sergilemiştir. Ayrıca bu eser, 

h. II. Asırda yaşayan Yahyâ b. Sellâm’ın (ö. 200/815) tefsirinin bir muhtasarı 

sayılmaktadır.  

Daha çok bir fıkıhçı olarak bilinen İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz 

isimli eserinde konu edindiği sarf, nahiv, lugat, ve kırâat gibi Kur’ân ilimlerine dâir  

meseleleri ele alması sebebiyle bu eser, hem tefsir hem de Arap dili alanında önemli 

bir yer edinmiştir.  

Eserinde kırâat vecihlerine de büyük önem veren İbn Ebî Zemenîn âyetlerin 

manasını açıklarken bu vecihleri temel bir kaynak olarak kullandığı görülmektedir. 

Eserin geneli incelendiğinde müellifin Hz. Peygamber, sahabe, tâbiîn ve genel olarak 

mütevâtir kırâatlarden istifâde ettiği görülmektedir. Ancak çoğu yerde kırâat vechinin 

kime ait olduğunu açıklamamıştır. 

1. Çalışmanın Konusu 

Çalışmamızın temel konusunu h. IV. yüzyılda Endülüs’te yaşamış olan 

müfessir İbn Ebî Zemenîn’in yaşadığı ortamın sosyokültürel yapısı, hayatı, ailesi, 

tahsili, hocaları, talebeleri, eserleri, ilmî kişiliği ve Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz adlı 

eserinin kırâat ilmi bakımından incelenmesi olacaktır. İbn Ebî Zemenîn, Endülüs tefsir 

geleneğinin ilk dönem müfessirlerinden olup bu coğrafyada yapılan tefsir 

çalışmalarında önemli bir yere sahiptir. Müellifin söz konusu tefsiri rivâyet tefsiri olma 

özelliğinin yanı sıra dirâyet yönü ile de öne çıkmaktadır. Nitekim bu katkılarına 

istinâden eser, Tefsîru İbn Ebî Zemenîn şeklinde de anılır olmuştur.  
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2. Çalışmanın Önemi ve Amacı 

Endülüs tefsir geleneğinde önemli bir yere sahip olan İbn Ebî Zemenîn, bu 

coğrafyadaki ilk müfessirlerden sayılmaktadır. Ancak müellifimiz yaşadığı 

coğrafyanın tanınan müfessirlerinden olmasına rağmen Arap dünyasında hakkında 

yeterince çalışma yapılmamıştır. 

Türkiye’de ise İbn Ebi Zemenîn ile ilgili olarak Diyanet Vakfı İslam 

Ansiklopedisi’nde Saffet Köse hocanın yazdığı “İbn Ebû Zemenîn” maddesi yer 

almakta olup bu maddede müellifin ismi “İbn Ebû Zemenîn” şeklinde kaydedilmiştir. 

Ancak bu maddede müellifle ilgili çok kısa bilgi verilmiştir. Özellikle İbn Ebî 

Zemenîn, telif etmiş olduğu Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz isimli eserine   dâir  yeterli 

düzeyde bir bilgilendirme yapılmamıştır. Bunun yanı sıra müellifle ilgili birkaç tez ve 

makaleden söz etmek mümkündür. Bütün bu yazılanlara bakıldığında müellifin söz 

konusu eserinin kırâat bağlamında değerlendirilmesinin yapılmadığı görülmektedir. 

3. Çalışmada Kullanılan Yöntem ve Kaynaklar 

İbn Ebi Zemenîn’in “Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz”  isimli eserini incelediğimiz 

çalışmamız giriş ve iki ana bölümden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde kırâat kelimesinin tanımı, kırâat ilminin faydaları, sahih 

kırâatlarin şartlarını ve sened cihetiyle kırâatlarin çeşitlerini; Abdulhamit Birışık, 

“Kırâat”, Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn” “Türkiye Diyanet Vakfı İslâm 

Ansiklopedisi”, Ebü’l-Hayr Şemseddin   Muhammed   b.   Muhammed İbnü’l-Cezerî, 

“Müncidü’l-Mukri’în” ve daha birçok kitap ve ansiklopediden faydalanılarak 

araştırma yapılmıştır. 

Birinci bölümde müellifimiz Îbn Ebî Zemenîn’in yaşadığı dönemde 

Endülüs’ün siyasi ve sosyal durumu, hayatı, ilmi kişiliği, hocaları, talebeleri ve 

günümüze ulaşan eserlerini; Ebû Abdillâh Şemsüddîn Muhammed b. Ahmed b. 

Osmân ez Zehebî, “Siyeru aʿlâmi’n-Nübelâ”, Suyûtî Celâluddîn Abdurrahmân, 

“Tabakâtu‟l-Mufessirîn”, Edirnevî Ahmed b. Muhammed el, “Tabakâtu‟l-

Mufessirîn”, Hayreddin Ziriklî, “el-Aʿlâm”, Ömer Rızâ Kehhâle, “Mu’cemu’l-

Müellifîn”, Emin Cengiz, “İbn Ebî Zemenîn ve Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz Adlı Eserinin 

Filolojik Açıdan İncelenmesi” ve daha birçok eserden araştırılmıştır. 
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İkinci bölümde İbn Ebi Zemenîn’in “Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz”  isimli eserin 

kırâat bağlamında incelenmiş ve oluşturulan başlıklar altında sûre sırasına göre âyetler 

tek tek incelenmiştir. Âyetler mütevâtir, şâz, mevzû ve müdrec kırâatlar bağlamında; 

Ebû Bekr İbn Mücâhid, “Kitâbü’s-Seb’a fi’l-kıraat”, İbn Ebi Zemenîn, “Tefsîru’l-

Kur’ân’il-Azîz”, Ebû Amr Osmân b. Saîd b. Dânî, “et-Teysîr fi’l-Kırâati’s-Seb’a”, 

Muhammed-Mustafa el-Kenz Semîn el-Halebî, “ed-Dürrü`l-Mesün”, Ebû Abdillâh 

Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh Kurtubî, “el-Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân”, 

Ebü’l-Hayr Şemseddin   Muhammed   b.   Muhammed İbnü’l-Cezerî, “en-Neşr fi’l-

Kırâati’l-Aşr”, Ahmed b. Muhammed Şihâbuddîn el-Bennâ Dimyâtî, “İthâfu 

Fudalâi’l-Beşer fi’l-Kırââti’l-Erbaate Aşer”, Hâmid b. Hâce Abdülfettâh Pâlûvî, 

“Zübdetü’l-İrfân fî Vucûhi’l-Kur’ân” ve daha birçok kırâat ve tefsir kitaplarından 

araştırmamızı yaptık. 

4. Kırâatın Kelimesinin Tarifi 

Sözlükte kırâat: ( أ رََ ق َ  )  kökünden “okumak, tilâvet etmek, telaffuz etmek” 

anlamında mastar; “sesli veya sessiz, nağmeli veya nağmesiz okuma, tilâvet etme 

anlamında isimdir.1 İbnü’l-Cezerî’nin târifi ise şu şekildedir. “Kur’an kelimelerinin 

nasıl okunacağını ve râvilerine nisbet etmek sûretiyle bu kelimeler üzerindeki farklı 

okuyuşları konu edinen bir ilimdir.”2  

4.1. Kırâat İlminin Faydası 

Kırâat ilmi, vahyin ilk yıllarında Allah Teâlâ’nın kullarına bir rahmeti olarak 

ortaya çıkmış ve bu rahmet üzerine bina edilmiştir. Bu sebeple de birçok faydaları 

bulunmaktadır. Bunlardan en önemlisi ise; Kur’an-ı Kerim okurken hataya düşmemek 

ve Kur’ân lafızlarını tağyir ve tahriften korumaktır. Kırâat imamlarından her birinin 

okuyuş tarzlarını öğrenmek ve aralarındaki farklılıkları temyîz etmek de kırâat ilminin 

faydalarındandır. Binâenaleyh mezhepler arasındaki bazı ihtilâfların kaynağını kırâat 

farklılıkları oluşturmaktadır. İslâm âlimleri kırâat vecihlerini incelemiş ve kendi 

görüşlerini destekleyen vecihleri delil kabul etmişlerdir. Bütün bu kırâat 

 
1 Abdulhamit Birışık, “Kırâat”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV Yayınları, 

2002), 25/426-433. 
2 Ebü’l-Hayr Şemseddin   Muhammed   b.   Muhammed İbnü’l-Cezerî, Müncidü’l-Mukriîn ve Mürşidü’t-

Tâlibîn (Beyrut, 1980), 3. 
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farklılıklarının günümüze kadar titizlikle hem semâî hem de kitâbî olarak 

nakledilmesi, İslam âlimlerinin bu konuya ne kadar önem verdiklerini bizlere açıkça 

göstermektedir.  

4.2. Sahih Kırâatların Şartları 

Halef ve seleften birçok âlimin görüşüne göre sahih kırâatların şartları üçtür. 

Bu şartlara hâiz olan kırâat makbul ve mûteber sayılır: 

a)  Kırâat, sahîh ve muttasıl bir senetle Hz. Peygamber (s.a.v)’e kadar 

ulaşmalıdır. 

b) Kırâat, takdiren de olsa İmam nüshaları (Hattı Osman)’dan birinin resmi 

hattına uygun olmalıdır. 

c)  Arap dili gramerine bir vecihle bile olsa uygun olmalıdır. 

4.3. Sened Cihetiyle Kırâatların Çeşitleri 

a) Mütevatir kırâat: Sahih kırâat şartlarını taşımakla birlikte seb’a veya 

aşereden birine verilen isimdir. 

İbn Cezerî “En üstün kırâatlar Mütevâtir kırâatlar olup, bunlara inanmak vacip 

inkâr etmekse câiz değildir”der.3 

 b) Meşhur Kırâatlar: Sahîh kırâatların şartlarına taşıyan, kırâat imamları 

arasında şöhret bulduğu halde tevâtür derecesine ulaşmamış kırâatlara denir. Bu çeşit 

kırâatlar mûteber kırâat imamlarınca makbul sayılmışlardır.4  

c) Âhâd Kırâatlar: Senedi sahîh olmakla beraber ya imam nüshasına ya da 

Arapçanın gramerine ters düşen kırâatlara denir. Bu tür kırâatlar okunmaz ve inanmak 

da vâcip değildir.5 

 
3 Ebü’l-Hayr Şemseddin   Muhammed   b.   Muhammed İbnü’l-Cezerî, en-Neşr fi’l-Kırâati’l-Aşr, thk. 

Ali Muhammed Dabbâ (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 1976), 1: 37-44. 
4 İsmail Karaçam, Kırâat İlminin Kur’an Tefsirindeki Yeri ve Mütevâtir Kırâatlarının Yorum 

Farklılıklarına Etkisi (İstanbul: İFAV, 1996), 88. 
5 Karaçam, Kırâat İlminin Kur’an Tefsirindeki Yeri, 88. 



xi 
 

d) Şâz Kırâatlar: Mütevâtir kırâatlara ait üç şarttan birisi eksik olan 

kırâatlardır. Bu tür kırâatlar Kur’an âyetlerini izâh ve beyan sadedinde Mushaflara 

yazılmış olup tefsir mahiyetinde ilâve notlar olarak izâh edilmiştir.6 

e) Mevzû Kırâatlar: Bu nevi kırâatlar, hiçbir esasa dayanmayan ve asılsız 

olarak bir kimseye nisbet edilen kırâatlardır. Bunun en bâriz örne Ebü’l-Fazl 

Muhammed b. Ca‘fer el-Huzâî’nin (ö. 408/1017) Ebû Hanîfe’ye nispet ettiği “Kulları 

içinde ancak âlimler Allah’tan gereğince korkar” (Fâtır 35/28) meâlindeki âyette yer 

alan  lafzının fâil yapılarak merfû okunması ve bu okuyuşa göre mana (haşa)  لّلهراَر  

Allah’ın âlimlerden korktuğunun ifade edilmesi olarak gösterilmektedir.7 

f) Müdrec Kırâatlar: Bu çeşit kırâatlar Müdrec hadiste olduğu gibi âyetlere 

tefsir maksadı ile yapılan ziyâdelerden ibarettir. Bu nevi kırâatların kaynağı sahâbeye 

dayanır. Onlar bu tarz kırâatlari, âyetlerin îzah için yazmışlardır. Çünkü onlar Kur’an 

dan olmayanı kesin olarak biliyorlar ve karıştırma ihtimalinden de emin idiler. Bundan 

dolayı Kur’an ile tefsir mahiyetindeki notları Mushaflarına beraberce yazmaktan 

kaçınmamışlardır. Sonradan gelenler ise bu türlü notları kırâat veçhi olarak 

algılamışlardır.8

 
6 Ebü’l-Hayr Şemseddin   Muhammed   b.   Muhammed İbnü’l-Cezerî, en-Neşr fi’l-Kırâati’l-Aşr, thk. 

Ali Muhammed Dabbâ (Kahire: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 1976), 1: 18. 
7 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 1: 16; Muhammed Abdülazîm Zürkânî, Menâhilü’l-İrfân fî ulûmi’l-Kurʾân 

(Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 1988), 1: 429. 
8 Zürkânî, Menâhilü’l-İrfân, 1: 422. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İBN EBÎ ZEMENÎN’İN HAYATI VE İLMİ KİŞİLİĞİ 

1.1. İbn Ebî Zemenîn’in Yaşadığı Asırda Endülüs’ün Siyasi ve Sosyal 

durumu 

Yüce Rabbimizin sosyal bir varlık olarak dünya sahasına indirdiği insanoğlu, 

doğduğu ve yaşadığı coğrafyanın kültüründen etkilenmesi pek tabîidir. Bireylerin 

yaşamını sürdürdüğü ortamdan etkilenmeden hayatını idâme ettirmesi pek mümkün 

değildir. Endülüs Emevî Devlet’inin en parlak dönemi, İbn Ebî Zemenîn yaşadığı h. 

IV. asrı da içine alan Abdurrahmân (300-350/912-961) ve oğulları, son olarak ta Hâcip 

Ebû Mervân Abdülmelik el-Muzaffer’i (ö. 399/1008) içine alan dönemdir. Kurtubâ, 

Bağdat ve Konstantinopolis (İstanbul) ile beraber dünyanın en gözde kültür 

merkezinden biridir. Müellifimizin yaşadığı bu dönemde Kurtubâ câmi, okul, 

kütüphane ve hamamları, tarıma uygun sulu arazileri ile dikkat çeken bir merkezdi. 

Özellikle ilme ve ilim erbabına gösterdikleri sevgi ve saygı sonucu pek çok âlimin 

uzun yıllar kalarak talebe okuttukları önemli şehirlerden biri haline gelmiştir.  

1.2. Adı, Nisbesi ve Künyesi 

Müfessirimizin kaynaklarda geçen tam adı; Ebû Abdillâh Muhammed b. 

Abdillâh b. Îsâ el-Mürrî el-Kurtubî dir.9 Fakat bu isimden ziyâde İbn Ebî Zemenîn 

olarak meşhur olmuştur. Müellifimiz bu isimle neden meşhur olduğu kendisine 

sorulduğunda bu durumu kendisinin de bilmediğini ifâde etmektedir.10 

Müfessirimizin ismi klasik kaynaklarda “İbn Ebî Zemenîn” olarak geçerken, 

Arap dünyası ve İran da “İbn Ebî Zemeneyn”11 diye meşhurdur. Türkiye’deki bazı 

kaynaklarda ise “İbn Ebû Zemenîn” olarak tespit edilmiştir.12  

 
9 Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 

Yayınları, 1999), 19/449. 
10 Suyûtî Celâluddîn Abdurrahmân, Tabakâtu’l-Mufessirîn, thk. Alî Muhammed Umer (Kahire: 

Mektebetu Vehbe, 1976), 104; Hayreddin Ziriklî, el-Aʿlâm (Beyrut: Dâru’l-İlmi’l-Melâyîn, 2006), 6: 

227. 
11 Mustafa Şentürk, “Endülüs Tefsîr Kültürü”, Hitit University 11/21 (01 Ocak 2012), 59. 
12 Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
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Müellifimizin künyesi Ebû Abdillâh tır.13 Nisbesi hakkında ise farklı görüşler 

mevcuttur. Bunlardan bazıları şunlardır; el-Kurtubî14, el-Endelusî15, el-İlbîrî16 ve el-

Mâlikî dir.17 

1.3. Doğumu, Tahsili ve Vefatı 

İbn Ebî Zemenîn Muharrem 324’te (935) İlbîre’de (Elvira) dünyaya gelmiştir. 

Müellifimizin İlbîre’de doğduğu hakkında ittifak varken, hangi ayda doğduğu 

hakkında farklı görüşler vardır.18 Yaşamını Kurtubâ da sürdürmüş olan müfessirimiz 

h. 399 (1008) tarihinde İlbîre’de vefat etmiştir.19 Gatafân kabilesine mensup Benî 

Mürre oğullarından olan müfessirimiz, bazı kaynaklarda Cezayirli olduğu da 

söylenmektedir. 

İbn Ebî Zemenîn, Mâlikî mezhebine mensuptur. Binâenaleyh Tefsir, Hadis, 

Tarih, Arap Dili ve Şiir gibi çeşitli ilim dallarında bilgi sahibi bir âlimdir. Zühd ve  

takvâya önem veren ve çevresi tarafından bu şekilde tanınan bir ilim adamı olmasının 

yanı sıra yöneticilere karşı olan ihtiyatlı tutumu ise gözden kaçmamaktadır.20 Uzun 

yıllar Kurtubâ’da kalması ve yetiştirdiği talebeleri sebebi ile kendisine Kurtubâ kadısı 

ve müftüsü unvanı verilmişti.21 Birçok âlim zâhid oluşu ve yazdığı kitaplarının gelecek 

kuşaklara ışık tutması, selef çizgisine bağlılığı, anlayışındaki derinliği ve bidatlerden 

uzak durması gibi örnek vasıflarından ötürü kendisini övmüştür.22 Yazmış olduğu 

eserlerinde kendisinden hiç bahsetmeyen müfessirimiz, ilim ehlinde bulunması 

gereken o mütevazı kişiliği bizlere yansıtmaktadır. 

 
13 Suyûtî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 104; Edirnevî Ahmed b. Muhammed el, Tabakâtu‟l-Mufessirîn, thk. 

Suleyman b. Sâlih el-Hizzî (Medine: Mektebetu’l-Ulûm ve’l-Hikem, 1997), 93; Ziriklî, el-Aʿlâm, 227. 
14 Muhammed b. Muhammed b. Ömer Mahlûf el-Münestîrî Muhammed Mahlûf, Şeceretü’n-Nûri’z-

Zekiyye fî Tabakâti’l-Mâlikiyye, thk. Abdulmecîd Hayâlî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 2002), 1: 

150; Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
15 Ebû Abdillâh Şemsüddîn Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez Zehebî, Siyeru aʿlâmi’n-Nübelâ, thk. 

Şuʿayb el-Arnavût (Beyrut: Muessesetu’r-Risâle, 1996), 17: 188. 
16 Suyûtî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 104; Edirnevî, Tabakâtu‟l-Mufessirîn, 93. 
17 Ömer Rızâ Kehhâle, Mu’cemu’l-Müellifîn (Beyrut: Muessesetu’r-Risâle, 1993), 3: 448. 
18 Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
19 Ziriklî, el-Aʿlâm, 6: 227. 
20 Suyûtî, Tabakâtu’l-Mufessirîn, 104; Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
21 Kemal Atik, “Endülüs ve Kur’an İlı̇mlerindekı̇ Yerı̇”, Erciyes Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 

2 (1985), 282. 
22 Âdil Nuveyhid, Mu’cemu’l-Mufessirîn min ’Asri’l-İslâm ve Hatte’l-’Asri’l-Hâdır (Beyrut: 

Muessesetu Nuveyhid es-Sakâfiyye, ts.), 2: 558; Atik, “Endülüs ve Kur’an İlı̇mlerindekı̇ Yerı̇”, 282; 

Edirnevî, Tabakâtu‟l-Mufessirîn, 93; Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
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İlk eğitimini babasından ve İlbîre Ulemâsın dan görmüş olan müellifimiz daha 

sonra Beccâne23 ve Kurtubâ’da tahsiline devam etmiştir.24 Tahsilini tamamladıktan 

sonra İlbîre’ye dönmüş, belli bir müddet sonra tekrar Kurtubâ’ya gidip burada ders 

vermeye devam ettiği anlaşılmaktadır.25 Yaşadığı dönem düşünüldüğünde genel 

olarak insanlar eğitim amacıyla Endülüs’ten Medine, Kûfe, Basra ve Bağdat gibi doğu 

illerine yolculuk yaparlardı.  Araştırdığımız kaynaklarda İbn Ebî Zemenîn’in ilim 

tahsili için bu şekilde bir seyahatine dâir herhangi bir bilgiye rastlamadık. Anladığımız 

kadarıyla müfessir, daha çok kendi çevresi ve Endülüs coğrafyasındaki âlimlerin ders 

halkalarına katılarak eğitim almıştır.26 

İbn Ebî Zemenîn’in, yetmiş beş yaşında h. 399/1008 senesinin Rebîülâhir 

ayında doğduğu yer olan İlbîre’de vefat etmiştir.27 Bazı kaynaklarda müfessirin vefat 

tarihi h. 398 şeklinde geçmektedir.28 

1.4. İlmî ve Edebî Kişiliği 

Kurtubâ’da yapmış olduğu hizmetleri sebebi ile Kurtubâ kadısı ve müftüsü 

ünvanını almış olan İbn Ebî Zemenîn, selef ulemânın metodu ile hareket eden, ilimde 

mütahassıs, takvâ sahibi, sûfî ve aynı zamanda şâir, dilci, muhaddis ve müfessirdir. 

Müfessirimizin çeşitli ilim dallarında telif etmiş olduğu birçok eseri vardır.29 

1.5. Hocaları 

İbn Ebî Zemenîn’in, yaşadığı dönemin büyük âlimlerden ders almıştır. 

Tahsilini ilk olarak babasından ve İlbîre ulemâsın dan alan müellif, sonra Beccâne ve 

 
23 Ebû Abdillâh Şihâbüddîn Yâkūt b. Abdillâh el Hamevî, Muʿcemü’l-Büldân (Beyrut: Dâru Sâdır, 

1977), 262-264.  
24 Zehebî, Siyeru aʿlâmi’n-Nübelâ, 17: 189; Ali Karataş, “Endülüs Tefsı̇r Geleneğı̇ ve Müfessı̇r İbn Ebî 

Zemenîn”, Atatürk Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 40 (31 Aralık 2013), 297. 
25 Karataş, “Endülüs Tefsı̇r Geleneğı̇ ve Müfessı̇r İbn Ebî Zemenîn”, 297; Saffet KÖSE, “İbn Ebû 

Zemenîn”, 19/449. 
26 Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449; Karataş, “Endülüs Tefsı̇r Geleneğı̇ ve Müfessı̇r İbn Ebî 

Zemenîn”, 297; Emin Cengiz, İbn Ebî Zemenîn ve “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik 

Açıdan İncelenmesi (Yozgat Bozok Üniversitesi, 2017), 44. 
27 Fuat Sezgin, GAS, Târîhu’t-Türâsi’l-Arabiyyi, çev. Mahmûd Fehmî Hicâzî (Riyad: Câmi’atu Melik 

Su’ûd, 1991), 1: 104; Ziriklî, el-Aʿlâm, 6: 227; Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449; Cengiz, 

“Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan İncelenmesi, 48. 
28 Ebü’l-Adl Zeynüddîn Kâsım b. Kutluboğa, Sikât Mimmen Lem Yeka’fi’l-Kütübi’s-Sitte, thk. Şâvî b. 

Muhammed b. Sâlim Âli Nu’mân (San’a: Merkezu’n-Nu’mân, 2011), 8: 389. 
29 Sezgin, Târîhu’t-türâsi’l-Arabiyyi, 1: 107; Atik, “Endülüs ve Kur’an İlı̇mlerindekı̇ Yerı̇”, 282; 

Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan İncelenmesi, 48. 
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Kurtubâ’da tanınmış âlimlerin yanında tahsiline devam etmiştir. İbn Ebî Zemenîn’in 

ilim aldığı hocaların tamamını tespit etmek mümkün değildir. Ancak tespit 

edebildiğimiz kadarıyla hocaları şunlardır. 

1- Alî b. Hasen el-Merî (ö. 334/335) Beccâne ehlindendir. Afrika’ya seyahat 

ederek Ebû Dâvûd Ahmed b. Mûsâ b. Cerîr’den ve Yahyâ b. Sellâm’dan (ö. 280/893) 

aldığı Muhtasaru Tefsîri İbn Sellâm Tefsîrü’l-Kur’ân-ı rivâyet etmiştir. Almış olduğu 

bu tefsiri Endülüs’e getiren kişi olarak bilinir.30 

2- Ahmed b. ‘Abdillâh b. Sa‘îd el-Emevî (ö. 345/956). Fıkhî meselelere hâkim 

ve feraset sahibi bir âlimdir. İbnu’l-‘Attâr olarak bilinmektedir.31 

3- Sa‘îd b. Fahlûn b. Sa‘îd el-Emevî el-Endelusî (ö. 346/957). Künyesi Ebû 

‘Usmân’dır. İbn Ebî Zemenîn hocasından hadis ilminin inceliklerine dâir bilgiler 

almıştır.32 Aslen İlbîreli olup Beccâne’de yaşamış ve ilim tahsili için doğuya seyahat 

edip oradaki meşhur ulemâsından ilim tahsil etmiştir.33 

4- Ahmed b. Yahyâ b. Zekeriyâ (ö. 343954). İbnu’ş-şâme olarak bilinir. 

Çevresi tarafından zühd ve takvâ sahibi bir âlim olarak bilinmektedir.34 

5- Ahmed b. Sa‘îd b. Hazm b. Yûnus es-Sadefî (ö. 350/961). Künyesi Ebû 

‘Umer olup Kurtubâ’da doğmuştur. İlim tahsil etmek için yolculuk yapmış ve birçok 

âlimden ders almıştır. Hadis, tarih ve rical ilmiyle ilgilenen Ahmed b. Sa‘îd, et-

Târîhu’l-Kebîr ismi ile meşhur olan bir kitap kaleme almıştır. Doğduğu yer olan 

Kurtubâ’da vefat etmiştir.35 

 
30 Abdusselâm b. Ahmed Kenûnî, Muhtasaru Tefsîri Yahyâ b. Sellâm li Ebî ’Abdillâh Muhammed İbn 

Ebî Zemenîn (Basılmış Yüksek Lisans Tezi), (Matba’atu Altobrîs: Câmi’atu Karaviyyîn, 2001), 151; 

Kenûnî, Muhtasaru Tefsîri Yahyâ b. Sellâm, 151; Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin 

Filolojik Açıdan İncelenmesi, 49. 
31 Ebû Abdillâh Şemsüddîn Muhammed b. Ahmed b. Osmân ez Zehebî, Târîhu’l-İslâm ve Vefeyât el-

Meşâhîr Ve’l-’Alâm, thk. Beşşâr ’Avvâd Ma’rûf (Beyrut: Dâru’l-Garbi’l-İslâmî, 2003), 8: 816; Cengiz, 

“Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan İncelenmesi, 49. 
32 Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 7: 833. 
33 Muhammed b. Muhammed b. ’Umer b. Kâsım Mahlûf, Şeceratu’n-Nûr ez-Zekiyye fî Tabakâti’l-

Mâlikiyye, thk. ’Abdulmecîd Hayâlî (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 2002), 1: 133. 
34 Ebû’l-Velîd Abdullâh b. Muhammed Faradî, Târîhu Ulemâi’l-Endelüs, thk. Beşşâr ’Avvâd Ma’rûf 

(Tunus: Dâru’l-Garbi’l-İslâmî, 2008), 1: 82. 
35 Zehebî, Siyeru aʿlâmi’n-Nübelâ, 16: 105-106. 
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6- Ahmed b. Mutarrif b. Kâsım b. ‘Alkame b. Câbir b. Bedr el-Ezdî (ö. 

352/963). İbn Muşşât olarak bilinmektedir.36 

7- Muhammed b. Mu‘âviye b. ‘Abdirrahmân b. Mu‘âviye b. İshâk b. M‘âviye 

el-Kuraşî (ö. 358/969). Aslen Kurtubâlı olup ilim tahsili için doğuya gitmiş ve 

eğitimini tamamlayarak h. 325 senesinde Endülüs’e geri dönmüştür.37  

8- Temmâm b. ‘Abdillâh b. Temmâm b. Ğâlib el-Mu‘âfirî (ö. 377/987). Aslen 

Tuleytulalıdır. Şam ve Kayrevan başta olmak üzere birçok şehir gezip ilim tahsilinde 

bulunmuştur. Müellifimiz Zemenîn Kurtubâ’da kendisinden ilim tahsil etmiştir. 

9- Ahmed b. Avnillâh b. Hadîr b. Yahyâ el-Bezzâr (ö. 378/988). Künyesi Ebû 

Ca‘fer olup Kurtubâlıdır. Sünnete bağlılığı kadar bid’at ehline karşı da kuvvetli bir 

duruş göstermiştir. İbn Ebî Zemenîn, Usû1ü's-sünne isimli eserinde hocasından çokça 

rivâyet nakletmektedir.38 

1.6. Talebeleri 

İbn Ebî Zemenîn h. 378’da Kurtubâ’ya gelince burada ilim halkaları kurmuş 

ve pek çok talebe ondan ilim tahsil etmiştir.39 Yahyâ İbnu’l-Hazzâi (ö. 410/1019) 

kendisiyle h. 395 yılında Kurtubâ’da görüşerek onun ilim halkalarına katıldığını ve 

onun bütün kitaplarını okuduktan ve rivâyetlerini aldıktan sonra kendisinden icâzet 

aldığını belirtmektedir.40 İncelediğimiz kaynaklarda İbn Ebî Zemenîn’nin rivâyetlerini 

alan, derslerine katılan veya eserlerini aktaran birçok âlim ve râvinin ismi geçmektedir. 

Bunlardan önemli olanlarını zikretmeye çalışacağız. 

1- Abdurrahmân b. Abdillâh b. Hammâd (ö. 407/1016). Künyesi Ebû’l-

Mutarrif olup aslen Mecrîtlidir. İbn Ebî Zemenîn başta olmak üzere birçok âlimden 

 
36 Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 8: 41. 
37 Zehebî, Siyeru aʿlâmi’n-Nübelâ, 17: 68. 
38 Ebü’l-Fazl İyâz b. Mûsâ b. İyâz el-Yahsubî Kâdî İyâz, Tertîbu’l-Medârik ve Takrîbu’l-Mesâlik, thk. 

Muhammed Sâlim Haşim (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 1998), 2: 259-260; Zehebî, Târîhu’l-

İslâm, 8: 807; Zehebî, Siyeru aʿlâmi’n-Nübelâ, 17:188-189; Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı 

Eserinin Filolojik Açıdan İncelenmesi, 51. 
39 Muhammed Âsıf Fikret, “İbn Ebî Zemeneyn”, Bozorgi İslâmî Ansiklopedi (Tahran: Dâ’ire-i Ma’ârif-

i İslâmiyye, 1368), 6/657. 
40 Ebü’l-Kâsım Halef b. Abdilmelik b. Mes‘ûd b. İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla fî Târîhi e’immeti’l-

Endelüs, thk. Şerîf Ebû’l-’Alâ el-’Adevî (Kahire: Mektebetu’s-Sekâfeti’d-Dîniyye, 2008), 2: 127. 
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ders okumuştur. Büyük bir ilme sahip olmasının yanında rivâyetine güvenilen, 

mutevâzı bir âlimdir.41  

2- Ebû Abdillâh Muhammed b. Yahyâ İbnu’l-Hazzâi (ö. 410/1019). İlim tahsili 

için birçok bölgeyi gezmiş, dönemin meşhur alimlerinden ders almıştır. Rical ve hadis 

ilmiyle ilgilendiği ve birçok kitaba şerh yazdığı nakledilmektedir. Müellifimiz İbn Ebî 

Zemenîn’le uzun yıllar dostluk edip kendisinin birçok kitabını okumuştur.42 

3- Ahmed b. Sa‘îd b. Bişr Ebû Abbâs İbnu’l-Hassâr el-Kurtubî (ö. 392/1002). 

İbn Ebî Zemenîn başta olmak üzere ve birçok ulemâdan ilim tahsil etmiştir. Özellikle 

fıkıh ve hadis ilimleri ile ilgilenmiş bir âlimdir. Birçok talebe yetiştirmiştir.43 

4- Saîd b. Yahyâ b. Muhammed b. Seleme et-Tenûhî (ö. 426/1035). Künyesi 

Ebû Usmân’dır. Başta İbn Ebî Zemenîn olmak üzere dönemin ileri gelen ulemâsından 

ilim tahsil etmiştir. Kırâat ilmi ve farklı alanlarda kitaplar telif etmiş olan Tenûhî, h. 

426 senesinde yetmiş yaşındayken vefat etmiştir.44  

5- Hişâm b. Süleymân b. İshak b. Hilâl el-Kaysî (ö. 420/1029). Aslen 

Tuleytulalıdır. İbn Ebî Zemenîn’den Kurtubâ’da ders okumuştur. Hac ibadetini yerine 

getirmek için çıkmış olduğu seyahatinde oradaki âlimlerden ilim tahsil etmiştir. Ayrıca 

güzel bir hatta sahip olup kendi eli ile yazdığı birçok kitabı vardır. Dünyaya pek 

ehemmiyet vermediği için insanlardan uzak bir hayat yaşadığı ve zühd sahibi bir alim 

olduğu nakledilmiştir.45 

6- Yûnus b. Abdillâh b. Muhammed b. Muğîs b. Muhammed b. Abdillâh (ö. 

429/1038). İlk başta ez-Zehrâ şehrinde imamlık, daha sonra ise Kurtubâ’da kadılık 

vazifesi yapmıştır. Etkili bir vâiz olan Yûnus b. Abdillâh, nur yüzlü ve takva sahibi bir 

alimdir. Yazmış olduğu en meşhur eseri Muhabbetullâh, el-Mustaṣrihûne billâh ve el-

Muteheccidûn dir.46 

 
41 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 1: 332. 
42 Burhâneddin İbn Ferhûn, Dîbâcü’l-Müzheb fî Maʿrifeti Aʿyâni ʿulemâi’l-Mezheb, thk. Muhammed 

el-Ahmedî Ebû’n-Nûr (Kahire: Dâru’t-Turâs li’t-Tab‘i ve’n-Neşr, ts.), 2: 237-238. 
43 Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 8: 710. 
44 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 1: 245. 
45 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 2: 285. 
46 İbn Ferhûn, Dîbâcü’l-Müzheb, 2: 374-375; Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 2: 466; Zehebî, Siyeru aʿlâmi’n-

Nübelâ, 17: 569-570. 
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7- Ahmed b. Eyyûb b. Ebî Rabî el-İlbîrî (ö. 432/1041). İlbîreli olup Kurtubâ’da 

yaşamıştır. Memleketinde İbn Ebî Zemenîn’den ders almıştır. Doğuya yaptığı 

seyahatlerde âlimlerden ilim tahsil etmiştir. h. 432 senesinde vefat etmiştir.47 

8- Muhammed b. Abdirrahmân b. Muhammed b. Avf (ö. 434/1042). Aslen 

Kurtubâlı olup tahsilini burada yapmıştır. İbn Ebî Zemenîn’in de bulunduğu bir grup 

ulemâdan ilim tahsil etmiştir. Yönetici ve soylu bir aileden gelen Muhammed b. Avf 

gözlerini kaybettikten sonra kendisini daha fazla ilme vermiştir.48 

9- Abdurrahman Saîd b. Ferec Ebû’l-Mutarrif (ö. 439/1047). Aslen İlbîreli olan 

müellif Kurtubâ’da ikamet etmiştir. İbn Ebî Zemenîn’den fıkıh tahsil etmiş ve h. 439 

senesinin Rebiyülevvel ayında vefat etmiştir.49 

10- Abdullâh b. Muhammed b. Abdirrahmân el-Kaysî (ö. 436/1044). Aslen 

Kurtubâlıdır ve İbnu’l-Ceyyâr diye tanınmıştır. İbn Ebî Zemenîn başta olmak üzere 

birçok âlimden ilim tahsil etmiştir. Harem bölgesine çok saygı duyduğundan dolayı 

dünyalık menfaatleri pek önemsemeyen mütevazı bir hayat sürdüğü aktarılmaktadır. 

Abdirrahmân el-Kaysî h. 436 senesinde vefat etmiştir.50 

11- Muhammed b. Muhammed b. Muğîs b. Ahmed b. Muğîs es-Sadefî (ö. 

444/1052). Aslen Tuleytulalı olan müellifin künyesi Ebû Bekr dir. İbn Ebî Zemenîn 

de içinde bulunduğu birçok âlimden ders okumuştur. Keskin zekâsıyla bilinen büyük 

bir fıkıh âlimidir.51 

12- Hakem b. Muhammed b. el-Cuzâmî (ö. 447/1055). Sünnete bağlılığı ve 

bidat ehline karşı olan sert tutumuyla tanınmıştır. Hac için h. 381 senesinde doğuya 

seyahat etmiş ve birçok âlimden ilim tahsil etmiş ve h. 447 senesinde vefat etmiştir.52 

13- Muhammed b. Abdillâh b. Abdirrahmân b. Usmân b. Sa‘îd b. Abdillâh el-

Hûlânî (ö. 448/1057). Künyesi Ebû Abdillâh tır. Aslen Kurtubâlı olan müellif 

 
47 Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 2: 515. 
48 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 2: 166. 
49 Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 2: 582; İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 1: 346. 
50 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 1: 294; Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan 

İncelenmesi, 54. 
51 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 2: 173. 
52 Zehebî, Siyeru aʿlâmi’n-Nübelâ, 17: 660; Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 2: 692. 
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İşbîliye’de yaşamıştır. İlk tahsilini babasından alan Abdillâh el-Hûlânî başta İbn Ebî 

Zemenîn olmak üzere döneminin meşhur birçok âliminden ilim tahsil etmiştir.53 

14- İbrahîm b. Mes‘ûd b. Sa‘îd et-Tecîbî el-İlbîrî (ö. 451/1059). Sa‘îd et-Tecîbî 

İbn Ebî Zemenîn’in telif etmiş olduğu kitapları rivâyet etmiştir. Ölüm tarihi kesin 

bilinmeyen müellifimiz h. 451-460 tarihleri arasında vefat ettiği rivâyet edilmiştir. 

Şiirle iştigal eden Tecîbî’nin İskenderiye Kütüphanesinde (no: 404) yazmış olduğu 

küçük bir divanı vardır.54 

15- Ahmed b. Muhammed b. Abdirrahmân b. Hasen b. Mes‘ûd el-Cuzzâmî el-

Bezleyânî (ö. 461/1069). İbn Ebî Zemenîn’in yakın arkadaşıdır. Özellikle İbn Ebî 

Zemenîn başta olmak üzere dönemin meşhur birçok âliminden ilim okumuştur. 

Kadılık vazifesinde bulunan Hasen b. Mes‘ûd el-Cuzzâmî, birçok talebe 

yetiştirmiştir.55 

1.7. Eserleri 

İbn Ebî Zemenîn, yaşamı boyunca ilimle iştigal etmiş, birçok talebe yetiştirmiş 

ve farklı ilim dallarında eserler telif etmiştir. Henüz çocukluk döneminde ilk tahsilini 

babasından alan müellifimiz, daha sonra yaşadığı dönemin en meşhur âlimlerinden 

ders almıştır. Bir yandan ilim tahsili ile uğraşırken diğer yandan çeşitli ilim dallarında 

eserler telif etmiştir. Yazmış olduğu eserlerinde kullanmış olduğu dilin sade ve 

anlaşılır olması, eserlerine olan ilgiyi artırmıştır. Biz bu çalışmamızda müellifimizin 

kaynaklarda ismi geçen ve günümüze ulaşan eserlerini incelemeye çalışacağız. 

1.7.1 Günümüze ulaşan eserleri 

a) Müntehabü’l-ahkâm (  منُْ تخََبُ الَْْحْكَام) 

Mâlikî mezhebinde yargılama hukukuna dâir önemli bilgilere hâiz olan eser, 

bu alanda yazılan kitapların ilki olması sebebi ile kendisinden sonra telif edilen 

eserlere kaynaklık etmiştir. Binâenaleyh yazıldığı dönemin iktisâdî ve ictimâî hayatı 

 
53 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 2: 175-176. 
54 Zehebî, Târîhu’l-İslâm, 1: 127; Ziriklî, el-Aʿlâm, 1: 73-74. 
55 İbn Beşküvâl, Kitâbü’s-Sıla, 1: 84; Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan 

İncelenmesi, 56. 
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hakkında bilgi vermesi eserin önemini artırmaktadır.56Eser Abdullah b. Atıyye er-

Reddâd el-Gâmidî tarafında iki cilt olarak neşredilmiştir.57 

b) Kudvetu’l-Ğâzî ( يز  الغَ اْ  ةُ وَ دْ قُ  ) 

Müellifimiz telif etmiş olduğu bu eserinde Allah yolunda yapılan cihada teşvik, 

katılanların faziletinden, gaza için niyetin öneminden, cihad ehlinin savaşta uyması 

gereken kurallardan, Allah yolunda savaşanlara yapılan yardımın fazileti vb. 

konulardan bahseder. Cihadın fazilet ve ahkâmına dâir yazılan bu eser, Madrid’de 

Bibliotheca National’de kayıtlı nüshası (nr. 5349) esas alınarak Âişe es-Süleymânî 

tarafından neşredilmiştir.58 

c) Usûlü-s Sünne ( ة  ن  اصُوُلُ الس   ) 

İbn Ebî Zemenîn bu eseri ehl-i sünnet inancı ilgili bir risâledir. Müellif bu 

risâlesinde Allah’ın sıfatları, kürsi, arş, ahiret günün ahvali, gaybi konular olan cennet 

ve cehennem, kabir azabı, va‘ad ve va‘îd, levhi mahfuz ve kalemden, aynı zamanda 

Kur’an-ı Kerim’in Allah’ın kelâmı olduğundan bahseder. Müellifin bu eserinden 

Brockelman59, Kâdî İyâd60, İbn Farhûn61, İbn Mehlûf gibi tabakât müellifleri 

kitaplarında zikretmişlerdir.62 

Bu eser Topkapı Sarayı Müzesi/Yazma Eser/ Kütüphanesi (TSMK), Revan 

Köşkü, nr. 510/2, vr. 26a-46a) yer almaktadır.63 

d) el-Muğrib fî’htisâri’l-Mudevvene ( خْت صاَر  الْمدَُو نةَ   اف   بْ ر  غْ مُ لْ اَ  ) 

 
56 Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
57 Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan İncelenmesi, 59. 
58 Huseyn es-Suleymânî Âişe, Kudvetu’l-Ğâzî li İmâm Abdillâh b. Muhammed b. Abdillâh b. Ebî 

Zemenîn (Yüksek lisans tezi), (Mekke: Câmi’atu Ummu’l-Kurâ Kulliyeti’ş-Şerî’ati ve’d-Dirâsâti’l-

İslâmiyye, 1986); Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
59 Carl Brockelmann, Târîhu’l-Edebi’l-Arabî, çev. Abdulhalim en-Neccâr (’: Dâru’l-Meârif, 1977), 2: 

16. 
60 Kâdî İyâz, Tertîbu’l-Medârik, 2: 260. 
61 İbn Farhûn, ed-Dîbâcu’l-Mezheb fî Ma’rifeti A’yâni Ulemâi’l-Mezheb, thk. Muhammed el-Ahmedî 

Ebû’n-Nûr (Kahire: Dâru’t-Turâs li’t-Tab‘i ve’n-Neşr, ts.), 2: 233. 
62 Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan İncelenmesi, 60. 
63 Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
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İbn Ebî Zemenî’nin yazmış olduğu bu eser, bazı kaynaklarda el- Mukarrib 

olarak geçmektedir. Eserin yazma nüshasının Fas Hizânetü’l-Karaviyyîn’de 

bulunduğu kaydedilmiştir.64 

Müellifimizin bu kitabı, Sahnûn b. Sa‘îd et-Tanûhî’ nin (ö. 240/854) Mâlikî 

fıkhına dâir yazmış olduğu el-Mudevvenetu’l-Kubrâ’nın anlaşılması pek kolay 

olmayan yerlerini açıklama özelliğinin yanı sıra, mezkûr kitabın şerhi niteliği de 

taşımaktadır. 

İbn Ebî Zemenî’nin muhtasar niteliğinde yazmış olduğu bu eser, pek çok âlim 

tarafından en güzel muhtasar olduğu ifâde edilmiştir.65 

e) Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz ( م  لّ  سَ  ن  بْ  يَ يَْ  ي  س  فْ ت َ  رُ صَ تَ مُْ  وَ هُ وَ  يز  ز  عَ الْ  آن  رْ قُ  الْ يُ س  فْ ت َ  ) 

Diğer ismi Tefsîru İbn Ebî Zemenîn olarak bilinen bu eser, Yahyâ b. Sellâm’ın 

(ö. 200/815) tefsirinin bir muhtasarı olarak bilinmektedir. İbn Ebî Zemenîn, Yahyâ b. 

Sellâm’ın yazmış olduğu eserindeki anlaşılması güç ve tekrar içeren ifâdelerin yerine, 

muhatabın daha rahat anlaması için âyetlerin irâbını ve garîb kelimelerin açıklamasını 

yapmak sûretiyle özlü hale getirmiştir.66 

Müellif, Yahyâ b. Sellâm’ın tefsirini muhtasar bir hale getirmekle yetinmeyip, 

yapmış olduğu eklemeler ve eseri Arap dili açısından mülâhaza etmesi esere farklı bir 

boyut getirmiştir. Hatta bu katkıları sebebiyle Yahyâ b. Sellâm’ın tefsirinin âdeta şerhi 

hüviyetini kazanmıştır.67 

Çalışmamıza konu olan eserin İbn Ebî Zemenîn’e ait olup olmaması noktasında 

değişik söylemler olmakla beraber eserin müellifimize nispeti kesindir. Binâenaleyh 

eserin günümüze kadar ulaşan iki yazma nüshasında yer alan ifâdelere bakıldığında 

eserin İbn Ebî Zemenîn’e ait olduğunu kesin olarak görülmektedir. Eserin 

müellifimize ait olduğunu gösteren en önemli hususlardan biride biyografi kitaplarında 

söz konusu eserin İbn Ebî Zemenîn’e ait olduğu bilgisi yer almaktadır.  

 
64 Saffet KÖSE, “İbn Ebû Zemenîn”, 19/449. 
65 Kâdî İyâz, Tertîbu’l-Medârik, 2:260; İbn Farhûn, Dîbâcu’l-Mezheb, 2: 232. 
66 İsmail Cerrahoğlu, “Yahyâ b. Sellâm”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: TDV 

Yayınları, 2013), 43/263-264. 
67 Cengiz, “Tefsîru’l Kur’âni’l-Azîz” Adlı Eserinin Filolojik Açıdan İncelenmesi, 72. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

TEFSÎRU’L-KUR’ÂNİ’L-‘AZÎZ’İN KIRÂAT İLMİ AÇISINDAN TAHLÎLÎ 

2.1. Kırâat Bilgilerinin Kullanıldığı Alanlar  

2.1.1. Fıkhi Âyetlerin Tefsirinde  

م ر... ) .2.1.1.1 مرَارنكَه ي 
َ
ْررأ وٓا فَظه ۚۡرورَٱرح  تهم  رإذَِارحَلفَ  م  مرَارنكِه ي 

َ
َٰلكَِركَف راررَةهرأ ٖۚرذَ ي ام 

َ
رثلََرثةَِرأ َرم رريََِد ررفصَِيَامه  68(فَمَنرْرل

Müellifimiz İbn Ebî Zemenîn Mâliki mezhebine bağlı olmakla birlikte yemin 

keffâreti hususunda Hanefî mezhebinin delil kabul ettiği Übey b. Kâ’b (ö. 33/654), 

İbrâhîm b. Nehaî (ö. 96/714) ve Abdullah b. Mes‘ûd (ö. 32/653-53)’un69 okuyuşları ve 

Mushaflarında yazılı olan ي ام ر
َ
أ ثلَََٰثَةِر ر ررفَصِيَامه  âyetine ilâve ettikleri ر تَتَابعَِات   kelimesini مه

kitabında zikretmiş olması onun mezhep taassubu içerisinde olmadığını 

göstermektedir.70 

ِررعَلَي هَارٓإنِركََنَرمِنَرٱلصّراردِقيِرَ) .2.1.1.2 رغَضَبَرٱلل  ن 
َ
 71(ورَٱل رَارمِسَةرَرأ

İslam fıhkında Mülâane âyet-i olarak bildiğimiz bu âyet-i Kerimenin okunuşu 

hususunda kırâat âlimleri ihtilaf etmişlerdir. Aşere imamlarından Nâfi (ö. 169/785) (ن) 

nun harfinin cezm-i, (ض) dât harfinin kesresi ve ( راَر لل  نرررر  Allah lafzını zammesi ileرر(
َ
أ

هرٱبَررغَضرِ لل   şeklinde kırâat etmiştir. Aynı kelimeyi İmam Ya‘kûb(ن) (205/821)رر nun 

harfinin cezm-i, (ض) dât harfinin fethası ve ( راَر لل  نرْ Allah lafzını zammesi ileرر(
َ
هرٱرربهرغَضرَررأ لل   

olarak okumuştur. Geri kalan bütün aşere imamları ن ر
َ
رأ ربَرغَضرَر ِرٱر لل   şeklinde 

okumuşlardır.72 

 
68 Bakara, 2/196. 
69 Ebu’l-Hasen Ali b. Ebî Bekr Merğinânî, el-Hidâye Şerhu Bidâyeti’l-Mübtedî (İstanbul, 1991), 2: 74. 
70 Muhammed b. Yusuf el-Endelüsî Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, thk. Sıtkî Muhammed Cemîl 

(Beyrut: Dâru’l-Fikr, 1420), 4: 355; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, thk. Hüseyin b. Ukkâşe, 

Muhammed-Mustafa el-Kenz (Kahire, ts.), 2: 44. 
71 Nûr Sûresi 24/9. 
72 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 222; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 330; Ahmed b. 

Muhammed Şihâbuddîn el-Bennâ Dimyâtî, İthâfu Fudalâi’l-Beşer fi’l-Kırââti’l-Erbaate Aşer, thk. Enes 

Mühra (Lübnan: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 2006), 409. 
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Müellifimiz ahkâm âyetlerini tefsir ederken konuya dâir ihtilaflara girmeden 

herhangi bir mezhebin görüşüne göre değil ifade ettiği genel manaya göre yorumladığı 

görülmüştür. Genelde bir rivâyet tefsiri müellifi olan İbn Ebî Zemenîn ahkâm 

âyetlerini tefsir ederken dirâyet yönünü de ortaya koyarak konuyla alakalı olduğunu 

düşündüğü kırâat vecihlerini delil olarak getirdiği müşâhede edilmiştir. 

2.1.2. Lugavî Tahlillerde 

وهَارلََ مٗاۚۡر) .2.1.2.1 سه رنكَ  ر ررإلََِرٱل عظَِامرِرركَي فَرنهنْرشِِههَاررثهم   73(ورَٱنظه

Âyette altı çizili olan kelimedeki “ز” harfini “ر” harfi ile değiştirerek bu şekilde 

هَارشِهرنهنْر  okuyan imamlarımız İbn Kesîr, Nâfi, Ebû Amr, Ebû Ca‘fer  ve Yakup’tur. Diğer 

imamlar ise aynı kelimeyi نهنْرشِِههَار şeklinde okurlar.74 Müellifimiz bu iki okuyuştan en 

güzelinin “ر” şeklinde okunan okuyuş olduğunu vurgulamış ve Kur’an-ı Kerimden 

delil getirerek bu durumu ortaya koymuştur.75 

رقَليِلٗر) .2.1.2.2 ريلَ بَثهونَرخِلَرفَكَررإلَِّ  وكَرمِن هَارۖوَإِذٗارلَّ  رجِه رۡضِررلِِهخ 
َ ونكََرمِنَرٱلۡ  تَفزُِّ  76(وَإِنركََدهوارْلَيسَ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Bekir 

Şu’be ve Ebû Ca‘fer  َكَرفرَلْرخر  şeklinde okurlarken, aynı kelimeyi diğer imamlar فَكَرخِلَر  

şeklinde okumuşlardır.77 

بٗار) .2.1.2.3 ق  رعه ٌ رٞثوََابٗاروخََي  وَرخَي  ٖۚررهه قِّ َ رِٱلَ  ْروَلََّريةَهررلِل  نَالكَِرال  78(هه

 
73 Bakara Sûresi 2/259. 
74 Ebû Bekr İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb’a fi’l-Kıraât, thk. Şevki Dayf (Mısır: Dârü’l-Maârif, 1400), 

189; Ebû Amr Osmân b. Saîd b. Dânî, et-Teysîr fi’l-Kırâati’s-Seb’a (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l Arabiyye, 

1984), 82; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 231; Dimyâtî, İthâf, 208. 
75 Ebî Zekeriyyâ Yahya b. Ziyâd Ferrâ, Meâni’l-Kurân, thk. Ahmed Yûsuf Necâtî - M. Ali en-Neccâr - 

Abdülfettâh İsmâil Şelebî (Mısır: Dâru’l-Mısriyye, ts.), 1: 173; İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 189; İbn 

Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 255; Abdurrahman Bin Muhammed Ebu Zer’a İbn Zencele, 

Hüccetü’l-Kırâat, thk. Saîd el-Afgânî, (Beyrut: er-Risâle, 1997), 144; el-Kaysî Mekkî b. Ebî Tâlib, el-

İbane an Meâni’l-Kırâat, thk. Abdül Fettah Şelebi, Dâru’n-Nahda (Mısır, y.y.), 136. 
76 İsrâ Sûresi 17/76. 
77 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 283; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 33; Dânî, et-Teysîr, 

141; Ebü’l-Abbâs Şihâbüddîn Ahmed b. Yûsuf b. İbrâhîm Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün fi 

Ulumi’l Kitabi’l- Meknün, thk. Ahmed Muhammed el-Harrât (Şam: Dâru’l-Kalem, ts.), 4: 411; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 308. 
78 Kehf Sûresi 18/44. 
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Aşere imamlarından Hamza, Kisâî ve Halef âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi, (egemenlik, eyâlet, hükümet, devlet, vb.) manalarına gelen ْراَر يةَهرلََّروِرل  şeklinde 

okumuşlardır. Aynı kelimeyi diğer imamlar (velilik, dostluk, koruma, himaye, vb.) 

manalara gelen ْروَلََّريةَهر  şeklinde okumuşlardır.79 اَرل

رحََِئةَ رروَوجََدَرعِندَهَارقَو مٗار... ) .2.1.2.4 رفِِرعَي   رهبه سِرروجََدَهَارتَغ  م  رإذَِاربلَغََرمَغ ربَِرٱلش  ٰٓ  80(حَتَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi, İbn Kesîr, Hafs Ebû 

Amr ve Ya‘kûb (ء) hemzeli ve (ح) hâ harfinden sonra elifsiz olarak حََِئَة ر şeklinde 

okumuşlardır. Geri kalan aşere imamları aynı kelimeyi (ح) hâ harfinden sonra elif 

ziyâdesi ve (ء) hemzeyi (ي) yâ harfi ile değiştirerek حرَارمرِيرَة ر olarak okumuşlardır.81 

رلََّريرَ جِعهونرَ) .2.1.2.5 م  ن هه
َ
نرَارهَارٓأ لكَ  ه 

َ
رأ يَة  رقرَ  َٰ  82(وحََررَارمرٌرعََلَ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Hamza, Kisâî 

ve Ebû Bekir Şu’be ِمرٌررْوحَر  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan kırâat imamları aynı 

kelimeyi (ا) elif ziyâdesi ile ٌوحََررَارمر şeklinde okumuşlardır.83 

ونرَ) .2.1.2.6 حَكه رتضَ  م  نتهمرمِّن هه رِيروَكه
رذكِ  م  نسَو كه

َ
رأ ٰٓ م ررسِخرْريًِّاررحَتَّ  وهه تهمه َذ   (فَرٱتَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi, Hamza, Kisâî, Ebû 

Ca‘fer  ve Halef (س) sin harfinin zammesi ile ريًِّارخرْسهر  şeklinde okumuşlardır. Aynı 

 
79 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 392; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 66; Dânî, et-Teysîr, 

143; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 277; Dimyâtî, İthâf, 367. 
80 Kehf Sûresi 18/86. 
81 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 398; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 79; Dânî, et-Teysîr, 

145; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 314. 
82 Enbiyâ Sûresi 21/95. 
83 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 160; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 324. 
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kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (alay etmek, eğlenmek vb.)84 manalarda 

değerlendirerek (س) sin harfinin kesresi ile سِخرْريًِّار olarak okumuşlardır.85 

ونرَ) .2.1.2.7 ره رتذََك  م  رل عَل كه ربيَّنِرَارت  اَرفيِهَارٓءَايَرارتِۢ نزَلۡ 
َ
نرَاهَارروَأ َرارهَاروَفرََض  نزَلۡ 

َ
ورَةٌرأ  86(سه

Aşere imamlarından İbn Kesîr ve Ebû Amr âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi بيَ ن اهَا (ziyâdesi ile açıkladık) manasında (ر) râ harfinin şeddesi ile هَارارنرَضرْوَفرَ ر  

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan imamlar ise aynı kelimeyi َنر هَااروَفرََض   olarak (bu 

sûredeki hükümleri farz kıldık) manasında okumuşlardır.87 

ليِرَ) .2.1.2.8 و 
َ لهقهررٱلۡ  رخه رهََٰذَارٓإلَِّ   88(إنِ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi, İbn Âmir, Âsım, 

Hamza ve Halef (خ) hâ ve (ل) lam harflerinin zammesi ile لهقهر  ,karakter, huy, mizaç) خه

ahlak vb.) manalarda okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün imamlar (yaratma, 

yaratık, mahluk, insanlar vb.) manalarda (خ) hâ harfinin fethası ve (ل) lam harflerinin 

cezm ederek خرَلْرقهر olarak okumuşlardır.89 

ونرَ) .2.1.2.9 ره كه اريَم  نرفِِررضَيْرق ررمِّم  روَلََّرتكَه رعَلَي هِم   90(وَلََّرتََ زَن 

Aşere imamlarından İbn Kesîr âyette yer alan kelimeyi (ض) dat harfinin kesresi 

ve (ي)ررyâ harfini med ederek ِيق رضر  şeklinde kırâat etmiştir. Ayne kelimeyi geri kalan 

 
84 Ebu’l-Fadl Cemâluddîn Muhammed İbn Mukerrem İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab (Beyrut: Dâru Sâdır, 

1414), 4: 352. 
85 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 448; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 329-330; Dimyâtî, İthâf, 406. 
86 Nûr Sûresi 24/1. 
87 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 217; Dânî, et-Teysîr, 161; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

330; Dimyâtî, İthâf, 408. 
88 Şuarâ Sûresi 26/137. 
89 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 472; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 282; Dânî, et-Teysîr, 

166; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 335; Dimyâtî, İthâf, 423. 
90 Neml Sûresi 27/70. 
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bütün aşere imamları (ض) dat harfinin fethası ve (ي)ررyâ harfinin sükûnu ile ق رضَيْر  olarak 

okumuşlardır.91 

فٗار) .2.1.2.10 ة رضَع  دِرقهو  رجَعَلَرمِنرْربَع  ررقهو ةٗرثهم  دِرضَع ف  رجَعَلَرمِنرْربَع  ررثهم  مرمِّنرضَع ف  ِيرخَلقََكه هررٱلَّ   92(ٱلل 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan aynı manadaki üç kelimeyi aşere 

imamlarından Âsım ve Hamza (ض) dat harfinin fethası ile ر  .olarak okumuşlardır ضَع ف 

Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi (ض) dat harfinin zammesi ile رضهر ع ف   

şeklinde okumuşlardır. 

Aşere imamlarında Âsım’ın ikinci râvîsi olan Hafs, Kur’an-ı Kerim’in tamamı 

incelendiğinde hocasına hiçbir zaman muhalif bir okuyuş ortaya koymamıştır. Bu 

durumun tek istisnâsı bu âyet-i kerim’e olmuştur. Âyette Hafs altı çizili olan kelimeyi 

ر dat harfinin zammesi ve fethası ile (ض) ر ve ضهرع ف   olarak iki şekilde (hulf ile)93 ضرَع ف 

okumuştur.94 

ولََٰر) .2.1.2.11
ه جَرٱل رَارهلِيِ ةِرٱلۡ  نَرتبَََُّ روَلََّرتبَََ ج  ن   95(وَقرَرْنرَرفِِربهيهوتكِه

Aşere imamlarından Nâfi, Âsım ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (ق) kâf harfinin fethası ile ْنرَوَقَرر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelime fethalı 

olarak bu şekilde okunduğunda (ikâme, iskân etmek) manalarına gelmektedir. Geri 

kalan aşere imamları aynı kelimeyi (ق) kâf harfinin kesresi ile نرَررْوَقِر  olarak 

okumuşlardır. Bu şekilde okunduğu zaman fiilin manası (akran, denk, rakip, dost, eşit) 

manalarına gelmektedir.96 

 
91 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 485; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 309; Dânî, et-Teysîr, 

169; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 94; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 305; Dimyâtî, İthâf, 339. 
92 Rûm Sûresi 30/54. 
93 Nihat Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları (İstanbul: İFAV, 2009), 64-65. 
94 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 369; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 345; Dimyâtî, İthâf, 

445. 
95 Ahzâb Sûresi 33/33. 
96 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 522; Dânî, et-Teysîr, 179; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 

3: 397-398; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 348; Dimyâtî, İthâf, 454. 
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بيِلَر) .2.1.2.12 ضَلُّوناَررٱلس 
َ
اءَٓناَرفأَ بَََ نَاررسَادَتَنَارروَكه طَع 

َ
هوارْرَب نَارٓإنِ ارٓأ  97(وَقَال

Aşere imamlarından İbn Âmir ve Ya‘kûb âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (سرَادرَة ر) kelimesinin cemisi98 olarak ِرنَار  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi سَادرَات

geri kalan bütün aşere imamları ( د ريِّرسرَ ) kelimesinin cemisi olarak değerlendirmişler ve 

 olarak okumuşlardır.99 سَادَتَنَار

ارلهََارمِنرفَوَاق ر) .2.1.2.13 رصَي حَةٗرورَارحِدَةٗرم  لََّءِٓرإلَِّ  رهَٰٓؤه ره  100(وَمَارينَظه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Kisâî, Halef ve 

Hamza (ف) fâ harfinin zammesi ile فهروَاق ر şeklinde Temîm (benî temîm)101 lugatına göre 

okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi (ف) fâ fethası ile وَاق رفَر  

olarak Hicâz lugat’ına102 göre okumuşlardır.103 

ب صَراررهر) .2.1.2.14
َ رٱلۡ  مه رعَن هه رزَاغَت  م 

َ
رسِخرْريًِّاررأ م  نَرارهه َذ  تَّ 

َ
 104(أ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi 

(ö. 169/785), Hamza, Kisâî, Halef ve Ebû Ca‘fer  (س) sîn harfinin zammesi ile ريًِّارخرْسهر  

şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (س) sîn 

harfinin kesresi ile سرِخرْريًِّار olarak okumuşlardır.105 

 
97 Ahzâb Sûresi 33/67. 
98 Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 5: 426. 
99 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 523; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 414; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 349; Dimyâtî, İthâf, 456. 
100 Sâd Sûresi 38/15. 
101 Dimyâtî, İthâf, 476. 
102 Dimyâtî, İthâf, 476. 
103 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 552; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 83; Dânî, et-Teysîr, 

187; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 361; Dimyâtî, İthâf, 476. 
104 Sâd Sûresi 38/63. 
105 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 556; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 98; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 329; Dimyâtî, İthâf, 479. 
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مِي ر) .2.1.2.15
َ
رأ ت قِيرَرفِِرمَقَام  رٱل مه  106(إنِ 

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Âmir ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı çizili 

olan kelimeyi (م) mim harfinin zammesi ile ( امرَقَرإِر ) manasında ام رقرَمهر  şeklinde 

okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi (م) mim harfinin 

fethası ile (ْقِيَامر) manasında مرَقرَام ر şeklinde okumuşlardır.107 

رنعَِيم ر) .2.1.2.16 حٞروَرَي حَانٞروجََن ته  108(فرََو 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından imam 

Ya‘kûb’un birinci râvîsi Ruveys (ر) râ harfinin zammesi ile (حياة-الرحَة) manasına 

gelecek şekilde حرٞفرَهر و   olarak kırâat etmiştir. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün imamlar 

حرٞ manasında (الراحة) râ harfinin fethası ile (ر)  şeklinde okumuşlardır.109 فرَرَو 

َصَهر) .2.1.2.17  110(فَإذَِاربرَِقَررٱلۡ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi ve Ebû 

Ca‘fer  (ر) râ harfinin fethası ile َقَربرَر  olarak okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan 

bütün imamlar (ر) râ harfinin kesresi ile (şaşırmak ve hayrete düşmek) manasına gelen 

 şeklinde okumuşlardır.111 برَِقَر

 
106 Duhân Sûresi 44/51. 
107 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 207; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 371; Dimyâtî, İthâf, 

500. 
108 Vâkıa Sûresi 56/89. 
109 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 345; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 383; Dimyâtî, İthâf, 

531. 
110 Kıyâmet Sûresi 75/7. 
111 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 64; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 393; Ebû Abdillâh 

Muhammed b. Ahmed b. Ebî Bekr b. Ferh Kurtubî, el-Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân (Kahire: Dâru’l-

Kütübi’l-Mısriyye, 1384), 19: 95-96; Dimyâtî, İthâf, 563; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 427. 
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2.1.3. İ’rab Tahlillerinde 

رًارعَظِيمٗار) .2.1.3.1 ج 
َ
رأ ن هه ه تِرمِنرلَّ  هَاروَيهؤ  رحَسَنَةرٗريهضرَارعِف  ة ٖۖروَإِنرتكَه رمِث قَالَرذَر  لمِه رَررلََّريَظ  رٱلل   (إنِ 

Kırâat imamları âyette altı çizili olan kelimenin ( نرَكَرَ  fiilinin ismi ve haberiرر(

olması hususunda ihtilaf etmişler ve bunun sonucu olarak iki vecihte ortaya çıkmıştır. 

İbn Kesîr, Nâfi ve Ebû Ca‘fer  bu kelimeyi ٌحَسَنَةر şeklinde merfû okurlarken, diğer aşere 

imamlarının tamamı aynı kelimeyi ٗحَسَنَةر olarak mansub okumuşlardır.112 

ونرَ) .2.1.3.2 لَمه م ريَع  ررٱلۡأٓيَرارترِررلقَِو  له ن يَارررخَالصَِةٗرريوَ مَررٱرل قِيََٰمَةِ ررركَذََٰلكَِرنهفَصِّ َيرَارةِرررٱلَُّّ ِينَرآمَنهوارْرفِِرررٱرلَ  رللَِّ  رهَِِ  113(قهل 

Âyet-i Kerim’e de altı çizili olan kelimenin nahiv açısından haberden sonra 

haber olduğunu ifâde eden müellifimiz, ٌخَالصَِةر şeklindeki bu okuyuşun İmam Nâfi’ye 

ait olduğunu kaydetmiştir. Aynı kelimeyi diğer aşere imamlarının hal olarak 

değerlendirdiklerini ve ٗخَالصَِةر şeklinde okuduklarını ifâde etmiştir.114 

رۡضِر) .2.1.3.3
َ رفِِرٱلۡ  و 

َ
مرَارورَارترِرأ رفِِرٱلس  و 

َ
رَة رأ نرفِِرصَخ  رفَتَكه دَل  رخَر  رمِث قَالَررحَب ة رمِّن  هَارٓإنِرتكَه رإنِ   115(يَراربهنََ 

Aşere imamlarından Nâfi ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi, tam fiil olarak değerlendirmiş oldukları (كَن) fiilini fâili olarak قَالهرمِثْر  şeklinde 

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları nakıs olan (كَن) fiilini 

haberi olarak değerlendirmişler ve مِثْرقَالَر şeklinde nasb olarak okumuşlardır.116 

 
112 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 233; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 373; Dânî, et-

Teysîr, 96; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 249; Dimyâtî, İthâf, 241. 
113 A‘râf Sûresi 7/32. 
114 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 208; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 119; Dânî, et-

Teysîr, 109; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 269. 
115 Lokmân Sûresi 31/16. 
116 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 513; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 374; Dânî, et-

Teysîr, 551; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 423; Dimyâtî, İthâf, 393. 
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2.1.4. Ferşü’l-Hurûf Kapsamındaki Kırâat İhtilaflarında 

ولِِر) .2.1.4.1 ِرروَرسَه رمِّنَرٱلل  رذَنهوارربِِرَ ب 
ْ
عَلهوارْفأَ رتَف   117(فَإنِرل م 

Bu âyette altı çizili olan kelimeyi hemzenin ibdâli ve “ذ” harfinin kesresi ile 

نهوارذِرارفَر  şeklinde Hamza ve imam Âsım’ın birinci râvîsi Ebû Bekir Şu’be okurlarken, diğer 

imamlar رذَنهوار
ْ
 şeklinde okurlar.118 فأَ

َتهِِر) .2.1.4.2 ريدََيرْرررحََ  َ راًرربيَ  هش  رٱلرّيَِراحرَرب ِيريهر سِله وَرٱلَّ   119(وهَه

Âyette altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi (ö. 169/785), Ebû Amr, 

Ebû Ca‘fer ,İbn Kesîr ve Ya‘kûb هر رن اًرشه  olarak okumuşlardır. Aynı kelimeyi imam Kisâî, 

Hamza ve Halef َر اًرشْرن  şeklinde kırâat etmiştir. Kırâat imamlarından İbn Âmir هر اًرشْرن  olarak 

okumuştur. Âyette yer alan kelimeyi imam Âsım هرشْراًر  şeklinde kırâat etmiştir.120 ب

ر .2.1.4.3 رَإنِ  ررٱلل  خِله ِينرَيهد  رمَنهوارْوعََمِلهوارْآرٱلَّ  رتََ رِيرمِنرتََ تهَِارارجَن ررترِارلَرَِارٱلص  ن هرَت 
َ رررهرارٱلۡ  نَرفيِهَارمِن  َل و  يُه

رفيِهَارحَريِرر121ٞ م  هه هؤٗارروَلَِۡاسه ل هؤ  روَل سَاورَِرمِنرذَهَب 
َ
 أ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Âsım, Nâfi ve Ebû Ca‘fer  

هؤرْ hemzenin fethası ile (ء) هؤٗاوَل ل  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan aşere imamlarının 

tamamı aynı kelimeyi (ء) hemzenin kesresi ile ؤ رار
ه هؤرْل  olarak okumuşlardır.122 وَل

بهونرِ) .2.1.4.4 نريهكَذِّ
َ
رأ خَافه

َ
ٓرأ ٖۖرإنِِّّ قهنَِٓ رردِرْءٗاريهصَدِّ رمَعَِِ ر سِل هه

َ
رلسَِانٗارفأَ رمِنَِّ ف صَحه

َ
وَرأ رهه ونه خِِرهرَارره

َ
 123(وَأ

 
117 Bakara Sûresi 2/279. 
118 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 191; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 266; Dânî, et-

Teysîr, 84; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 236. 
119 A‘râf Sûresi 7/57. 
120 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 283; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 127-128; Dânî, et-

Teysîr, 110; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 285; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 270. 
121 Hac Sûresi 22/23. 
122 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 435; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 33; Dânî, et-Teysîr, 

156; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 361; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 326; Dimyâtî, İthâf, 77. 
123 Kasas Sûresi 28/34. 
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 Aşere imamlarından Nâfi ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (ء) hemzeyi hazfederek ًاردِر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri 

kalan kırâat imamları ردِرْءٗا olarak okumuşlardır.124 

نٗاركَبيِٗا) .2.1.4.5 م ررلَع  رمِنَرٱل عَذَابرِرورَٱل عَن هه ِ فَي  رضِع   125(رَب نَارٓآرتهِِم 

 Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Âsım hariç bütün imamlar َيٗاثِركر  şeklinde kelimeyi değiştirerek okumuşlardır. Ancak 

aşere imamlarından Âsım mezkûr kelimeyi كَبيِٗا olarak okumuştur.126 

رالْرغهريهوبرِ) .2.1.4.6 رمه َقرِّرعرَل  ِرٱلَ  رب ذِفه ريَق  ررَبِّّ رإنِ   127(قهل 

Aşere imamlarından Hamza ve İmam Âsım’ın birinci râvîsi Ebû Bekir Şu‘be 

âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi (غ) harfinin kesresi ile َرعر ررل  يهوبرِغِرلْرامه  şeklinde 

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (غ) harfinin zammesi 

ile ِرالْرغهريهوبر رمه  olarak okumuşlardır.128 عرَل 

             .7.42.1. )لَِّّينٱيوَ مِرررلكِرِارمَٰر(129 

 
124 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 494; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 325; Dânî, et-

Teysîr, 171; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 118; Dimyâtî, İthâf, 436. 
125 Ahzâb Sûresi 33/68. 
126 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 523; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 414; Dânî, et-

Teysîr, 179; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 252; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 349; Dimyâtî, İthâf, 456. 
127 Sebe’ Sûresi 34/48. 
128 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 21; Dimyâtî, İthâf, 461. 
129 Fâtiha Sûresi 1/4. 
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Bu âyeti kerimedeki  şeklinde Kırâat-ı Seb’a imamlarından مَٰالكِِر kelimesini  مَٰالكِرِ  

Âsım (ö. 127/745) ve Kisâî (ö. 189/805) bu şekilde okurken,130 geri kalan bütün 

imamlar ِمرَلكِر şeklinde okumuşlardır.131 

ِر) .2.1.4.8 فَةرًربيَِدِه تََفََررغهر  رمَنِرٱغ  رإلَِّ  ٓ رۥرمِنَِّ رفَإنِ ههر هه عَم  ريَط  روَمَنرل م  رفَلَي سَرمِنَِّ  132(فَمَنرشََبَِرمِن هه

Âyette altı çizili olan kelimeyi İbn Kesîr (ö. 120/738), Nâfi ve Ebû Amr “غ” 

harfinin fethası ile bu şekilde َفَةرًررْغر  okurlarken, diğer imamların tamamı فَةرًررْغهر  olarak 

okurlar.133 

م  ر) .2.1.4.9 رر رَاتكِه مرمرِنرْرسَيِّ ۚۡروَيهكَفّرِهررعَنْركه م  رٞل كه وَرخَي  قَرَاءٓرَرفَهه تهوهَارٱل فه وهَاروَتهؤ   134(وَإِنرتَّه فه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İbn Kesîr, Ebû Amr ve İmam 

Âsım’ın birinci râvîsi Ebû Bekir Şu’be كَفّرِهرنهر  şeklinde, Kisâî, Nâfi ve Kisâî (ö. 189/805 

ise كَفّرِرْنهر  olarak okurken, İbn Âmir ve İmam Âsım’ın ikinci râvîsi Hafs كَفِّرهريهر  şeklinde 

okumuşlardır.135 

رررَقيِبٗار) .2.1.4.10 م  رَركََنَرعَلَي كه رٱلل  ۚۡررإنِ  ر حَامَ
َ هونَربهِرِورَٱلۡ  ِيرتسََاءَٓل رَرٱلَّ  ْررٱلل  وا  136(ورَٱت قه

 
130 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 104; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 1: 118-119; Dânî, et-

Teysîr, 18. 
131 Ebû Abdillâh el-Hüseyn b. Ahmed İbn Hâleveyh, Hücce fi’l-Kıraâti’s-Seb’a, thk. Dr. Abdülâl Sâlim 

Mekrem (Beyrut: Dâru’ş-Şurûk, 1401), 48; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 1: 118-119; 

Dânî, et-Teysîr, 18. 
132 Bakara Sûresi 2/249. 
133 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 187; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 248; Dânî, et-

Teysîr, 81; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 230. 
134 Bakara Sûresi 2/271. 
135 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 191; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 260; Dânî, et-

Teysîr, 84; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 236. 
136 Nisâ Sûresi 4/1. 
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Kırâat imamları bu âyette altı çizili olan kelimenin okuyuşunda ihtilaf 

etmiştirler. İmam Hamza bu kelimeyi (م)ررharfinin kesresi ile َر حَامرِٱور
َ لۡ   şeklinde okurken 

diğer imamlar (م) harfinin fethası ile َر حَامر
َ  olarak okumuşlardır.137 ورَٱلۡ 

وبٗارركَبيِٗا) .2.1.4.11 ركََنَرحه ۚۡرإنِ هه م  ورَارلكِه م 
َ
رأ رإلَََِٰ م  ورَارلهَه م 

َ
لهوٓارْأ كه

 
 138(وَلََّرتأَ

Bu âyette altı çizili olan kelimeyi Hasan-ı Basrî َبٗارورْحر  şeklinde kırâat ederken, 

aşere imamlarının tamamı aynı kelimeyi وبٗار  olarak okumaktadır. Bu okuyuş şekli şâz حه

kabul edilmiş ve mütevâtir kırâat vecihleri arasında yoktur.139 

م ر) .2.1.4.12 وهه سه م ررفيِهَارورَٱك  زهقهوهه رقيِرَارمٗارورَٱر  م  هررلكَه رٱل تَِّررجَعَلَرٱلل  مه ورَارلكَه م 
َ
فَهَاءٓرَرأ تهوارْٱلسُّ  140(وَلََّرتهؤ 

Kırâat imamları bu âyette altı çizili kelimenin okunması hususunda iki görüşe 

ayrılmışlardır.  

Birinci görüş sahipleri َمٗارارقيِر  şeklinde (ا)ررelif-i ısbat ederek okumuşlardır. Bunlar, 

Nâfî ve İbn Âmir dışındaki bütün aşere imamlarıdır.141  

İkinci görüş sahipleri aynı kelimeyi (ا)ر  şekilde قِيَمٗا elif-i hazf ederekر

okumuşlardır. Bunlar, Nâfî ve İbn Âmir’dir. 

Bu kelimeyi Hasan-ı Basrî ve İsâ b. Ömer مٗاروَارقَر  şeklinde (ا)ررelif harfinin yerine 

 harfini fethalı bir şekilde getirerek okumuşlardır. Ancak bu kırâat vechi şaaz olarak (و)

kabul görmüştür.142 

 
137 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 345; Dânî, et-Teysîr, 93; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

247; Dimyâtî, İthâf, 236. 
138 Nisâ Sûresi 4/2. 
139 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 345; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 3: 161. 
140 Nisâ Sûresi 4/5. 
141 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 347; Dânî, et-Teysîr, 94; Dânî, et-Teysîr, 226; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2:247. 
142 Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 2: 310. 
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م ر) .2.1.4.13 رقَليِلرٞرمِّن هه ارفَعَلهوههرإلَِّ  مرم  ْررمِنرديَِرارركِه وا رهجه ورِٱخ 
َ
رأ م  سَكه نفه

َ
ْررأ تهلهوٓا نِرٱق 

َ
رأ ن اركَتَب نَارعَلَي هِم 

َ
رأ  143(وَلوَ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyiررsadece Şam imamlarından İbn Âmir 

 olarak merfû قَليِلرٞ şeklinde meftuh olarak okurken, geri kalan kırâat imamları قَليِلًر

şekilde okumuşlardır.144 

ونِرروَكََدهوارْيَق ر) .2.1.4.14 عَفه تَض  رٱل قَو مرَرٱس  م ررإنِ 
ه
ههرإلَِِ هِٖۚرقَالَرٱب نرَرأ خِيهرِيََهرُّ

َ
سِرأ

 
خَذَربرَِأ

َ
ل وَاحرَروَأ

َ ل قََرٱلۡ 
َ
 145(وَأ

Aşere imamlarından Hamza, İbn Âmir, Kisâî, Halef ve Ebû Bekir Şu’be (م) 

mim harfinin kesresi ile ِّمر
ه
م ر şeklinde okurlarken, geri kalan kırâat imamları أ

ه
 şeklinde أ

 mim harfinin fethası ile okumuşlardır.146 (م)

ۚۡر) .2.1.4.15 م  ِينَرآمَنهوارْمِنكه َةٞررلّلَِّ  مِنيَِرروَرحََ  ؤ  رللِ مه مِنه ِرروَيهؤ  ِرٱلل  رب مِنه ريهؤ  م  رخَي  رل كه ذهنه
ه
رأ  147(قهل 

Kırâat imamları âyette altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda ihtilaf 

etmiştir. Aşere imamlarında Hamza (ة) te harfini tenvinli ve kesreli olarak َة ر  وَرحََ 

şeklinde okurken, geri kalan imamların tamamı aynı kelimeyi (ة) ta harfinin zammesi 

ile َةٞر  olarak okumuşlardır.148 وَرحََ 

بيِ ر) .2.1.4.16 رمه رفِِركتِرَارب  بََرَررإلَِّ  ك 
َ
َٰلكَِرروَلََّٓرأ غَرَررمِنررذَ ص 

َ
مَاءِٓررروَلََّٓرأ رۡضِررروَلََّرفِِررٱلس 

َ ة رفِِررٱلۡ   149(مِنرْررمِّث قَالِرذَر 

Âyet-i Kerim’e de altı çizili olan iki kelimenin sonundaki (ر) râ harfinin 

harekesi noktasında aşere imamları ihtilaf etmişlerdir. İmam Ya‘kûb, Hamza ve Halef 

 
143 Nisâ Sûresi 4/66. 
144 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 235; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 1: 385; Dânî, et-

Teysîr, 96; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 250; Dimyâtî, İthâf, 243. 
145 A‘râf Sûresi 7/150. 
146 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 295; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 144; Dânî, et-

Teysîr, 113; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 247; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 272. 
147 Tevbe Sûrsi, 9/61. 
148 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 214; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 5: 63; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 477. 
149 Yûnus Sûresi 10/61. 
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غَرهر râ harflerini zammeli olarak (ر) ص 
َ
بََهر ve وَلََّٓرأ ك 

َ
 şeklinde okumuşlardır. Geri kalan وَلََّٓرأ

imamlar ise her iki kelimdeki (ر) râ harflerinin fethalı olarak َغَرر ص 
َ
بََرَ ve وَلََّٓرأ ك 

َ
 olarak وَلََّٓرأ

okumuşlardır.150 

وبَر) .2.1.4.17 قه حرَارقَريَع  حرَارقَروَمِنروَرَاءِٓرإسِ  نَرارهَاربإِسِ  رفَبَش   تهههررقَائٓمَِةرٞفَضَحِكَت 
َ
رَأ  151(ورَٱم 

Âyette altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Âmir, Hamza ve Hafs 

وبَر bâ harfinin fethası ile (ب) قه  şeklinde kırâat ederken, geri kalan kırâat imamları aynı يَع 

kelimeyi (ب) bâ harfinin zammesi ile وبهر قه  olarak okumuşlardır.152 يَع 

ِر) .2.1.4.18 رهَي تَررلكََۚۡرقَالَرمَعَاذَرٱلل  ب ورَاربَرروَقاَلَت 
َ سِهرِوغََل قَتِرٱلۡ  وَرفِِربيَ تهَِارعَنرن ف  رٱل تَِّررهه  153(وَررَاروَدَت هه

Aşere imamları âyette altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda birçok 

vecih ortaya koydular. İmam Nâfi (ö. 169/785), Ebû Ca‘fer  ve İbn Âmir’in ikinci 

râvîsi İbn Zekvân (242/857) bu kelimeyi هِريْرتَر şeklinde154, İbn Kesîr هَي تهر olarak, İbn 

Âmir’in birinci râvîsi Hişâm (245/859) هِرئْرتَر ve هِرئْرتهر şeklinde okumuşlardır.155 

ونرَ) .2.1.4.19 ه رٱل كِبََهررفَبمَِرتهبَشِّ نََِ س  نرم 
َ
َٰررأ ونِرعََلَ تهمه بشَ  

َ
 156(قَالَرأ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda aşere imamları 

ihtilaf etmişlerdir. İmam Nâfi (ن) nun harfinin kesresiررve şeddesiz olarak ونرِشِهربْرتَر  

 
150 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 328; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 264; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 285. 
151 Hûd Sûresi 11/71. 
152 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 338; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 299; Dânî, et-

Teysîr, 125; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 114; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 290. 
153 Yûsuf Sûresi 12/23. 
154 Ebü’l-Hayr Şemseddin   Muhammed   b.   Muhammed İbnü’l-Cezerî, Tahbîru’t-Teysîr fi’l-Kırâati’l-

Aşr, thk. Ahmed Muhammed Müflih el-Kudât (Ürdün: Dâru’l-Furkân, 2000), 213; Hâmid b. Hâce 

Abdülfettâh Pâlûvî, Zübdetü’l-İrfân fî Vucûhi’l-Kur’ân, (İstanbul, ty.), 73. 
155 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 320; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 5: 294; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 293; Dimyâtî, İthâf, 330. 
156 Hicr Sûresi 15/54. 
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şeklinde, İbn Kesîr (ن) nun harfinin kesresiررve şeddeli olarak ِونر ه  şeklinde, geri kalan تهبَشِّ

imamlar ise (ن) nun harfinin fethası ile şeddeli olarak َونر ه  olarak okumuşlardır.157 تهبَشِّ

ِريلَر... ) .2.1.4.20 رَائ رإسِ  ربنََِٓ َ ق تَربيَ  ولَرفرَ  نرتَقه
َ
رأ رخَشِيته ٖۖرإنِِّّ سِٓ

 
يَتَِّروَلََّربرَِأ ربلِحِ  ذ  خه

 
رم رررلََّرتأَ

ه
 158(قَالَرريَراراب نرَررأ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Hamza, İbn Âmir, Kisâî, Halef ve Ebû Bekir Şu’be (م) mim harfinin kesresi ile ِّمر
ه
 أ

şeklinde okurlarken, geri kalan kırâat imamları aynı kelimeyi (م) mim harfinin fethası 

ile م ر
ه
  şeklinde okumuşlardır.159 أ

مًار) .2.1.4.21 ررَد  م  روَبَي نَهه م  ربيَ نَكه عَل  ج 
َ
ة رأ و  عِينهونِربقِه

َ
رٞفأَ رخَي  ررفيِهرِرَبِّّ نَِّ  160(قَالَرمَاررمَك 

Aşere imamlarından İbn Kesîr âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi نَنَِرمَك ر  

şeklinde okumuştur. Aynı kelimeyi geri kalan aşere imamları ر نَِّ  olarak مَك 

okumuşlardır.161 

ار) .2.1.4.22 ررضَِيّٗ عَل ههررررَبِّ وبَرۖورَٱج  قه رآلِريَع   162(يرَثِهنَِروَيرَثِهرررمِن 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû 

Amr ve Kisâî emrin cevabı olarak وَيرَثِرْيرَِثْر نَِر  cezimli okumuşlardır. Geri kalan bütün 

imamlar aynı kelimeyi bir önceki âyet’in sonunda bulunan وَلًِِّار kelimesinin sıfatı olarak 

 şeklinde okumuşlardır.163 يرَثِهنَِروَيرَثِهر

 
157 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 367; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 387; Dânî, et-

Teysîr, 136; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 302. 
158 Tâhâ Sûresi 20/94. 
159 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 124; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 273; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 5: 49. 
160 Kehf Sûresi 18/95. 
161 İbn Hâleveyh, el-Hücce, 232; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 80; İbnü’l-Cezerî, en-

Neşr, 2: 315. 
162 Meryem Sûresi 19/6. 
163 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 407; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 88; Dânî, et-Teysîr, 

148; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 317. 
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ونرَ) .2.1.4.23 ِكه هش  اري رعَم  هرَاردَةِررفَتَعرَارلَََٰ  164(عرَلمِرِرٱل غَي برِرورَٱلش 

Aşere imamlarından Nâfi, Hamza, Kisâî, Ebû Bekir, Halef ve Ebû Ca‘fer  

âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi mahzuf (هو)ررmübtedâsının haberi olarak َلمِهرعر  

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi bir önceki 

âyette yer alan (الّلر) lafzı celîlesinin sıfatı olarak ِعرَلمِر şeklinde okumuşlardır.165 

هرٱ .2.1.4.24 ررلل  مََٰورَٱنهوره رۡضِٖۚرٱرورَرترِارلس 
َ كرَرلۡ  رنهورهِرِكَمِش  بَاحٌرۖرمَثَله بَاحهرٱة رفيِهَارمِص  ررلزُّجَاجَةهرٱفِِرزهجَاجَة ٖۖررل مِص 

ۚۡر166 رناَرٞ هه سَس  رتَم  رلمَ  ءهروَلوَ  بيِ ة ريكََادهرزَي تههرَارريهضِِٓ قيِ ة روَلََّرغَر  رشََ  برَاررَكَة رزَي تهونةَ رلَّ  رمِنرشَجَرَة رمُّ رّيِرّٞريهوقَده كَبٞرده ن هَاركَو 
َ
 كَأ

Aşere imamlarından Ebû Âmr ve Kisâî âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (د) dâl harfinin kesresi, (ر)ررrâ harfini med ederek ve birde kelimenin sonuna 

ءرٌرّيِيدِ hemze ziyâdesi ile (ء)  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi aşere imamlarından 

Hamza ve Ebû Bekir (د) dâl harfinin zammesi, (ر)ررrâ harfini med ederek ve birde 

kelimenin sonuna (ء) hemze ziyâdesi ile ءرٌرّيِيدهر  olarak okumuşlardır. Geri kalan bütün 

imamlar mezkûr kelimeyi (د) dâl harfinin zammesi, (ر)ررrâ harfinin şeddesi ile ّٞرّيِر  ده

olarak okumuşlardır. 

رعَِرلمِرٱل غَي برِ) .2.1.4.25 م  تيَِن كه
 
رلََأَ روَرَبِّّ ربلََََٰ ۖررقهل  اعَةه تيِنَاررٱلس 

 
وارْلََّرتأَ ِينرَركَفَره  167(وَقَالَرٱلَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi, İbn Âmir, Ebû 

Ca‘fer , Ruveys, mahzuf (هو) mübtedâsının haberi olarak (م) mim harfinin zammesi ile 

برِل غَيْرٱررمهرلعَِر  şeklinde kırâat ediyorlar. Mezkûr kelimeyi İbn Kesîr, Ebû Amr, Âsım ve 

Ravh (ر ِرعرَ kelimesinin sıfatı olarak (وَرَبِّّ برِل غَيْرٱررمرِل  olarak okumuşlardır. Aynı kelimeyi 

 
164 Mü’minûn Sûresi 23/92. 
165 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 210; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 329; Dimyâtî, İthâf, 

406. 
166 Nûr Sûresi 24/35. 
167 Sebe’ Sûresi 34/3. 
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Hamza ve Kisâî (ل) lâm harfinin şeddesi ve (م) mim harfinin kesresi ile َرعر برِل غَيْرٱررمرِل   

şeklinde okumuşlardır.168 

ر) .2.1.4.26 مرمِّنرمَِريص  هونَرفِِرآيَرارتنَِارمَارلهَه َراردلِ ِينرَريَه لَمَرٱلَّ   169(وَيَع 

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Âmir ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan kelimeyi 

merfû olarak لَمهر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün kırâat وَيَع 

imamları nasb olarak َلَمر  şeklinde okumuşlardır.170 وَيَع 

2.2. KIRÂAT İLE İLGİLİ MUHTELİF KONULAR 

2.2.1. Kırâatların Kendilerine Nisbet Edildiği Âlimler ve Beldeler 

ونرَ) .2.2.1.1 ره فَلَرتَذَك 
َ
رأ ِۚۡررقهل  هونَرلِل  ول  171(سَيَقه

Aşere imamlarından Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb âyet-i kerimelerde zikri geçen ve 

altı çizili olan kelimelerin sonundaki Lafza-i Celâl-i başına harfi cer getirmeden 

هونَرر ول هراسَيَقه لل   şeklinde zammeli olarak okumuşlardır. Geri kalan bütün imamlar Lafza-i 

Celâl’in başına (ل) lâm harfi cer getirerek ِر هونَرلِل  ول  şeklinde okumuşlardır.172 Ancak سَيَقه

müellifimiz Basra ehlinin de âyette yer alan Lafza-i Celâl-i başına harfi cer getirmeden 

هر هونَرالل  ول  şeklinde zammeli olarak okuduklarını kaydetmiştir.173 سَيَقه

ر سَليِرَ) .2.2.1.2 يْركَةِرٱل مه
َ
رالْۡ حرَاربه ص 

َ
بَرأ  174(كَذ 

 
168 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 526; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 6; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 349; Dimyâtî, İthâf, 457. 
169 Şûrâ Sûresi 42/35. 
170 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 581; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 170; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 367. 
171 Mü’minûn Sûresi 23/87,89. 
172 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 447; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 418; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 

2: 329; Dimyâtî, İthâf, 405. 
173 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 447; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 208; Ebû Amr 

Osmân b. Saîd b. Dânî, Câmiʿu’l-Beyân fi’l-Kırâati’s-Seb’a, thk. Şevki Dayf (Mısır: Dâ’ire-i Ma’ârif-i 

İslâmiyye, 1400), 3: 1993. 
174 Şuarâ Sûresi 26/176. 
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Müellifimiz İbn Ebî Zemenin âyette yer alan kelimeyi ve Sâd Sûresi, 38/13 

Âyet-i Kerime de bulunan aynı kelimeyi Medine imamlarının (Nâfi ve Ebû Ca‘fer )’in 

حرَاربهر لَريْركَةرَ elifsiz olarakر(ا) ص 
َ
 şeklinde kırâat ettiklerini kaydetmiştir.175 أ

وارْعَنركَثيِ ر) .2.2.1.3 فه روَيَع  م  ي دِيكه
َ
رأ صِيبَة رفَبمَِاررركَسَبَت  مرمِّنرمُّ صَراربكَه

َ
 176(وَمَارٓأ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi 

(ö. 169/785), Ebû Ca‘fer  ve İbn Âmir (ب) harfinden önceki (ف) fâ harfini hazf edere 

 fâ harfini hazf (ف) şeklinde okumuşlardır. Medîne ve Şâm ehlinin Mushaflarında بمَِار

edere بمَِار olarak yazılmıştır. Geri kalan bütün kırâat imamları mezkûr kelimeyi (ف) fâ 

harfini ziyâde ederek فَبمَِار olarak okumuşlardır.177 

2.2.2. Müellifimizin Tercih Ettiği Kırâatlar 

ونرَ) .2.2.2.1 حَكه رتضَ  م  نتهمرمِّن هه رِيروَكه
رذكِ  م  نسَو كه

َ
رأ ريًِّارحَتَّ  مرْرسِخ  وهه َذرْتهمه  178(فَرارتَّ 

Âyette geçen ve altı çizili olan kelimeyi İbn Kesir, Hafs ve Ruveys (ذ) zâl 

harfini izhar ederek َذرْارفَر مرْتَّ  وهه تهمه  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları 

mahreçleri birbirine yakın olması sebebi ile (ذ)ررzâl harfini (ت) tâ harfine idgam ederek 

مرْ وهه َتُّرمه  olarak okumuşlardır.179 فَرارتَّ 

Müellifimiz bu okuyuşlar arasında mahreçlerinin birbirine yakın olması sebebi 

ile idgamlı olan okuyuş vechinin en güzel olduğunu ifâde etmiştir. Bununla birlikte 

dileyenin izharlı olarak okuyabileceğini de sözlerine eklemiştir.180 

 
175 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 473; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 285; İbn Zencele, 

Hüccetü’l-Kırâat, 519. 
176 Şûrâ Sûresi 42/30. 
177 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 581; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 169; Dânî, et-

Teysîr, 195; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 518; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 367. 
178 Mü’minûn Sûresi 23/110. 
179 İbn Zencele, Hüccetü’l-Kırâat, 616. 
180 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 213. 
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نتَرمِنَرٱل كرَفرِيِنرَ) .2.2.2.2
َ
لَتَكَررٱل تَِّررفَعَل تَروَأ  181(وَفَعَل تَرفَع 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamların tamamı 

لَتَكَرفَعرْ fâ harfinin fethası ile (ف)  şeklinde okumuşlardır. Ancak mezkûr kelimeyi Ebû 

Amr Âmir b. Eş-Şe‘bî (ö. 104/722)(ف)رر fâ harfinin kesresi ile şâz olarak لَتَكَرعرْفِر  şeklinde 

okumuştur.182 

Normalde kırâat vecihleri arasında pek fazla tercih yapmayan müellifimiz, bu 

Âyet-i Kerime deki okuyuş vecihlerinin en güzelinin aşere imamlarının tercih etmiş 

olduğu لَتَكَررٱل تَِّر  şeklindeki okuyuş olduğunu beyan etmiştir.183 وَفَعَل تَرفَع 

نتَرمِنَرٱل عَاليِرَ) .2.2.2.3 ركه م 
َ
بََ تَررأ تَك  س 

َ
رۖأ ربيَِدَي  ته دَرلمَِارخَلقَ  جه نرتسَ 

َ
رمَارمَنَعَكَرأ  184(قَالَريَرارإبِ ليِسه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin başında bulunan hemzeyi aşere 

imamlarının tamamı hemzeyi katı olarak بََ تَر تَك  س 
َ
 olarak okumuşlardır. Mezkûr أ

kelimenin başında bulunan hemzeyi İbn Muhaysın hemzeyi vasl olarak değerlendirmiş 

ve بََ تَر تَك   şeklinde okumuştur.185 إِرس 

Eserinde kırâatlar arasında pek fazla tercih yapmayan müellifimiz İbn Ebî 

Zemenin, bu âyet-i kerime deki okuyuş vecihlerinin en güzelinin aşere imamlarının 

okumuş olduğu بََ تَر تَك  س 
َ
 vechi olduğunu beyân etmiştir.186 أ

نثَر) .2.2.2.4
ه
رأ رمِن  مَامِهَاروَمَارتََ مِله ك 

َ
رأ رمِّن  رمِنرثَمَررَارت  جه اعَةِٖۚررروَمَارتََّ رره رٱلس  رعِل مه  187(إلَِِ هرِيهرَدُّ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı جهر  تََّ ره

şeklinde okumuşlardır.  

 
181 Şuarâ Sûresi 26/19. 
182 Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 147. 
183 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 273. 
184 Sâd Sûresi 38/75. 
185 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 100; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 410; Dimyâtî, 

İthâf, 479. 
186 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 100. 
187 Fussılet Sûresi 41/47. 
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Lâkin müellifimiz İbn Ebî Zemenin mezkûr kelimenin okunuşu hususunda 

tercih ettiği kırâat vechinin جهر  şeklinde olduğunu ifâde etmiştir.188Ancak yapmış يَْرره

olduğumuz araştırma neticesinde bu şekilde bir okuyuşun olmadığını tespit edilmiştir. 

2.3. SARF (KİP) AÇISINDAN KIRÂAT FARKLILIKLARI  

2.3.1. Sîgaları Farklı Fiillere İlişkin Farklı Okuyuşları 

ٖۖر) .2.3.1.1
صَلَّٗ قَامِرإبِ ررَارهِريرمَرمه ْررمِنرم  وا ذِه نٗارورَٱتَّ  م 

َ
َي تَرررمَثَابَةٗرلّلِن اسِروَأ  189(وَإِذ رجَعَل نَارٱلۡ 

Bu âyette altı çizili kelimeyi mâzî sîğası ile ََرٱور وارتَّ  ذه  şeklinde Nâfi ve İbn Âmir 

(118/736) okurlarken, geri kalan imamlar emri hazır وار ذِه  olarak okurlar.190 ورَٱتَّ 

م ر) .2.3.1.2 نريهقرَارتلِهوكه
َ
رأ م  ورههه ده ررحَصَِت رررصه م  رجَاءٓهوكه و 

َ
مرمِّيثرَارقٌرأ روَبَي نَهه م  م ررربيَ نَكه رقَو  ِينرَرريصَِلهونَرإلَََِٰ ررٱلَّ   191(إلَِّ 

Aşere imamlarından İmam Yakup dışındaki bütün kırâat imamları âyette altı 

çizili olan kelimeyi حَصَِت ر şeklinde mazî fiil olarak okumuşlardır. Yalnızca İmam 

Yakup aynı kelimeyi حَصِرَةًر olarak okumuştur.192 

Üzerinde çalışma yaptığımız eserin tahkikini yapan müellif aynı kelimeyi 

İmam Mücâhid ve Katâde’nin de حَصِرَةًر şeklinde okuduğu kaydetmiştir.193 

لَصِيرَ) .2.3.1.3 خ  رٱرل مه مه رعِبَادَكَرمِن هه  194(إلَِّ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Kesîr, Ebû 

Amr, İbn Âmir ve Ya‘kûb (ل) lâm harfinin kesresi ile ismi fâil vezninde لِرٱ خ  صِيرَل مه  

 
188 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 158. 
189 Bakara Sûresi 2/125. 
190 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 169; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 176; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 222. 
191 Nisâ Sûresi 4/90. 
192 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 251; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 3: 317-318; Semîn el-Halebî, ed-

Dürrü’l-Mesün, 2: 411. 
193 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 120,124; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 3: 1015; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-

Kur’âni’l-Azîz, 2: 395. 
194 Sâd Sûresi 38/83. 
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şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ل) lâm harfinin 

fethası ile ismi meful vezninde َلَرصِير خ   olarak okumuşlardır.195 ٱل مه

و عِدٗا) .2.3.1.4 لكِِهِمرم  وارْوجََعَل نَارلمَِه  ارظَلَمه رلمَ  م  نرَارهه لكَ  ه 
َ
رَىٰٓررأ  196(وَتلِ كَرٱل قه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İmam Âsım hariç bütün 

aşere imamları if‘al bâbından ismi meful olarak (م) mim harfinin zammesi ve (ل) lam 

harfinin fethası ile لَرلمِهر كِهِمرْه   şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi İmam Âsım’ın birinci 

râvîsi olan Ebû Bekir Şu‘be (م) mim harfinin ve (ل) lam harfinin fethaları ile لَر كِهِمرْلمَِه   

şeklinde kırâat etmiştir. İmam Âsım’ın ikinci râvîsi Hafs aynı kelimeyi (م) mim 

harfinin fethası ve (ل) lam harfinin kesresi ile ْلِركِهِمر  şeklinde okumuştur.197 لمَِه 

ونرَ) .2.3.1.5 رمَارتصَِفه َٰ تَعَانهرررعََلَ س  مََٰنهررٱل مه َقِّ رروَرَبُّنَارٱلر ح  ِرٱلَ  مرب كه رٱح   198(قَرارلَرررَبِّ

Âyette altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından sadece Hafs fiili mâzi sîgası 

ile لَرارقَر  şeklinde kırâat etmiştir. Geri kalan bütün imamlar emr-i hazır sîgası ile لْرقهر  

şeklinde okumuşlardır.199 

نزلِيِرَ) .2.3.1.6 رٱل مه ه نتَرخَي 
َ
بَارَكَٗروَأ نْزرَلَّٗررمُّ نزلِ نَِرمه

َ
رأ  200(وَقهلرر بِّ

Aşere imamlarından Âsım’ın birinci râvîsi Ebû Bekir Şu’be âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi  (م)  mim harfinin fethası ve (ز) ze harfinin kesresi ile َلَّٗرنْزِرمر  

şeklinde ismi mekân vezninde okumuştur. Geri kalan bütün imamlar aynı kelimeyi  (م)  

 
195 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 100; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 362; Dimyâtî, İthâf, 

479. 
196 Kehf Sûresi 18/59. 
197 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 71; Dânî, et-Teysîr, 144; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-

Mesün, 4: 467; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 311. 
198 Enbiyâ Sûresi 21/112. 
199 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 165; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 325. 
200 Mü’minûn Sûresi 23/29. 
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mim harfinin zammesi ve (ز) ze harfinin fethası ile ismi meful vezninde َنْزر لَّٗرمه  olarak 

okumuşlardır.201 

لَصِيرَ) .2.3.1.7 خ  ِرررٱل مه ن ارعِبَادَرٱلل   202(لكَه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Kesîr, Ebû Amr, İbn Âmir ve Ya‘kûb (ل) lâm harfinin kesresi ile ismi fâil vezninde 

لِرٱ خ  صِيرَل مه  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan kırâat imamları (ل) lâm 

harfinin fethası ile ismi meful vezninde َلَرصِير خ   olarak okumuşlardır.203 ٱل مه

تَويَِانِرمَثَلًر) .2.3.1.8 ريسَ  رهَل  ل  لٗرسَلَمٗاررلرِّجَه ونَروَرجَه تشَرَاركسِه كََءٓهرمه َ لٗرفيِهرِشَه هررمَثَلٗرر جه  204(ضَََبَررٱلل 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Kesir, Ebû 

Amr ve Ya‘kûb (سر) sîn harfinden sonra (ا) elif ziyâde ederek ve (ل) lâm harfinin 

kesresi ile ismi fâil vezninde َِرارسر مٗارل  olarak okumuşlardır. Geri kalan imamlar ise (س) sîn 

ve (ل) lâm harflerinin fethası ile mastar vezninde سَلَمٗار şeklinde okumuşlardır.205 

ونرَ) .2.3.1.9 ر سِل تهمربهِرِكَرَفرِه
ه
هوٓارْإنِ اربمَِارٓأ رۖقَال م  رعَلَي هرِآباَءَكه اروجََدتُّم  رمِم  دَىَٰ ه 

َ
مربأِ رجِئ تهكه وَلوَ 

َ
 (قَرارلَررأ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imam ve 

râvilerinden İbn Âmir ve Hafs fiili mâzi olarak َلَرارقر  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan 

bütün aşere imamları mevcut kelimeyi emri hâzır olarak ْقهرلر şeklinde okumuşlardır.206 

 
201 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 445; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 199; Dânî, et-

Teysîr, 159; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 402; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 328; Dimyâtî, İthâf, 403. 
202 Sâffât Sûresi 37/169. 
203 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 77; Dânî, et-Teysîr, 128; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-

Kurʾân, 15: 76,118; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 295. 
204 Zümer Sûresi 39/29. 
205 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 562; Dânî, et-Teysîr, 189; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 

4: 111; Dimyâtî, İthâf, 481. 
206 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 181; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 369; Dimyâtî, İthâf, 

495. 
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رارلَرَِارترِ) .2.3.1.10 ِينرَرآمَنهوارْوعََمِلهوارْٱلص  رجَِرٱلَّ  هخ  بَيّنِرَارت ررلِِّ ِرررمه رآيَرارتِرٱلل  م  ولَّٗريَت لهوارْعَلَي كه  207(ررَسه

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‘fer , Ya‘kûb ve Ebû 

Bekir Şu‘be âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi ismi meful vezninde بَي ر ت رارنرَمه  

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi ismi fâil 

veznin de بَيّنِرَارت ر  olarak okumuşlardır.208 مه

2.3.2. Fillerin Vezin (Bab) Farklılıkları Sebebi ile Ortaya Çıkan 

ونرَ) .2.3.2.1 عهره روَمَاريشَ  م  سَهه نفه
َ
ٓرأ ونرَرإلَِّ  ِينرَرآمَنهوارْوَمَاريَ دَعه رَرورَٱلَّ  ونَرٱرلل  رَاردِعه  209(يه

Bu âyeti kerimedeki ون  kelimesini İbn Kesîr (ö. 120/738), Nâfi (ö. 169/785) يَ دَعه

ve Ebû Amr (ö. 154/771) رَ   ونرَاريه  şeklinde mufâale bâbından okurlar. Geri kalan  دِعه

imamlar ise elif ziyâde etmeden ve yâ harfinin fethası ile sülâsi bâbından şu şekilde 

ون  okurlar.210 يَ دَعه

ذِبهونرَ) .2.3.2.2 ُۢربمَِاركََنهوارْيكَ  لِِمه
َ
رعَذَابٌرأ م  هررمَرَضٗارۖوَلهَه رٱلل  مه رَضٞرفزََادَهه  211(فِِرقهلهوبهِِمرم 

Bu âyette bulunan َذِبهونر  kelimesini Kisâî, Âsım ve Hamza (ö. 156/773) يكَ 

tahfifli olarak sülâsi babından َذِبهونر  şeklinde okurken, geri kalan imamlar teskilli يكَ 

olarak tef’il bâbından َيهركرَذرِّبهونر şeklinde okurlar.212 

 
207 Talâk Sûresi 65/11. 
208 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 405; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 388; Dimyâtî, İthâf, 

547. 
209 Bakara Sûresi 2/9. 
210 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 141; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 122; Dânî, et-

Teysîr, 72; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 207. 
211 Bakara Sûresi 2/10. 
212 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 143; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 122; Dânî, et-

Teysîr, 72; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 207. 
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نتهمر) .2.3.2.3
َ
وَأ ر إلَِّ  ر وتهن  تَمه ررٱلَِّّينرَررفَلَر مه طَفََٰرررلكَه رَررٱرص  ررٱرلل  إنِ  ر يَراربنََِ  ر وبه قه وَيَع  إبِ ررَاهِيمهررربنَيِهرِ َٰررربهَِارٓ وَوَصّ 

ونرَ لمِه س   213(مُّ

Âyette altı çizili olan kelimeyi Medine imamları olan Nâfi, Ebû Ca‘fer  (ö. 

130/748 ve Şam ehlinin imamı olan İbn Âmir َصَّرورْاَرور  şeklinde okurken, diğer imamlar 

َٰر  olarak okumaktadır.214 وَوَصّ 

رربِّيُِّونَركَثيِٞر) .2.3.2.4 رقَرارتلََررمَعَهه بِّ 
ينِّرمِّنرن 

َ
 215(وَكَأ

Bu âyeti kerime deررaltı çizili olan kelimeyi Kırâat-ı aşere imamlarından Nâfi, 

İbn Kesîr, Ebû Amr ve Ya‘kûb sülâsî birinci babtan meçhul olarak لَرتِرقهر  şeklinde 

okurlarken, diğer imamlar ise Mufâale babından fiili mâzî mâlum olarak تلََرارقَر  şeklinde 

okumuşlardır.216 

م ر) .2.3.2.5 رنصَِيبَهه م  رفَرآتهوهه م  مرَارنهكه ي 
َ
ِينرَرعَقَدَت ررأ ق رَبهونَۚۡررورَٱلَّ 

َ انرِرورَٱلۡ  ارترََكَرٱل ورَارلََِّ رمِم  رجَعَل نَارمَورَارلََِ  
ّ  217(وَلكِه

Âyette altı çizili olan kelimeyi Kûfî imamlar Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef (ا) 

sülâsi mücerred babından elifsiz olarak عَقَدَت ر şeklinde okurlarken, aynı kelimeyi diğer 

imamlar mufâale babından (ا)رelifli bir şekilde عرَقَدَت ر olarak okumuşlardır.218 

ل حٗار) .2.3.2.6 مَارصه نريهرصْرلحَِارربيَ نَهه
َ
نَاحَرعَلَي هِمَارٓأ رَاضٗارفَلَرجه رإعِ  و 

َ
وزًارأ هشه لهَِارن رمرِنرْربَع  ةٌررخَافَت 

َ
رَأ  219(وَإِنِرٱرم 

Âyet-i Kerîme de altı çizili olan kelimeyi Kûfe imamlarından olan Âsım, 

Hamza, Kisâî ve Halef, if‘al bâbından لحَِاريهصْر  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri 

 
213 Bakara Sûresi 2/132. 
214 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 171; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 180; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 222-223. 
215 Âl-i İmrân Sûresi 3/146. 
216 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 217; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 323; Dânî, et-

Teysîr, 90; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 3: 242. 
217 Nisâ Sûresi 4/33. 
218 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 366; Dânî, et-Teysîr, 96; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 233; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 249. 
219 Nisâ Sûresi 4/128. 
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kalan aşere imamları (ي) yâ harfinin fethası, (ص) sâd harfinin fethası ve sonrasında (ا) 

elif ziyâdesi ve (ل) lam harfinin fethası ile رارلَرََار  şeklinde okumuşlardır.220 يَرص 

ِررر) .2.3.2.7 ررٱلظ رارلمِِيرَرربِرآيَرارتِررٱلل  بهونكََررروَلََٰكِن  لََّرريهكَذِّ ر م  فَإنِ هه هونَرۖ ول ِيرريَقه نهكَررٱلَّ  زه لَِحَ  ر إنِ هه ر لَمه نَع  ر قَد 

ونرَ  221(يََ حَده

Kırâat imamları âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda 

ihtilaf etmişleridir. Nâfi ve Kisâî bu kelimeyi ifal babından ْبهونكََرذرِيهكر  şeklinde 

okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan aşere imamları tef’il babından بهونكََر  olarak يهكَذِّ

okumuşlardır. 

رمَنرن شَاءٓهر) .2.3.2.8 َ ناَرفَنهجِّّ ه رنصَ  م  ركهرذِبهواررجَاءَٓهه رقَد  م  ن هه
َ
لهرروَظَنُّوٓارْأ رر رَسَررٱلرُّسه تَي  رإذَِارٱس  ٰٓ  222(حَتَّ 

Kırâat imamları âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda 

ihtilaf etmişlerdir. Ebû Ca‘fer , Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef sülâsi mücerred meçhul 

olarak ذِبهوار  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan aşere imamları tef’il كه

bâbından ذرِّبهوار  şeklinde okumuşlardır.223 كه

ونرَ) .2.3.2.9 وره حه س  رقَو مٞرم  رنََ نه ناَربلَ  ب صَرارره
َ
كِّرَت ررأ هوارإنِ مَارسه  224(لقََال

Aşere imamların sadece İbn Kesîr âyette altı çizili olan kelimeyi sülâsi 

mücerred bâbından meçhul olarak ِكر رَتْرسه  şeklinde okumuştur. Geri kalan bütün kırâat 

imamları aynı kelimeyi tef’il bâbından ْكِّرَتر  şeklinde okumuşlardır.225 سه

 
220 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 411; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 238; Dânî, et-Teysîr, 97; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 252. 
221 En‘âm Sûresi 6/33. 
222 Yûsuf Sûresi 12/110. 
223 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 351; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 342; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 296. 
224 Hicr Sûresi 15/15. 
225 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 366; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 381; Dânî, et-

Teysîr, 135; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 301. 
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رر .2.3.2.10 مه ل سِنَتههه
َ
أ ر وَتصَِفه ونَۚۡر رهَه يكَ  مَار رِ لِل  عَلهونَر ررررل كَذِبَرٱوَيجَ  مه لهَه ر ن 

َ
ٖۚرٱأ نَََٰ هس  ررررلَ  مه لهَه ر ن 

َ
أ جَرَمَر ررلۡ اررَٱلََّر

ونر226َ مرمهرفرْرَطه ن هه
َ
 وَأ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi if‘al 

bâbından ismi fâil vezninde ونرَررِفرْمهر طه  olarak okumuştur. Yine aşere imamlarından Ebû 

Ca‘fer  aynı kelimeyi tef‘il bâbından ismi fâil olarak ونرَرِّرفرَمهر طه  şeklinde Kırâat etmiştir. 

Geri kalan kırâat imamları ise aynı kelimeyi if‘al bâbından ismi meful olarak ونرَفرْمهر رَطه  

şeklinde okumuşlardır.227 

مِيٗا) .2.3.2.11 نَرارهَارتدَ  ر  لهررفَدَم  رعَلَي هَاررٱل قَو  وارْفيِهَارفَحَق  َفِيهَارفَفَسَقه تَ  ناَررمه مَر 
َ
يَةًرأ لكَِرقرَ  نرنُّه 

َ
ناَرٓأ رَد 

َ
 228(وَإِذَارٓأ

Aşere imamlarından Ya‘kûb âyette altı çizili olan kelimeyi (أ) hemzeyi bir elif 

miktarı med ile نرَءا مَر   şeklinde okumuştur. Geri kalan kırâat imamları ise aynı kelimeyi 

med etmeksizin ناَر مَر 
َ
 olarak okumuşlardır.229 أ

لَّٗر) .2.3.2.12 ونَرقَو  قَهه ريكََادهونَريَف  ي نرِروجََدَرمِنردهونهِِمَارقَو مٗارلَّ  د  رٱلس  َ رإذَِاربلَغََربيَ  ٰٓ  230(حَتَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Hamza, Kisâî ve Halef 

tef‘il bâbından fiili muzâri malum olarak ونرَقرِفرْيهر هه  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi 

diğer aşere imamları َونر  olarak okumuşlardır.231 يَفرْقَهه

تََٰر) .2.3.2.13
َ
رأ احِرهررحَي ثه رٱلس  لحِه ف  رسرَاحِر ٖۖروَلََّريه وارْكَي ده رإنِ مَارصَنَعه ْۖ وٓا ل قِرمَارفِِريمَِينكَِرتلَْرقرَفْررمَارصَنَعه

َ
 232(وَأ

 
226 Nahl Sûresi 16/62. 
227 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 374; Dânî, et-Teysîr, 138; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 339; 

İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 408. 
228 İsrâ Sûresi 17/16. 
229 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 379; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 15; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 379; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 306. 
230 Kehf Sûresi 18/93. 
231 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 399; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 80; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 315. 
232 Tâhâ Sûresi 20/69. 
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Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İbn Zekvân رق رتلََر فه  şeklinde 

okumuştur. Aynı kelimeyi aşere imamlarından İbn Kesîr’in birinci râvîsi Bezzî (ö. 

250/864) önceki kelime olan فِِريمَِينكَِر ile vasl ettiği zaman kelimenin başında bulunan 

رق رلَرت ر tâ harfinide şeddeli olarak (ت) فه  şeklinde okumuştur. Aynı kelimeyi Hafs فْرقرَتلَْر  

şeklinde kırâat etmiştir. Geri kalan aşere imamları ise aynı kelimeyi َفْرق رتلَر  şeklinde 

okumuşlardır.233 

َحِيمرِ) .2.3.2.14 ررٱل  حرَاربه ص 
َ
ٰٓئكَِرأ وْلَ

ه
عرَارجِزيِنرَرأ ارْفِِٓرآيَرارتنَِارمه ِينرَرسَعَو   234(ورَٱلَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Kesîr ve Ebû Amr (ج)ررcim harfini şeddeli ve (ا) elifsiz olarak tef‘il bâbından ِّعَجر زيِنرَمه  

şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi diğer imamlar mufâale bâbından (ج)ررcim harfini 

şeddesiz ve (ا) elifli olarak َعرَارجِزيِنر  şeklinde okumuşlardır.235 مه

ونرَ) .2.3.2.15 ره بَِيِنَربهِرِسرَارمِرٗارتَهرْجه تَك  س   236(مه

Aşere imamlarından sadece imam Nâfi âyette yer alan kelimeyi (ت) tâ harfinin 

zammesi ve (ج) cim harfinin kesresi ile ونرَجرِهرْتهر ره  şeklinde if‘al babından okumuştur. Geri 

kalan bütün aşere imamları aynı kelimeyi (ت) tâ harfinin fethası ve (ج) cim harfinin 

zammesi ile sülâsi mücerred babından َونر  şeklinde okumuşlardır.237 ترَهرْجهرره

هَانًار) .2.3.2.16 رفيِهرِمه لُه  ررلَهررٱل عَذَابهرريوَ مَرٱل قِيرَارمَةِروَيخَ   (يهرضرَارعَفه

 
233 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 420; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 69; Dânî, et-Teysîr, 

152; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 321. 
234 Hac Sûresi 22/51. 
235 Dânî, et-Teysîr, 158; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 185; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

327. 
236 Mü’minûn Sûresi 23/67. 
237 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 446; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 205; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 6: 413; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 329; Dimyâtî, İthâf, 404. 
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Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İbn Kesîr, Ebû Ca‘fer ve Ya‘kûb 

فْريهضَع ر kelimesinden bedel alarak cezimli bir şekilde tef‘il bâbından (يلَقْرَ)  şeklinde 

okumuşlardır. Aynı kelimeyi İbn Âmir istînaf (başlangıç) cümlesi olarak 

değerlendirmiş ve tef‘il bâbından ريهضَع ر فه  şeklinde okumuştur. Geri kalan bütün kırâat 

imamları mezkûr kelimeyi mufâale babından ر  şeklinde okumuşlardır.238 يهضرَارعرَفه

بهوناَرشَي خٞركَبيِٞر) .2.3.2.17
َ
ۖرروَأ ريهصْردِررَرٱلرعَِّءٓه َٰ قَِرحَتَّ  مَارۖقَالَََارلََّرنسَ  بهكه  239(قَالَرمَارخَط 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû 

Amr, İbn Âmir ve Ebû Ca‘fer  sülâsi mücerred babından (ي) yâ harfinin fethası ve (د) 

dâl harfinin zammesi ile ررَدهرصْريَر  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün 

aşere imamları ifal babından (ي) yâ harfinin zammesi ve (د) dâl harfinin kesresi ile 

 olarak okumuşlardır.240 يهرصْردرِررَ

ور ر) .2.3.2.18 رفخَه رمُه تَال  ركُه  بُِّ رَرلََّريُه رٱلل  رۡضِررمَرحًَارۖإنِ 
َ شِرفِِرٱلۡ  كَرللِن اسِروَلََّرتَم   241(وَلََّرتهصَعّرِرْرخَد 

Aşere imamlarından Nâfi, Hamza, Kisâî, Ebû Amr ve Halef âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi mufâale bâbından ررْعرِارتهصَر  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi 

sâir aşere imamları teksir (çokluk) manasına gelmesi amacı ile tef‘il bâbından ْتهصَعّرِر 

olarak okumuşlardır.242 

بَلهوٓارْإلَِِ هرِيزَفُِّونرَ) .2.3.2.19 ق 
َ
 243(فأَ

 
238 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 268; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 348; Dimyâtî, İthâf, 

418-419. 
239 Kasas Sûresi 28/23. 
240 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 492; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 322; Dânî, et-

Teysîr, 171; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 113; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 341; Dimyâtî, İthâf, 435. 
241 Lokmân Sûresi 31/18. 
242 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 513; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 375; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 346; Dimyâtî, İthâf, 448. 
243 Sâffât Sûresi 37/94. 
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Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

sadece Hamza (ي) yâ harfinin zammesi (ز) zâ harfinin kesresi ile زفُِّونرَيهر  şeklinde kırâat 

etmiştir. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ي) yâ harfinin fethası (ز) 

zâ harfinin kesresi ile َيَرزفُِّونر olarak okumuşlardır.244 

ونرَ) .2.3.2.20 فرِه تَغ  روَيسَ  دِررَبّهِِم  ونَربَِِم  هسَبّحِه ٰٓئكَِةهرري ۚۡرورَٱل مَلَ نَرمِنرفَو قهِِن  ر  مرَارورَارتهرريَتَفَط   245(تكََادهررٱلس 

Aşere imamlarından Ebû Amr, Ebû Bekir Şu‘be ve Ya‘kûb infiâl bâbından 

نرَطرْفَرِرنْريرَ  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi tefâul 

bâbından َنر ر   olarak okumuşlardır.246 يَتَفَط 

ونرَ) .2.3.2.21 ريصَِدُّ كَرمِن هه مه يَمَرمَثَلًرإذَِارقَو  بَِررٱب نهررمَر  ارضَه  247(وَلمَ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, 

İbn Âmir, Kisâî, Ebû Ca‘fer  ve Halef (ص) sâd harfinin zammesi ile (دُّر ريَصه  birinci (صَد 

babtan ونرَيصَهر دُّ  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi 

ريَُدُِّر) ونرَ ikinci babtan (حَد   olarak okumuşlardır.248 يصَرِدُّ

ىٰٓر) .2.3.2.22
َ
ؤَادهررمَاررَأ  249(مَاركَذَبَرٱل فه

Aşere imam ve râvilerinden Ebû Ca‘fer  ve Hişâm âyette yer alan ve altı çizili 

olan kelimeyi (ذ) zâl harfinin şeddesi ile tef‘il bâbından بَرمَاركَذ ر  şeklinde okumuşlardır. 

 
244 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 548; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 64; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 7: 366; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 357; Dimyâtî, İthâf, 473. 
245 Şûrâ Sûresi 42/5. 
246 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 580; Dânî, et-Teysîr, 194; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 

4: 161; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 319; Dimyâtî, İthâf, 491. 
247 Zuhruf Sûresi 43/57. 
248 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 587; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 189; Dânî, et-

Teysîr, 197; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 25; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 369; Dimyâtî, İthâf, 496. 
249 Necm Sûresi 53/11. 
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Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ذ) zâl harfinin fethası ile sülâsi 

mücerred bâbından مَاركَذرَبَر olarak okumuşlardır.250 

ونرَ) .2.3.2.23 عه نتهمربهِرِتدَ  ِيركه وارْوَقيِلَرهََٰذَاررٱلَّ  ِينرَركَفَره وههرٱلَّ  روهجه ل فَةٗرسِيٓرر رَت  ههرزه و 
َ
اررَأ  251(فَلَم 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından imam 

Ya‘kûb sülâsi mücerred bâbından ْونرَتدَر عه  şeklinde kırâat etmiştir. Mezkûr kelimeyi geri 

kalan bütün imamlar ifti‘al bâbından َونر  olarak okumuşlardır.252 تدَ رعه

نهونرٞ) .2.3.2.24 رلمََج  هونَرإنِ هه ول ررَروَيقَه وارْٱلَِّّك  ارسَمِعه رلمَ  ب صَراررهِمِ 
َ
ونكََرربأِ لقِه وارْليَُه  ِينرَرركَفَره  253(وَإِنريكََادهرٱلَّ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Medine imamları Nâfi ve Ebû Ca‘fer  

ونكََرليََُرْ yâ harfinin fethası ile sülâsi mücerred bâbından (ي) لقِه  şeklinde okumuşlardır. 

Mevcut kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları if‘al bâbından (ي) yâ harfinin 

zammesi ile ونكََر لقِه  olarak okumuşlardır.254 ليَُه 

ل نرنَّ  مَعَرعِظَامَههر) .2.3.2.25
َ
نسرَارنهررأ ِ

ررٱرلۡ  يَُ سَبه
َ
 255(أ

Aşere imamlarından Nâfi (ö. 169/785), İbn Kesîr, Ebû Amr, Kisâî, Ya‘kûb ve 

Halef (س) sîn harfinin kesresi ile altıncı babtan sülâsi mücerred olarak ِيَُ سر
َ
رأ به  şeklinde 

okumuşlardır. Geri kalan bütün kırâat imamları mezkûr kelimeyi dördüncü babtan 

sülâsi mücerred olarak ر يَُ سرَبه
َ
 şeklinde okumuşlardır.256 أ

 
250 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 379; Dimyâtî, İthâf, 521; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 

306. 
251 Mülk Sûresi 67/27. 
252 Dimyâtî, İthâf, 551; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 389; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 

16. 
253 Kalem Sûresi 68/51. 
254 Dimyâtî, İthâf, 553; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 389; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 

25; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 360. 
255 Kıyâme Sûresi 75/3. 
256 Dimyâtî, İthâf, 563; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 393; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 

63. 
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ونرَ) .2.3.2.26 مَرٱل قرَاردِره ناَررفَنعِ   257(فَقَدَر 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, 

Kisâî ve Ebû Ca‘fer  tef‘il bâbından ناَرفَقَد ر ر   şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi 

geri kalan kırâat imamları sülâsi mücerred bâbından ناَر  olarak okumuşlardır.258 فَقَدَر 

وٗاروَلََّركذِ رابٗار) .2.3.2.27 مَعهونَرفيِهَارلَغ   259(لََّريسَ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Kisâî mufâale 

bâbından mastar olarak َبٗاراكذِر  olarak okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan aşere 

imamları tef‘il bâbından mastar olarak كذِ رابٗار şeklinde okumuşlardır.260 

2.3.3. Müfret-Cemi (Tekil-Çoğul) Bakımından Farklılıklar 

م ر) .2.3.3.1 ربرَِبّكِه ته لسَ 
َ
رأ سِهِم  نفه

َ
َٰررأ رعََلَ م  هَدَهه ش 

َ
روَأ م  رذهرّيِ تَهه ورهِمِ  هه ررآدَمَرمِنرظه خَذَررَبُّكَرمِنرْربنََِٓ

َ
 261(وَإِذ رأ

Kırâat imamları âyette altı çizili olan kelimenin müfret/tekil mi cemi/çoğul mu 

okunması hususunda ihtilaf ettiler. İbn Kesîr, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef bu 

kelimeyi müfret olarak (ت) te harfinin fethası ile م ر  şeklinde okumuşlardır. Aynı ذهرّيِ تَهه

kelimeyi geri kalan aşere imamları cemi/çoğul olarak (ت) te harfinin kesresi ile ِراذهرّيِ ر م رت هه  

şeklinde okumuşlardır.262 

رر) .2.3.3.2 نتهم  كه ي ارَةِرررإنِر ررٱلس  بَع ضه ر هه هبّرِرريلَ تَقطِ  فِِررغَيرَاربتَرِررٱل  وههر ل قه
َ
وَأ فَر يهوسه تهلهوارْ تَق  لََّر ر م  مِّن هه قَائٓلِٞر قَالَر

 263(فَرارعِليِرَ

 
257 Murselât Sûresi 77/23. 
258 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 397; Dimyâtî, İthâf, 567; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 

79; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 456. 
259 Nebe’ Sûresi 78/35. 
260 Dimyâtî, İthâf, 569; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 85; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 397. 
261 A‘râf Sûresi 7/172. 
262 Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 4: 420; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 369; İbn Ebî 

Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 152; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 273. 
263 Yûsuf Sûresi 12/10. 
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Aşere imamlarından Nâfi ve Ebû Ca‘fer  âyette altı çizili olan kelimeyi 

cemi/çoğul olarak َتراربَرارغَير  şeklinde kırâat ederken, geri kalan kırâat imamları müfred 

olarak ِغَيرَاربتَر olarak okumuşlardır.264 

ر) .2.3.3.3 رعَصِف  م  ت رربهِرِٱلرّيِحهررفِِريوَ  تَد  رٱش  ركَرَمَاد  م  ههه مرَارل ع 
َ
رۖأ وارْبرَِبّهِِم  ِينرَركَفَره ررٱلَّ  ثَله  265(م 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi ve Ebû 

Ca‘fer  cemi/çoğul olarak حهرارلرّيِاَر  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan kırâat imamları aynı 

kelimeyi müfred olarak اَرلرّيِحهر şeklinde okumuşlardır.266 

ن ارفَراعِليِرَ) .2.3.3.4 ۚٓۡرإنِ اركه دًارعَليَ نَا ۚۡررروعَ  هه رنُّعيِده ق 
لَرخَل  و 

َ
ناَرٓأ

 
تهبرِرركَمَاربدََأ جِلّرِررللِ كه ررٱلسِّ مَاءٓرَرركَطَيِّ ويِررٱلس   267(يوَ مَرنَط 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Hamza, Kisâî, Halef ve 

Hafs cemi/çoğul olarak ِتهبر  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan aşere للِ كه

imamları müfret/tekil olarak ِللِْركرِترَاربر olarak okumuşlardır.268 

ْررلَهر) .2.3.3.5 وا ره كه رورَٱرش  م  قِررَبّكِه هوارْمِنررّزِ  ٖۖركُه روَشِمَال  رآيةَرٞۖجَن تَانِرعَنريمَِي  كَنهِِم  ركََنَرلسَِبَإ رفِِرمَس   269(لقََد 

Aşere imamlarından Hamza ve Hafs âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi 

müfred olarak (ك) kâf harfinin fethası ile (ا) elifsiz olarak ْكَنهِِمرْمَسر  şeklinde, Kisâî ve 

Halef ise aynı kelimeyi (ك) kâf harfinin kesresi ile (ا)ررelifsiz olarak ْنهِِمرْكرِمَسر  olarak 

okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mevcut kelimeyi (س) sin harfinden 

 
264 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 317; İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 345; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 293. 
265 İbrâhîm Sûresi 14/18. 
266 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 223; Dânî, et-Teysîr, 178; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 

365. 
267 Enbiyâ Sûresi 21/104. 
268 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 325; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 163; İbn Mücâhid, 

Kitâbü’s-Seb‘a, 431; Dânî, et-Teysîr, 155. 
269 Sebe’ Sûresi 34/15. 
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sonra (ا)ررelif ekleyerek (ك) kâf harfinin kesresi ile َنهِِمرْكِرامَسر  şeklinde cemi olarak 

okumuşlardır.270 

ر .2.3.3.6 مه كََءَٓكه َ رشَه تهم  رءََي 
َ
رأ ِينرَٱقهل  ونَرمِنردهونِررلَّ  عه ِرٱتدَ  وارْمِنَررلل  ونِرمَاذَارخَلقَه ره

َ
رۡضِرٱأ

َ كٞرفِِررلۡ  رشَِ  م  رلهَه م 
َ
أ

ۚۡرر271 ربيَّنِرَة ررمِّن هه َٰ رعََلَ م  ركتِرَاربٗارفَهه م  رءَاتيَ نرَارهه م 
َ
مرَارورَارترِرأ  ٱلس 

Âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Kesîr, Ebû Amr, Hafs ve Hamza (ا) elif eklemeden kelimeyi müfred olarak َة ربيَّنِر  şeklinde 

okumuşlardır. Mevcut kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ا) elif ziyâdesi ile 

cemi olarak ر  olarak okumuşlardır.272 بيَّنِاتَ 

ونرِ) .2.3.3.7 حه ل كرِرٱل مَش  رفِِرٱل فه م  ن ارحَََل نَارذهرّيِ تَهه
َ
رأ م   273(ورَآيةَرٞل هه

Aşere imamlarından İbn Kesîr, Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi müfret/tekil olarak (ت) te harfinin fethası ile م ر  şeklinde ذهرّيِ تَهه

okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan aşere imamları cemi/çoğul olarak (ت) te 

harfinin kesresi ile م ر ِرهه  şeklinde okumuşlardır.274 ذهرّيِ رارت

رٱلۡ ارِر) .2.3.3.8 حرَاربه ص 
َ
رأ م  ن هه

َ
وٓارْأ ِينرَركَفَره رٱلَّ  ِرمَتهررررَبّكَِرعََلَ ركَُ ت   275(وَكَذََٰلكَِرحَق 

 
270 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 528; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 11; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 7: 269; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 350. 
271 Fâtır Sûresi 35/40. 
272 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 535; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 35; Dânî, et-Teysîr, 

182; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 352; Dimyâtî, İthâf, 464. 
273 Yâsîn Sûresi 36/41. 
274 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 273; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 152; Ebû Hayyan, el-

Bahrü’l-Muhît, 4: 420; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 369; Dimyâtî, İthâf, 467. 
275 Mü’min Sûresi 40/6. 
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Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, İbn Âmir 

ve Ebû Ca‘fer  cemi olarak değerlendirmişler ve َتهراركَُمِر  olarak okumuşlardır. Aynı 

kelimeyi geri kalan bütün imamlar müfred olarak ِرمَتهر  şeklinde okumuşlardır.276 كَُ

ور ر) .2.3.3.9 رصَب ار رشَكه ِ
ّ رلّكِه َٰلكَِرلَأٓيَرارت  رفِِرذَ ٖۚررإنِ  ِ رهِ رظَه  َٰ لَل نَررَوَاكدَِرعََلَ كِنِرٱرلرّيِحرَررفَيَظ  هس  ري

 
 277(إِرنرْريشََأ

Âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû 

Ca‘fer  ve Nâfi cemi/çoğul olarak حرَالرّيِاَر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri 

kalan aşere imamları müfred olarak َاَرلرّيِحر şeklinde okumuşlardır.278 

تََِنيِرَ) .2.3.3.10 ق  رٱل مَلَرئكَِةهررمه رجَاءَٓرمَعَهه و 
َ
رأ ورَِةرٞمِّنرذَهَب  س 

َ
رعَلَي هرِأ ل قََِ

ه
لََّٓرأ  279(فَلَو 

Aşere imam ve râvilerinde Hafs ve Ya‘kûb âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi ( اررْورَسرِ ) kelimesinin cemisi olarak değerlendirmişler ve ٞر ورَِة س 
َ
 şeklinde أ

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ٞر ورَِة س 
َ
 kelimesinin (أ

cemisi olarak değerlendirmişler س
َ
ٞراَرأ ورَِة  şeklinde الَْمْع ر  ceminin cemisi olarak جََعْه

okumuşlardır.280 

رسَلفَٗارروَمَثَلٗرلّلِۡأٓخِريِنرَ) .2.3.3.11 م   281(فجََعَل نرَاهه

Âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Hamza ve Kisâî (سر) ve (ل) harflerinin zammesi ile ( يفلِرسرَ ) kelimesinin cemisi olarak 

رلهرسهر ف   şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi (س) 

 
276 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 567; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 126; Dânî, et-

Teysîr, 122; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 450; Dimyâtî, İthâf, 377. 
277 Şûrâ Sûresi 42/33. 
278 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 170; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 223; Dimyâtî, İthâf, 

492. 
279 Zuhruf Sûresi 43/53. 
280 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 587; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 188; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 369; Dimyâtî, İthâf, 496. 
281 Zuhruf Sûresi 43/56. 
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ve (ل) harflerinin fethası ile ( فلِرارسرَ ) kelimesinin cemisi olarak َارفرًلَرسر  olarak 

okumuşlardır.282 

رعَمَلهِِم) .2.3.3.12 مرمِّن  لََ نرَارهه
َ
م رروَمَارٓأ رذهرّيِ تَهه نَاربهِِم  َق  لَ 

َ
رأ مربإِيِمرَارن  م ررذهرّيِ تههه بَعَت هه ِينرَرآمَنهوارْورَٱت   283(ورَٱلَّ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, Ebû Amr, 

Hişâm ve Ebû Ca‘fer  cemi olarak ِرارذهرّيِ ر م رت هه  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri 

kalan bütün imamlar müfred olarak م ر  olarak okumuşlardır.284 ذهرّيِ تَهه

ۖر) .2.3.3.13 م  هررلكَه سَحِرٱلل  ْرريَف  وا وارْفِِرٱل مَجرَارلسِِررفرَٱف سَحه حه رتَفَس  م  ِينرَرآرمَنهوٓارْإذَِارقيِلَرلَكه هَارٱلَّ  يُّ
َ
ٰٓأ  285(يَ

Âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Asım 

cemi olarak لسِِرال مَجرَٱ  şeklinde kırâat etmiştir. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere 

imamları müfret olarak ٱل مَجرْلسِِر olarak okumuşlardır.286 

رمِنَرٱل قرَارنتِيِرَ) .2.3.3.14 تهبهِِرروَكََنتَ  ربكَِلمِرَارتِررَبّهَِاروَكه قَت  وحِنَاروَصَد  نَارفيِهرِمِنررُّ  287(فَنَفَخ 

Aşere imamlarından Ebû Amr, Hafs ve Ya‘kûb âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi cemi olarak تهبهِِر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün وَكه

kırâat imamları müfret olarak وَكِرترَاربهِِر olarak okumuşlardır.288 

ونرَ) .2.3.3.15 ب رريهوفضِه رنهصه رإلَََِٰ م  ن هه
َ
اعٗركَأ دَاثرِرسَِ ج 

َ ونَرمِنَرٱلۡ   289(يوَ مَريَ رهجه

 
282 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 587; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 189; Dânî, et-

Teysîr, 197; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 369; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 16: 102; Dimyâtî, İthâf, 

496. 
283 Tûr Sûresi 52/21. 
284 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 612; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 297; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 377; Dimyâtî, İthâf, 518. 
285 Mücâdile Sûresi 58/11. 
286 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 360; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 385; Dimyâtî, İthâf, 

536. 
287 Tahrîm Sûresi 66/12. 
288 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 10; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 389; Dimyâtî, İthâf, 549. 
289 Meâric Sûresi 70/43. 
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Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Âmir ve 

Hafs (ن) nûn harfinin zemmesi ile ب رصْرنَر  kelimesinin cemisi olan ب ر  şeklinde نهصه

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün kırâat imamları (نر) nûn harfinin 

fethası ile نَرصْرب ر olarak müfred bir şekilde okumuştur.290 

ررٞ) .2.3.3.16 ف  رجَِرَارلَترٞرصه ن هه
َ
 291(كَأ

Âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Hafs, 

Hamza, Kisâî ve Halef müfred olarak َلَترٞارجَِر  olarak okumuşlardır. Geri kalan bütün 

kırâat imamları cemi olarak ٞجَِرَارلََّرتر şeklinde okumuşlardır.292 

رر رَلهونرَ) .2.3.3.17 هس  روَي م  رشَهرَاردَتههه تَبه ۚۡرسَتهك  م  وارْخَل قَهه شَهِده
َ
حۡمَٰنِررإنََِٰثًاۚۡرأ ررعِبرَاردهرررٱلر  م  يِنرَررهه  293(وجََعَلهوارْرٱل مَلَرئكَِةرَررٱلَّ 

Aşere imamlarından Ebû Amr, Hamza, Asım, Kisâî ve Halef âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi ( دبْرعرَ ) kelimesinin cemisini olarak değerlendirmişler ve َدهرارعِبر  

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi zarf olarak 

değerlendirmişler ve عرِنْردهر şeklinde okumuşlardır.294 

2.3.4. Fiilin Ma‘lum veya Meçhul (Etken-Edilgen) Olarak Okunması 

َحِيمرِ) .2.3.4.1 حرَاربِرٱل  ص 
َ
رأ رر رَلهررعَن  هس  َقرِّربشَِيٗاروَنذَِيرٗاۖروَلََّرت ِرٱلَ  ر سَل نرَاركَرب

َ
 295(إنِ ارٓأ

 
290 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 37; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 391; Dimyâtî, İthâf, 557. 
291 Murselât Sûresi 77/33. 
292 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 80; Dimyâtî, İthâf, 568. 
293 Zuhruf Sûresi 43/19. 
294 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 180; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 368; Dimyâtî, İthâf, 

494-495. 
295 Bakara Sûresi 2/119. 
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Âyet-i kerimede de altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi ve Ya‘kûb 

ma’lum olarak َر ت روَلََّر لهرر رَس   şeklinde okurlarken, diğer imamlar meçhul ر هس  ت لهرر رَوَلََّر  olarak 

okudular.296 

ِۖر) .2.3.4.2 ودَرٱلل  ده ريهقِيمَارحه لَّ 
َ
نريََافَآررأ

َ
ٓرأ رر رًارإلَِّ  رشَي  ن  وهه ارٓءَاتيَ تهمه وارْمِم  ذه خه

 
نرتأَ

َ
رأ م  رلكَه  297(وَلََّريَُلُِّ

Âyette altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ya‘kûb, Ebû Ca‘fer  ve 

Hazma “ي” harfinin zammesi ile َر افَاريه  şeklinde okurlarken, diğer imamların tamamı يََافَار 

şeklinde “ي” harfinin fethası ile okurlar.298 

رعَن هَاريهنَزفهونرَ) .2.3.4.3 م  لٞروَلََّرهه  299(لََّرفيِهَارغَو 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Hamza, Kisâî 

ve Halef (ي) yâ harfinin zammesi (ز) zâ harfinin kesresi ile فهونرَيهنزِر  şeklinde 

ma’lum/etken olarak okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ي) 

yâ harfinin zammesi (ز) zâ harfinin fethası ile فهونرَيهنزِر  olarak meçhul/edilgen şeklinde 

okumuşlardır.300 

َن ةِ) .2.3.4.4 حرَاربِرٱل  ص 
َ
رفِِٓرأ رر رَاتهِِم  سَنَرمَارعَمِلهوارْوَنَتَجَاوَزهررعَنرسَيِّ ح 

َ
رأ م  ِينرَرنَتَقَب لهررعَن هه ٰٓئكَِرٱلَّ  وْلَ

ه
 301(أ

Âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeleri aşere imamlarından Nâfi, 

İbn Kesîr, Ebû Amr, İbn Âmir, Ebû Bekir, Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb meçhul olarak 

değerlendirmişler ve ( تَقَب لهريهر سَنهر) ,( ح 
َ
) ,(أ تَجَاوَزهريهرورَ ) şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün 

 
296 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 169; İbn Hâleveyh, el-Hücce, 87; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-

Kur’âni’l-Azîz, 2: 174; Dânî, et-Teysîr, 76. 
297 Bakara Sûresi 2/229. 
298 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 182; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 231; Dânî, et-

Teysîr, 80; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 227. 
299 Sâffât Sûresi 37/47. 
300 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 547; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 59-60; Dânî, et-

Teysîr, 186; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 357; Dimyâtî, İthâf, 473. 
301 Ahkâf Sûresi 46/16. 
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imamlar mezkûr kelimeleri ma‘lum olarak değerlendirmişler ve ( تَقَب لهرنهر سَنرَ) ,( ح 
َ
 ,(أ

 olarak okumuşlardır.302 (ورَنرَتَجَاوَزهر)

مَعهررفيِهَارلََّرغِيَةرٗ) .2.3.4.5  303(لََّرتسَ 

Aşere imamlarından İbn Kesîr, Ebû Amr ve Ruveys âyette yer alan ve altı çizili 

olan kelimeyi meçhul ve müzekker olarak هرلََّرر مَعهرسرْي  şeklinde okumuşlardır. Aşere 

imamlarından sadece imam Nâfi هرلََّرر مَعهرسرْت  olarak okumuştur. Geri kalan bütün aşere 

imamları mezkûr kelimeyi ma‘lum vezin üzere َرسرْمَعهر  şeklinde okumuşlardır.304 لََّرت

2.3.5. Fiilin İskeletinin Değiştirilerek Okunması 

ء رقَدِيررٌ) .2.3.5.1 رشََ  ِ
ّ ركُه َٰ رَرعََلَ رٱلل  ن 

َ
رأ لَم  رتَع  لمَ 

َ
ٓ رأ رمِث لهَِا و 

َ
تِربَِِي  رمِّن هَارٓأ

 
رنهنْرسِهَاررنأَ و 

َ
رأ رآيةَ  رمِن   305(مَارننَسَخ 

Bu âyet-i kerime de altı çizili olan kelimeyi رسرَنْرنَر
ْ
هَارأ  şeklinde İbn Kesîr (120/738) 

ve Ebû Amr (154/771) okurlarken, diğer imamlar ise نهنسِهَار şeklinde okurlar.306 

حرٌررمِّث لهههر) .2.3.5.2 رٱل قَو مرَرقرَ  رمَس  حرٌرفَقَد  رقرَ  م  كه سَس   307(إنِريَم 

Âyette altı çizili olan kelimeleri aşere imamlarındanررKisâî, Hamza, Ebû Bekir 

Şu’be ve Halef (229/884) حرٌررْقهر  olarak okurken, diğer imamlar ise ٌحر  şeklinde قرَ 

okumuşlardır.308 

 
302 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 226; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 139; 

Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 16: 196; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 373; Dimyâtî, İthâf, 504. 
303 Gâşiye Sûresi 88/11. 
304 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 124; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 400; Dimyâtî, İthâf, 

581. 
305 Bakara Sûresi 2/106. 
306 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 168; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 168; Dânî, et-

Teysîr, 76; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 220. 
307 Âl-i İmrân Sûresi 3/140. 
308 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 216; Dânî, et-Teysîr, 90; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 242. 
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İbn Ebî Zemenîn bu kelimenin farklı okunmasının anlam boyutunu şöyle 

açıklamıştır. İlk olarak حرٌررْقهر  olarak okunduğunda bunun anlamının “yaranın elem 

vermesi” şeklinde açıklarken, ٌحر  olarak okunduğunda sadece “yara” manasına قَر 

geldiğini beyan etmiştir.309 

رر) .2.3.5.3 صُّ يرَقه رِ لِل  ر مهرررإلَِّ  هك  بهِِٖۚرررإنِِررٱلَ  جِلهونَر تَع  تسَ  مَار عِندِير بهِِٖۚرررمَار ب تهمر وَكَذ  ر بِّّ ر  مِّنر بيَّنَِة ر ر َٰ عََلَ ر قهلرْررإنِِّّ

َق ر  310(ٱلَ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin aslı; yâni türemiş olduğu fiil 

noktasında kırâat imamları ihtilaf etmişlerdir. Aşere imamlarından İbn Kesîr, Âsım, 

Nâfi ve Ebû Ca‘fer  (الَقَْصَص)ْْkökünden َرير صُّ قه  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan imamlar 

aynı kelimenin kökünün (الَقَْضَِر) olduğunu söylemiş ve âyetteki kelimeyi َضِِرقرْير  olarak 

okumuşlardır.311 

م ر) .2.3.5.4 ر حَامَكه
َ
وٓارْأ عه رۡضِررروَتهقَطِّ

َ وارْفِِرٱلۡ  سِده نرتهف 
َ
رأ رعَسَي تهم ررإنِرتوََلِ  تهم   312(فَهَل 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi 

يتهم رعَسرِ sîn harfini med ederek (س)  şeklinde okumuştur. Mezkûr kelimeyi geri kalan 

bütün kırâat imamları عَسَي تهم ر olarak okumuşlardır.313 

رٱرل غَي برِربضَِنيِ ر) .2.3.5.5 وَرعََلَ  314(وَمَارهه

 
309 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 320. 
310 En‘âm Sûresi 6/57. 
311 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 73; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 259; Dânî, et-Teysîr, 103; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 258. 
312 Muhammed Sûresi 47/22. 
313 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 243; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 3: 244; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 374; Dimyâtî, İthâf, 507. 
314 Tekvîr Sûresi 81/24. 
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Aşere imamlarından İbn Kesîr, Ebû Amr, Kisâî ve Ruveys âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimede bulunan (ض) dât harfini (ظ) zâ harfi ile ibdâl ederek ِر نيِ رظرَب  

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün imamlar بضَِنيِ ر olarak okumuşlardır.315 

ِيرخَلقََكَرفسََو راركَرفَعَدَلكََر) .2.3.5.6  316(ٱلَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Küfe 

imamları olarak da bilinen Hamza, Asım, Kisâî ve Halef (د) dâl harfinin tahfif-i ile 

 dâl harfinin teskîl-i (د) şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları فَعَدَلكََر

(şeddesi) ile فَعَد رلكََر olarak okumuşlardır.317 

لَََٰررسَعِيًار) .2.3.5.7  318(وَيَص 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr, 

İbn Âmir ve Kisâî (ي) yâ harfinin zammesi, (ص) sâd harfinin fethası ve (ل) lâm harfinin 

şeddesi ile رصَروَيهر لَ   şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan kırâat imamları 

لَََٰر  olarak okumuşlardır.319 وَيَص 

َحِيمرَ) .2.3.5.8 ن ررٱل  وه  320(لتََََ

 
315 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 101; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 399; Dimyâtî, İthâf, 

573-574. 
316 İnfitâf Sûresi 82/7. 
317 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 104; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 487; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 399; Dimyâtî, İthâf, 575. 
318 İnşikâk Sûresi 84/12. 
319 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 112; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 496; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 399; Dimyâtî, İthâf, 577. 
320 Tekâsur Sûresi 102, 6. 
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Aşere imamlarından İbn Âmir ve Kisâî âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (ت) tâ harfinin zammesi ile َر ن رلتََه وه  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün 

aşere imamları (ت) tâ harfinin fethası ile ن ر وه  olarak okumuşlardır.321 لتََََ

َطَبرِ) .2.3.5.9 تهههررحََ الَةرَرٱلَ 
َ
رَأ  322(ورَٱم 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Asım 

mahzuf ( ر
َ
مُّرذهرأ ) fiilinin meful-u olarak değerlendirmiş ve َحََ الَةر şeklinde kırâat etmiştir. 

Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi ikinci haber olarak 

değerlendirmişler ve حََ الَةهر olarak okumuşlardır. 

2.3.6. İsmin İskeletinin değiştirilerek Okunması 

رٱل عرَارلمَِيرَ) .2.3.6.1 رعََلَ ل  رَرذهورفَض  رٱلل  رروَلََٰكِن  رۡضه
َ رل فَسَدَتِرٱلۡ  مرببَِع ض  ضَهه ِررٱلۡ اسَررربَع  لََّردَفرْعهررٱلل   323(وَلوَ 

Bu âyette altı çizili olan kelimeyi ِعهراَرفد  şeklinde Nâfi ve Ya‘kûb  okurlarken, 

diğer imamlar دَفرْعهر şeklinde okumuşlardır.324 

تَر) .2.3.6.2 لَرمرَررلسَ  ررالس  مه رإلَِِ كه ل قََٰٓ
َ
رأ هوارْلمَِن  ول ِرررفَتَبَي نهوارْوَلََّرتَقه رفِِرسَبيِلِررٱلل  ب تهم  ِينرَررءَامَنهوٓارْإذَِارضَََ هَاررٱلَّ  يُّ

َ
ٰٓأ يَ

مِنٗار ؤ   325(مه

Âyet-i Kerîme de altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, Hamza ve 

İbn Âmir (س) sin harfinin fethası ve (ل) lâm harfinin ise elifsiz bir şekilde لَمرَار لس   olarak 

 
321 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 159; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 403; Dimyâtî, İthâf, 

597. 
322 Tebbet Sûresi 111, 4. 
323 Bakara Sûresi 2/6. 
324 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 187; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 249; Dânî, et-

Teysîr, 81; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 230. 
325 Nisâ Sûresi 4/94. 
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okumuşlardır.326ر لَرمرَ Geri kalan bütün imamlar aynı kelimeyiر  şeklinde الس 

okumuşlardır.327 

بيِ ر) .2.3.6.3 رمُّ مَكَرفِِرضَلَرل  َٰكَروَقَو  رَى
َ
ٓرأ نَامًارآلهَِةًرإنِِّّ ص 

َ
رأ تَت خِذه

َ
بيِهرِرآزَررَرأ

َ
رلِۡ  328(وَإِذ رقَالَرإبِ رََٰهيِمه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Ya‘kûb زَرهرآ  şeklinde ref olarak okumuştur. Diğer aşere imamları ise aynı kelimeyi زَررَآ  

olarak okumuşlardır.329 

ونرَ) .2.3.6.4 قَهه م ريَف  ل نَارٱلۡأٓيَرارترِرلقَِو  رفَص  دَعٞ رقَد  تَو  س  تَقَررّٞروَمه س  رورَارحِدَة ررفَمه س  مرمِّنرن ف  كه
َ
ْرشَأ ن

َ
ِيرٓرأ وَرٱلَّ   330(وهَه

Âyet-i Kerim’e de altı çizili olan ismi İbn Kesîr, Ebû Amr ve İmam Ya‘kûb’un 

ikinci râvîsi olan Ravh (ö. 235/849) kâf (ق) harfinin kesresi ile تَقِر س  ررّٞفَمه  şeklinde ismi fâil 

vezninde okumuşturlar. Geri kalan imamlar aynı kelimeyi (ق) kâf harfinin fethası ile 

تَقَررّٞ س   olarak ismi meful vezninde okumuşlardır.331 فَمه

ِرعِل م ر) .2.3.6.5 رَرعَدرْورًارربغَِي  بُّوارْٱلل  ِررفَيسَه ونَرمِنردهونِرٱلل  عه ِينرَريدَ  بُّوارْٱلَّ   332(وَلََّرتسَه

Aşere imamlarından sadece Ya‘kûb âyette altı çizili olan kelimeyi ( ادرَعرَ ) fiilini 

mastarı olan اروًّردهرعهر  şeklinde okumuştur. Geri kalan imamların tamamı َارورًدرْعر  olarak 

okumuşlardır.333 

وَاررٌ) .2.3.6.6 هرخه لٗرجَسَدٗارل  ليِّهِِم ررعِج  رحه دِهرِمِن  رمِنرْربَع  وسََٰ رمه َذرَرقوَ مه  334(ورَٱتَّ 

 
326 Dânî, et-Teysîr, 96. 
327 İbn Zencele, Hüccetü’l-Kırâat, 209. 
328 En‘âm Sûresi 6/74. 
329 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 79; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 4: 164; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 259. 
330 En‘âm Sûresi 6/98. 
331 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 87; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 136; Ebû 

Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 4: 188-189; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 260. 
332 En‘âm Sûresi 6/108. 
333 İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 261. 
334 A‘râf Sûresi 7/148. 
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Kırâat imamları âyette altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda ihtilaf 

etmişlerdir. Aşere imamlarından Hamza ve Kisâî (ح) hâ harfinin kesresi ile ِليِّهِِم رحر  

şeklinde, aynı kelimeyi imam Ya‘kûb َهِم ريِرلْرحر  olarak kırâat etmiştir. Geri kalan 

imamların tamamı حهرليِّهِِم ر şeklinde okumuşlardır.335 

دِفيِرَ) .2.3.6.7 ر  رمِّنَرٱل مَلَرئكَِةِرمه ل ف 
َ
مربأِ كه مِدُّ رمه نِّّ

َ
رأ م  تَجَابَررلَكه رفَرٱس  م  تَغِيثهونَررَب كه  336(إذِ رتسَ 

Aşere imamları âyette altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda ihtilaf 

etmiştir. Nâfi, Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb (د) dal harfinin fethası ile if‘al bâbından ismi 

meful olarak ْرر فيِرَدرَمه  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan aşere imamları aynı kelimeyi (د) 

dal harfinin kesresi ile ismi fâil vezninde َدِفيِر ر   olarak okumuşlardır.337 مه

ِر) .2.3.6.8 ِرٱلل  رب مِنه ريهؤ  م  ذهنهررخَي  رل كه
ه
رأ ذهنٞۚۡرقهل 

ه
وَرأ هونَرهه ول ذهونَرٱلۡ بِ رروَيقَه ِينرَريهؤ  رٱلَّ  مه  338(وَمِن هه

Aşer imamlarından imam Nâfi (ö. 169/785) altı çizili olan ismi (ذ) zâ harfinin 

sükûn-u ile ذْر
ه
نهرأ  şeklinde okurken, geri kalan imamların tamamı aynı ismi (ذ) zâ harfinin 

zammesi ile ذهنهر
ه
 olarak okumuşlardır.339 أ

ورٞرر حِيمرٞ) .2.3.6.9 رلَغَفه ررَبِّّ ر سَىراهَاۚٓۡرإنِ  ِررمَْرررَارهَارروَمه ْررفيِهَاربِسۡمِرٱرلل  كَبهوا  340(وَقَالَرٱر 

 
335 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 143; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 4: 391; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 343; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 272. 
336 Enfâl Sûresi 8/9. 
337 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 304; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 167; Dânî, et-

Teysîr, 116; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 275. 
338 Tevbe Sûresi 9/61. 
339 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 315; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 214; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 477. 
340 Hûd Sûresi 11/41. 
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Âyette altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Hazma, Kisâî, Halef ve 

Hafs (م) mim harfinin fethası ile هَارارررَمَْر  olarak okumuşlardır. Geri kalan kırâat imamları 

aynı kelimeyi (م) mim harfinin zammesi ile ْرررَارهَار  şeklinde okumuşlardır.341 مه

وٗى) .2.3.6.10 سِررطه قَد  ِرٱل وَادِرٱل مه لَي كَرإنِ كَرب لعَ ررنَع  ناَرررَبُّكَرفَرٱخ 
َ
ٓرأ  342(إنِِّّ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan ismi İbn Âmir, Âsım, Hamza, Kisâî 

ve Halef tenvinli olarak وٗى  şeklinde kırâat etmiştir. Aşere imamlarından diğerleri ise طه

aynı kelimeyi tenvinsiz olarak ورَى  olarak okumuşlardır.343 طه

ربهِرِوجَِئ تهكَرمِنرسَبَإ رربنَِبَإ ريقَِي ر) .2.3.6.11 طِ  رتَه ربمَِارلمَ  حَطته
َ
رفَقَالَرأ ربعَِيد  َ  344(فَمَكَثَرغَي 

Aşere imamlarından Ebû Âmr ve Bezzî âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (أ) hemzenin fethası ile ve tenvinsiz olarak gayri munsarif bir şekilde َرمِنرسَبر
َ
أ  

şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi aşere imamlarından İbn Kesîr’in ikinci râvîsi 

Kunbül (ö. 291/904) (أ) hemzenin iskânı ile َأرمِنرسَبر  şeklinde kırâat etmiştir. Geri kalan 

bütün aşere imamları (أر) hemzenin kesresi ile ve tenvinli olarak َسَبر إ رمِنر  olarak 

okumuşlardır.345 

تهَهر) .2.3.6.12
َ
رمِنسَأ له كه

 
رۡضِررتأَ

َ رٱلۡ  ردَابٓ ةه تهِرِإلَِّ  رمَو  َٰ رعََلَ م  ارقَضَي نَارعَلَي هرِٱل مَو تَررمَاردَل هه  346(فَلَم 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, 

Ebû Amr ve Ebû Ca‘fer  (س) sin harfinden sonra (ء) hemzesiz (ا) elif getirerek hicaz 

ehline göre تهَهراسرَمِنْر  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi İbn Zekvân(س)رر sin harfinden 

 
341 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 333; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 290; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 288-289. 
342 Tâhâ Sûresi 20/12. 
343 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 111; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 231; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 5: 9; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 319. 
344 Neml Sûresi 27/22. 
345 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 480; Dânî, et-Teysîr, 167; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 

3: 298; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 327; Dimyâtî, İthâf, 427. 
346 Sebe’ Sûresi 34/14. 



55 
 

sonra (ء) hemzeli ve (ا) elifli olarak رمِنْر
ْ
تهَهرسَأ  şeklinde okumuştur. Geri kalan aşere 

imamları َته
َ
 olarak okumuşlardır.347 مِنْرسَأ

رياَسِيرَ) .2.3.6.13 َٰررإلِ   348(سَلَرمٌرعََلَ

Aşere imamları âyette altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda ihtilaf 

etmiştir. Nâfi, İbn Âmir ve Ya‘kûb mezkûr kelimeyi (أ) hemzenin fethası, (ل) lâm 

harfinin kesresi ve (أ) hemze ile (لر) lâm harflerinin arasına med (ا) elif-i ziyâde ederek 

يَاسِيرَررلرِآ  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (أ) 

hemzenin kesresi, (ل) lâm harfinin sukunu ile َإِرلرْرياَسِير olarak okumuşlardır.349 

2.3.7. Vakf ve Vasl Halinde (ي) Yâ Harfinin Isbâtı ve Hazfı Üzerine Bir 

İnceleme  

2.3.7.1. ( رَرربنََِرٓاريَر ِرإسِ  ْرٱررلَريرائ وا ره مَتَِّرَررذ كه تهرررل تَِّرٓٱررنعِ  ن عَم 
َ
م رررأ ْرررعَلَي كه فهوا و 

َ
دِيرٓرروَأ وفِررربعَِه 

ه
م رررأ دِكه رريرَا روَإِيرربعَِه 

 350(فَرٱر هَبهونرِ

Bu Âyet-i Kerîme de bulunan هَبهونرِررْارفَر  kelimesini kırâat imamlarından Ya‘kûb 

(205/821) vakf ve vasl hallerinde nisbet(ي)رر yâ harfinin isbâtı ile هَبهونِرررْارفَر  şeklinde 

okumuştur.351  

ررقَليِلٗر).2.3.7.2 رۥٓرإلَِّ  تَنكَِن ررذهرّيِ تَههر ح 
َ
تنَرِرإلَََِٰرريوَ مرِرٱل قِيََٰمَةرِلَۡ ر  خ 

َ
تَررعََلَ رررلئَنِ ررأ ِيرركَر م  تَكَررهََٰذَارٱلَّ  رءََي 

َ
 352(قَالَررأ

 
347 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 527; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 10; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 7: 267; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 245-250; Dimyâtî, İthâf, 458. 
348 Sâffât Sûresi 37/130. 
349 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 549; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 69; Kurtubî, Câmi’ 

li-ahkâmi’l-Kurʾân, 15: 118; Dimyâtî, İthâf, 475. 
350 Bakara Sûresi 2/40. 
351 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 135; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 237. 
352 İsrâ Sûresi 17/62. 
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Aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb âyette 

altı çizili olan kelimenin sonuna nisbet (ي) yâ harfini ekleyerek تَنِر ر  خ 
َ
ييأ  şeklinde 

okumuşlardır. Aynı kelimeyi diğer imamlar (ي) yâ harfini ilâve etmeden ِتنَر ر  خ 
َ
 olarak أ

okumuşlardır.353 

ا) .2.3.7.3 قلَ ررمِنكَررمَالَّٗرروَوَلََّٗ
َ
نَا ررأ

َ
ِۚۡررإنِرْرترََنرِرأ ِرٱرلل  ررب هررلََّررقهو ةَررإلَِّ  لََّٓررإذِ رردَخَل تَررجَن تَكَررقهل تَررمَاررشَاءٓرَرٱرلل   354(وَلوَ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Ebû Amr, Ya‘kûb, Ebû 

Ca‘fer , İbn Kesîr, Kâlûn (220/855) (ن) nûn harfinden sonra nisbet (ي) yâ harfini 

ekleyerek ِريي  yâ harfini (ي) okumuşlardır. Geri kalan  kırâat imamları ise nisbet إِرنرْررترََن

eklemeden ِإِرنرْررترََنر olarak okumuşlardır.355 

ر .2.3.7.4 ِينرَإنِ  ونَرعَنرسَبيِلِررٱلَّ  دُّ وارْوَيَصه ِركَفَره جِدرِورَرٱلل  َرَامرِرٱل مَس  ِيرٱلَ  ههرللِن اسِرسَوَاءًٓرارجَعَل نرَرٱلَّ 

356 ررفيِهرِورَلَْۡرادِ  ٱل عرَاكفِه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeye Ebû Ca‘fer , Ebû Amr ve Verş (ö. 

197/812) vasl halinde nisbet(ي)رر yâ harfinin isbâtı ile َييلَْۡادِور  şeklinde okumuşlardır. İbn 

Kesir ve Ya‘kûb hem vasl hemررde vakf halinde nisbet(ي)رر yâ harfinin isbâtı ile َييرلَْۡادِور  

olarak okumuşlardır.357 

ۖررفكََي فَرركََنرَرنكَِيِر) .2.3.7.5 م  تههه خَذ 
َ
لَي تهررللِ كرَفرِيِنرَرثهم ررأ م 

َ
ٖۖررفأَ وسََٰ بَررمه ذِّ يَنَۖرروَكه حرَاربهررمَد  ص 

َ
 358(وَأ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Verş vasl 

halinde nisbet (ي) yâ harfini ekleyerek يينكَِيِر  şeklinde okumuştur. Aynı kelimeyi hem 

vakf hem de vasl halinde Ya‘kûb nisbet (ي) yâ harfini ekleyerek نكَِيِيي olarak 

 
353 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 29; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 309. 
354 Kehf Sûresi 18/39. 
355 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 63; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 316. 
356 Hac Sûresi 22/25. 
357 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 176; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 327. 
358 Hac Sûresi 22/44. 
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okumuştur. Geri kalan bütün aşere imamları nisbet (ي) yâ harfini eklemeksizin نكَِيِر 

şeklinde okumuşlardır.359 

ونرِ) .2.3.7.6 هَده َٰررتشَ  رًاررحَتَّ  م 
َ
نتهررقَاطِعَةرًرأ رِيرمَارركه م 

َ
تهونِررفِِررأ ف 

َ
ْررأ ا هَارررٱل مَلَؤه يُّ

َ
ٰٓأ رريَ  360(قَالَت 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından imam 

Ya‘kûb vakfen ve vaslen fiil’in sonuna nisbet (ي) yâ harfini ekleyerek ِر ون هَده ييتشَ   şeklinde 

kırâat etmiştir. Geri kalan bütün aşere imamları aynı kelimeyi nisbet (ي) yâ harfini 

eklemeksizin ِونر هَده  olarak okumuşlardır.361 تشَ 

ٖۚر) .2.3.7.7 اسِيرَارت  ور ررر  َوَابرِروَقهده رَارريِبَرروَتَمرَارثيِلَرروجَِفَان رركرَٱل  مَلهونرَرلَهررمَارريشََاءٓهررمِنرم   362(يَع 

Aşere imamlarından İbn Kesîr, Ebû Amr, Ya‘kûb ve Verş âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi nisbet (ي) yâ harfinin isbâtı ile َِرٱكر َوَاب ييل   şeklinde okumuşlardır. 

Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları ََوَابرِٱكر ل   olarak nisbet(ي)رر yâ harfini 

eklemeksizin okumuşlardır.363 

لَِٖۖررفكََي فَرركََنرَرنكَِيِر) .2.3.7.8 ْرررهسه بهوا م ررفكََذ  شَاررَرمَآررءَاتيَ نرَاهه ْررمِع  وا ِينرَرمِنرقَب لهِِم رروَمَارربلََغه بَررٱلَّ   364(وَكَذ 

Âyet-i Kerime de var olan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Ya‘kûb vasl ve vakf hallerinde nisbet(ي)رر yâ harfinin isbâtı ile يينكَِيِر  olarak kırâat 

etmiştir. Aynı kelimeyi İmam Nâfi’nin ikinci râvîsi Verş sadece vasl halinde nisbetرر
 şeklinde okumuştur.365رنكَِيِرييرyâ harfinin isbâtı ile (ي)

 
359 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 183; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 327. 
360 Neml Sûresi 27/32. 
361 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 300; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 240; Dimyâtî, İthâf, 

366. 
362 Sebe’ Sûresi 34/13. 
363 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 10; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 351; Dimyâtî, İthâf, 153. 
364 Sebe’ Sûresi 34/45. 
365 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 20; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 351; Dimyâtî, İthâf, 157. 
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ونرِ) .2.3.7.9 هرربهِِررعِبَادَههررريَرارعِبَادِرفَرٱت قه ررٱلل  َوفِّه َٰلكَِرريه ۚۡررذَ للَٞ للَرٞرمِّنرَرٱلۡ ارِرروَمِنرتََ تهِِم ررظه مرمِّنرفَو قهِِم ررظه  366(لهَه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İmam 

Ya‘kûb’un ikinci râvîsi Ravh ismin sonuna nisbet (ي) yâ harfini ekleyerek ييرعِبَادِاريَر  

şeklinde okumuştur. Geri kalan bütün imam ve râviler mezkûr kelimeyi nisbet (ي) yâ 

harfini eklemeden ِيَرارعِبَاد olarak okumuşlardır.367 

ِررلِِهنذِررَريوَ مرَرٱلَ لَقرِ).2.3.7.10 َٰرررمَنريشََاءٓهررمِن ررعِبَادهِ ِررعََلَ رهِ م 
َ
وحرَرمِن ررأ رجَرَارترِرذهورٱل عَر شِرريهل قَِرررٱلرُّ  368(رَفيِعهررٱلَّ 

Aşere imamlarından İbn Kesir ve Ya‘kûb âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimenin sonuna nisbet (ي) yâ harfini ekleyerek ييلَ لَقِرٱ  şeklinde okumuşlardır. 

Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları nisbet (ي) yâ harfini ziyâde 

etmeksizin ِٱلَ لَقر olarak okumuşlardır.369 

م رريوَ مرَرٱلَ نَادرِ) .2.3.7.11 ررعَلَي كه خَافه
َ
رٓرأ  370(وَيَرارقَو مرِرإنِِّّ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Kesîr ve Ya‘kûb kelimenin sonuna nisbet (ي) yâ harfini ziyâde ederek ييلَ نَادرِٱ  şeklinde 

kırâat etmektedirler. Geri kalan bütün imamlar mezkûr kelimeye nisbet (ي) yâ harfiniرر

ziyâde etmeksizin ِٱلَ نَاد olarak okumuşlardır.371 

لَرمرِ) .2.3.7.12 ع 
َ رِرركرَٱلۡ  حَ  َوَارِررفِِرررٱلۡ   372(وَمِن ررآيَرارتهِِرررٱل 

 
366 Zümer Sûresi 39/16.  
367 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 107; Dânî, et-Teysîr, 67, 189; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 

2: 364; Dimyâtî, İthâf, 483. 
368 Mü’min Sûresi 40/15. 
369 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 128; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 366; Dimyâtî, İthâf, 

478. 
370 Mü’min Sûresi 40/32. 
371 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 567; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 132-133; Dânî, et-

Teysîr, 192; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 15: 311-312; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 455. 
372 Şûrâ Sûresi 42/32. 
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Aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb âyette 

yer alan ve altı çizili olan kelimenin sonuna nisbet (ي) yâ harfiniرziyâde ederek َوَارِرٱ ييل   

şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün imamlar nisbet (ي) yâ harfiniرر

ziyâde etmeden َوَارِر  olarak okumuşlardır.373 ٱل 

نتهم ررتََ زَنهونرَ) .2.3.7.13
َ
َو مرَروَلََّٓررأ مهررٱلِ   374(يَرارعِبَادِررلََّررخَو فٌررعَلَي كه

Aşere imamlarından Nâfi, Ebû Amr, İbn Âmir, Ebû Ca‘fer  ve Ruveys âyette 

yer alan ve altı çizili olan kelimenin sonuna nisbet (ي) yâ harfiniرziyâde ederek ييرعِبَادِاريَر  

şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi Ebû Bekir Şu‘be (ي) yâ harfiniررziyâde ederek 

ve fethalı olarak يرَعِبَادِاريَر  olarak okumuştur. Aynı kelimeyi geri kalan bütün kırâat 

imamları nisbet (ي) yâ harfini ziyâde etmeden ِيَرارعِبَاد şeklinde okumuşlardır.375 

ر ر) .2.3.7.14 ء ررنُّكه اعرِرإلَََِٰررشََ  عهررٱلَّ  م  رريوَ مرَريدَ   376(فَتَوَل ررعَن هه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imam ve 

râvîlerinden Verş, Ebû Amr ve Ebû Ca‘fer vasl halinde,  hem vasl hem de vakf 

hallerinden ise Bezzî ve Ya‘kûb nisbet (ي) yâ harfini ziyâde ederek عهر اعرِٱرريدَ  ييلَّ   şeklinde 

okumuşlardır. Geri kalan kırâat imamları mezkûr kelimeyi nisbet (ي) yâ harfini ziyâde 

etmeden ِاعر عهررٱلَّ   olarak okumuşlardır.377 يدَ 

ونرَركَي فَررنذَِيرِر) .2.3.7.15 لَمه م ررحَاصِبٗاۖررفسََتَع  نريهر سِلَررعَلَي كه
َ
مَاءِٓررأ نرفِِررٱلس  مِنتهمرم 

َ
م ررأ

َ
 378(أ

 
373 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 581; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 169; Dânî, et-

Teysîr, 195; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 368. 
374 Zuhruf Sûresi 43/68. 
375 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 193; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 163; Dimyâtî, İthâf, 

497. 
376 Kamer Sûresi 54/6. 
377 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 316; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 370; Dimyâtî, İthâf, 

524. 
378 Mülk Sûresi 67/17. 
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Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından imam Nâfi’nin 

ikinci râvîsi Verş vasl halinde, imam Ya‘kûb (205/821) mezkûr kelimeyi hem vasl 

hem de vakf halinde nisbet (ي) yâ harfiniررziyâde ederek يينذَِيرِر  şeklinde okumuşlardır. 

Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ي) yâ harfiniررziyâde etmeden ِنذَِيرر 

olarak okumuşlardır.379 

ِينرَرمِنرقَب لهِِم ررفكََي فَرركََنرَرنكَِيِر) .2.3.7.16 بَررٱلَّ   380(وَلقََد رركَذ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imam ve 

râvîlerinden vasl halinde Verş, hem vasl hemررde vakf halinde imam Ya‘kûb nisbet (ي) 

yâ harfiniررziyâde ederek يينكَِيِر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan 

bütün aşere imamları (ي) yâ harfini ziyâde etmeden نكَِيِر şeklinde okumuşlardır.381 

رررتَبَاررَار).2.3.7.17 مِنرَاتِٖۖررروَلََّرررتزَدِرِرٱلظ رالمِِيرَررإلَِّ  ؤ  مِنيِرَررورَٱرل مه ؤ  مِنٗارروَللِ مه ؤ  ي ررروَلمَِنرردَخَلَررربَي تَِّرَررمه فرِ رررلَِررروَلوِرَارلََِّ  382(ر بّرِررٱغ 

Aşere imam ve râvîlerinde Hafs ve Hişam âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (ي) yâ harfinin fethası ile َبَي تَِّر şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün kırâat 

imamları nisbet (ي) yâ harfiniرziyâde ederek بيَ تِريي olarak okumuşlardır.383 

رِ) .2.3.7.18  384(ورَٱلِ  لرِرإذَِاريسَ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin sonuna aşere imamlarından İbn 

Kesîr ve Ya‘kûb nisbet (ي) yâ harfiniررziyâde ederek ِر يييسَ   şeklinde okumuşlardır. 

 
379 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 14; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 18: 217; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 389. 
380 Mülk Sûresi 67/18. 
381 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 14; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 18: 217; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 389. 
382 Nûh Sûresi 71/28. 
383 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 42; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 391; Dimyâtî, İthâf, 558. 
384 Fecr Sûresi 89/4. 
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Mezkûr kelimeyi geri kalan kırâat imamları (ي) yâ harfiniررziyâde etmeden ِر  olarak يسَ 

okumuşlardır.385 

ِرٱل وَادِ) .2.3.7.19 ررَرب خ  ْررٱلص  ِينرَرجَابهوا ودرَرٱلَّ   386(وَثَمه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Kesîr ve Ya‘kûb nisbet (ي) yâ harfiniررziyâde ederek ِر ييل وَادِٱب  şeklinde okumuşlardır. 

Mezkûr kelimeyi geri kalan aşere imamları (ي) yâ harfiniررziyâde etmeden ِر ل وَادِٱرب  olarak 

okumuşlardır.387 

رَمَنرِ) .2.3.7.20 ك 
َ
رٓرأ ولهررررَبِّّ مَههرررفَيَقه رَمَههرروَنَع  ك 

َ
نسرَارنهررإذَِارمَاررٱرب تَلَرههرررَبُّههررفأَ ِ

اررٱلۡ  م 
َ
 388(فأَ

Aşere imamlarından Ya‘kûb ve Bezzî âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili 

olan kelimeyi nisbet (ي) yâ harfiniررziyâde ederek رَمَنِر ك 
َ
ييأ  şeklinde okumuşlardır. Geri 

kalan aşere imamlar mezkûr kelimeyi (ي) yâ harfini ziyâde etmeden ِرَمَنر ك 
َ
 olarak أ

okumuşlardır.389 

هرَارننَرِ) .2.3.7.21
َ
رٓرأ ولهررررَبِّّ آررإذَِارمَاررٱب تَلَررههررفَقَدَررَرعَلَي هِرررزِ قَههررفَيَقه م 

َ
 390(وَأ

Aşere imam ve râvîlerinde Ya‘kûb ve Bezzî âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimenin sonuna nisbet (ي) yâ harfiniررziyâde ederek َهر
َ
ييننَِرارأ  şeklinde okumuşlardır. 

Geri kalan aşere imamlar mezkûr kelimeyi (ي) yâ harfiniررziyâde etmeden َهر
َ
ننَرِارأ  olarak 

okumuşlardır.391 

 
385 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 127; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 518; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 400. 
386 Fecr Sûresi 89/9. 
387 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 683; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 127; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 400. 
388 Fecr Sûresi 89/15. 
389 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 128; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 521; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 400-401; Dimyâtî, İthâf, 156. 
390 Fecr Sûresi 89/16. 
391 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 128; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 400-401; Dimyâtî, 

İthâf, 156. 
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2.3.8. Harf Ziyâdesi, Hazf, Hareke ve Tenvin Değişikliği 

رلمَِنَرٱلس رارخِريِنرَ) .2.3.8.1 نْرته ِرروَإِنرْركه رفِِرجَنْربِررٱلل  رمَارفرَ طته َٰ تَررعََلَ َ سٞريَرارحَس  ولَرنَف  نرْرتَقه
َ
 392(أ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan munâda dan sonra gelen kelimenin 

okunuşu hakkında kırâat âlimleri ihtilâfa düşmüşlerdir. Aşere imamlarından Ebû 

Ca‘fer  (ت) tâ harfinden sonra med (ا) elif-i ekleyerek birde (ي) yâ harfinin fethası ile 

ايرَتَرحَسْرَاريَر  şeklinde okumuştur. Aynı kelimeyi aşere imamlarından Ebû Ca‘fer ’in birinci 

râvîsi İbn Verdân (ö. 180/777) (ت) tâ harfinden sonra med (ا) elif-i ekleyerek birde (ي) 

yâ sükûn-u ile ايرْتَرحَسْرَاريَر  olarak kırâat etmiştir. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün imam 

ve râviler يَرارحَسْرَتَر şeklinde okumuşlardır.393 

هِررَ) .2.3.8.2 نريهظ 
َ
رأ و 

َ
رأ م  لَرديِنَكه بَدِّ نريه

َ
رأ خَافه

َ
ٓرأ ۖررإنِِّّ ررَب هه عه َد  روَلِ  وسََٰ رمه تهل  ق 

َ
ونِٓرأ رذَره نه  394(وَقَالَرفرِ عَو 

Aşere imamlarından Nâfi, Ebû Amr, Ebû Ca‘fer , İbn Kesîr, İbn Âmir, Ebû 

Bekir Şu‘be, Kisâî ve Halef âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi (و) vâv harfinin 

evvelinde bulunan (أ) hemzeyi hazf ederek َرور نرْر
َ
أ  şeklinde okumuşlardır. Mevcut 

kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (و) vâv harfinin evveline (أ) hemzeyi ziyâde 

ederek ْنر
َ
رورْرأ

َ
 olarak okumuşlardır.395 أ

ن يَار) .2.3.8.3 ةِررٱلَُّّ َيَوَٰ يرِرفِِرٱلَ  زِ  رعَذَابَرٱل  م  هذِيقَهه ي ام رنََِرسَات ررلِّۡ
َ
ارفِِٓرأ صََٗ رريِحٗارصََ  ر سَل نَارعَلَي هِم 

َ
 396(فأَ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Âmir, Asım, 

Hamza, Kisâî, Ebû Ca‘fer  ve Halef (ح) hâ harfinin kesresi ile سَات رنََِر  şeklinde 

 
392 Zümer Sûresi 39/56. 
393 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 117; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 363; Dimyâtî, İthâf, 

482. 
394 Mü’min Sûresi 40/26. 
395 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 131; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 365; Dimyâtî, İthâf, 

487. 
396 Fussılet Sûresi 41/16. 
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okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ح) hâ harfinin sukûnu 

ile نََْرسَات ر olarak okumuşlardır.397 

َرارطِلَر) .2.3.8.4 هررٱلۡ  رٱلل  حه رقَل بكَِ روَيَم  َٰ رعََلَ هرريَ تمِ  ِرركَذِبٗارۖفَإنِريشََإرِٱرلل  رٱلل  ىَٰررعََلَ هونَرٱف تَََ ول ريَقه م 
َ
 398(أ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Ya‘kûb vakf halinde (ا) ve (و) ziyâde ederek حهر واوَيَم   şeklinde kırâat etmiştir. Geri kalan 

bütün aşere imamları mevcut kelimeyi iki sakinin cem-i câiz olmadığı için (ا) ve (و) 

ziyâde etmeksizin حهر  olarak okumuşlardır.399 وَيَم 

ثيِمرٞ) .2.3.8.5
 
وٞررفيِهَاروَلََّرتأَ رلَغ  سٗاررلَّ 

 
ونَرفيِهَاركَأ  400(يتََنرَارزعَه

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Âmir, Asım, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‘fer  ve Halef 

âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi (و) vav harfinin tenvini ile وٞر لَغ   şeklinde لََّر

okumuşlardır. Geri kalan bütün imamlar mezkûr kelimeyi (و) vav harfinin fethası ile 

ورَ  şeklinde okumuşlardır.401 لََّرلَغ 

ب قَََٰر) .2.3.8.6
َ
ودَاررفَمَارٓأ  402(وَثَمه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Asım, Hamza 

ve Ya‘kûb (د) dâl harfinin tenvinsiz olarak ودَا  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr وَثَمه

 
397 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 576; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 149; Dânî, et-

Teysîr, 193; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 366; Dimyâtî, İthâf, 488. 
398 Şûrâ Sûresi 42/24. 
399 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 168; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 141; Dimyâtî, İthâf, 

492. 
400 Tûr Sûresi 52/23. 
401 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 612; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 299; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 378; Dimyâtî, İthâf, 218-219. 
402 Necm Sûresi 53/51. 
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kelimeyi geri kalan bütün kırâat imamları (د) dâl harfinin tenvin-i ile ًودر اوَثَمه  olarak 

okumuşlardır.403 

ي حَانهر) .2.3.8.7 فِررورَٱلر  ررذهورٱل عَص  َبُّ  404(ورَٱلَ 

 Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Âmir (ن) nûn harfinin fethası ile َي حَانرَٱور لر   şeklinde, Hamza, Kisâî ve Halef (نر) nûn 

harfinin kesresi ile َي حَانٱور لر   şeklinde, geri kalan bütün aşere imamları (ن) nûn harfinin 

zammesi ile ي حَانهر  olarak okumuşlardır.405 ورَٱلر 

رارلَِيِرَ) .2.3.8.8 نرْرمِّنَرٱلص  كه
َ
قَروَأ د  ص 

َ
رفأَ رقرَيِب  جَل 

َ
رأ رإلََِٰٓ تَنَِٓ ر  خ 

َ
لََّٓرأ رلوَ  ولَررَبِّ  406(فَيَقه

Aşere imamlarından Ebû Amr âyette geçen ve altı çizili olan kelimeyi (ك) kâf 

harfinden sonra (و) vâv harfi ziyâde ederek ve (ن) nûn harfinin fethası ile كهر
َ
نرَووَأ  

şeklinde kırâat etmiştir. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi ْنر كه
َ
 olarak وَأ

okumuşlardır.407 

وحًار) .2.3.8.9 بَةٗرن صه ِررتوَ  ِينرَرآمَنهوارْتهوبهوٓارْإلََِرٱلل  هَارٱلَّ  يُّ
َ
ٰٓأ  408(يَ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İmam 

Asım’ın birinci râvîsi Ebû Bekir Şu‘be (ن) nûn harfinin zammesi ile وحًارنهر صه  şeklinde 

 
403 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 314; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 379; Dimyâtî, İthâf, 

323. 
404 Ramân Sûresi 55/12. 
405 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 619; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 326; Dânî, et-

Teysîr, 206; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 380; Dimyâtî, İthâf, 526. 
406 Münâfikûn Sûresi 63/10. 
407 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 637; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 396; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 388; Dimyâtî, İthâf, 543. 
408 Tahrîm Sûresi 66/8. 
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kırâat etmiştir. Geri kalan bütün kırâat imamları mezkûr kelimeyi (ن) nûn harfinin 

fethası ile وحًار  olarak okumuşlardır.409 نَرصه

رقيِلًر) .2.3.8.10 ق وَمه
َ
رر رٗارروَأ روَط  شَدُّ

َ
رأ رناَشِئَةَرٱلِ  لرِرهَِِ  410(إنِ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû Amr ve İbn 

Âmir (و) vâv harfinin kesresi, (ط) dâ harfinin fethası ve (ا) elif ziyâdesi ile اءرًطرَوِر  olarak 

okumuşlardır. Geri kalan kırâat imamları ise mezkûr kelimeyi ر ار رٗوَط   şeklinde 

okumuşlardır.411 

رقَوَاريِرَار) .2.3.8.11 ركََنتَ  وَاب  ك 
َ
ة روَأ رعَلَي هِمربِرآنيَِة رمِّنرفضِ   412(وَيهطَافه

Aşere imamlarından Nâfi, Ebû Bekir Şu‘be, Kisâî ve Ebû Ca‘fer  âyette yer 

alan ve altı çizili olan kelimeyi (ر) râ harfini tenvinli olarak ًارقَوَاريِرر  şeklinde 

okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları (ر) râ harfinin fethası ile َارقَوَاريِرر  olarak 

okumuşlardır.413 

رًار) .2.3.8.12 رنهذ  و 
َ
رًاررأ ذ   414(عه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan birinci kelimeyi İmam Ya‘kûb’un 

ikinci râvîsi Ravh (ذ) zâl harfinin zammesi ile ذهر رًارعه  şeklinde okumuştur. Geri kalan 

bütün imamlar (ذ) zâl harfinin sukun-u ile ْذر رًارعه  olarak okumuşlardır. Âyette yer alan 

ikinci kelimeyi aşere imamlarından Ebû Amr, Hafs, Hamza, Kisâî ve Halef (ذر) zâl 

 
409 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 641; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 5: 8; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 388; 

Dimyâtî, İthâf, 548. 
410 Müzzemmil Sûresi 73/6. 
411 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 50; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 404; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 393. 
412 İnsân Sûresi 76/15-16. 
413 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 72; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 395; Dimyâtî, İthâf, 565-

566. 
414 Murselât Sûresi 77/6. 
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harfinin sukun-u ile رًار  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan kırâat نهذ 

imamları (ذ) zâl harfinin zammesi ile نهذهررًار olarak okumuşlardır.415 

وًى) .2.3.8.13 سِررطه قَد  ِرٱل وَادِرٱل مه رب  416(إذِ رناَدرَاههررَبُّهه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Âmir, 

Hamza, Asım, Kisâî ve Halef tenvinli olarak وًى  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan طه

bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi tenvinsiz olarak ورَى  olarak okumuşlardır.417 طه

ْررفكَِهِيرَ) .2.3.8.14 رٱنقَلَبهوا لهِِمه ه 
َ
رأ ْررإلََِٰٓ  418(وَإِذَارٱنقَلَبهوٓا

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imam ve râvîlerinden Hafs ve 

Ebû Ca‘fer  (فر) fâ harfinden sonra (ا) elif ziyâde etmeksizin َفكَِهِير şeklinde 

okumuşlardır. Geri kalan bütün imamlar mezkûr kelimeyi (ف) fâ harfinden sonra (ا) 

elif ziyâde ederek َفَراكهِِير olarak okumuşlardır.419 

2.4. GRAMATİK (NAHİV) AÇISINDAN KIRÂAT FARKLILIKLARI 

2.4.1. Kelimeye İlişkin Farklı İ‘râb Değerlendirmeleri 

آلّيِرَ) .2.4.1.1 روَلََّرٱلض  وبرِرعَلَي هِم  ِررٱل مَغ ضه رغَي  تَرعَلَي هِم  ن عَم 
َ
ِينرَرأ  420(صَِرَارطَررٱلَّ 

 
415 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 78; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 454; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 396; Dimyâtî, İthâf, 567. 
416 Nâziât Sûresi 79/16. 
417 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 89-90; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 319; Dimyâtî, İthâf, 

570. 
418 Mutaffifîn Sûresi 83/31. 
419 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 109; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 354-355; Dimyâtî, 

İthâf, 576. 
420 Fâtiha Sûresi 1/7. 
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Bu âyeti kerimedeki ِر  kelimesini aşere kırâat imamlarının tamamı bedel ve غَي 

sıfat olarak cer ِر رَ şeklinde okurken, hal olarak nasb غَي   şeklinde okunacağı şeklinde غَي 

bir görüş de vardır.421 

ريَُ زَنهونرَ) .2.4.1.2 م  روَلََّرهه روَلََّرخَو فٌررعَلَي هِم  رعِندَررَبّهِِم  م  رههه ج 
َ
رأ م    422(فَلَهه

Âyet-i Kerîme’de de altı çizili olan bu kelimeyi وَلََّرخَو فٌر Hasan-ı Basrî ve aşere 

imamlarından İmam Ya‘kûb (205/821)   خَورْو فَرلََّر  şeklinde nasb olarak okurken, diğer 

imamların tamamı ورَلََّرخَو فٌر olarak zammeli okurlar.423 

ِ ر) .2.4.1.3 رٱلل  ه رنصَ  رمَتَََّٰ ِينرَرآمَنهوارْمَعَهه ولهررورَٱلَّ  ولَررٱلر سه ريَقه َٰ هوارْحَتَّ  ل زلِ اءٓهرروَزه سَاءٓهررورَٱلضَّ  
 
أَ رٱلۡ  مه ت هه س   424(م 

Bu âyette altı çizilmiş olan kelimeyi kırâat imamlarının tamamı nasb olarak 

ولَر يَقه ر َٰ ولهر bu şeklinde okurken, sadece İmam Nâfi ref olarak حَتَّ  يَقه ر َٰ  bu şekilde حَتَّ 

okumaktadır.425 

ونرَ) .2.4.1.4 ره رتَتَفرَك  م  رياَرترِررلَعَل كه رٱل  مه هرررلكَه رٱلل  ه بَيِّ ورَركَذََٰلكَِريه ونَرۖقهلِرٱل عَف  رر رَلهونكََرمَاذَاريهنفقِه  426(وَيسَ 

Âyette altı çizili olan kelimeyi Basra ehlinin imamı olan Ebû Amr ref olarak 

وهرٱقهلِر ل عَف   şeklinde okurken geri kalan bütün kırâat imamları nasb olarak ورَٱقهلِر ل عَف   şeklinde 

okurlar.427 

ٖۚر) .2.4.1.5 رَاج  رإخِ  َ لرِرغَي  َو  ترَاعًرإلََِرٱلَ  ورَارجِهِمرم  ز 
َ

ورَارجٗاروَصِي ةرٗرلِّۡ ز 
َ
ونَرأ روَيَذَره م  نَرمِنكه تَوَف و  ِينرَريه  428(ورَٱلَّ 

 
421 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 112; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 1: 119. 
422 Bakara Sûresi 2/62. 
423 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 147; İbn Zencele, Hüccetü’l-Kırâat, 100. 
424 Bakara Sûresi 2/214. 
425 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 181-182; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 216; Dânî, et-

Teysîr, 80; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 227. 
426 Bakara Sûresi 2/219. 
427 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 182; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 220; Dânî, et-

Teysîr, 80; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 227. 
428 Bakara Sûresi 2/240. 
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Âyet-i Kerim’e de altı çizili olan kelimeyi Ebû Amr, İbn Âmir, Hamza ve İmam 

Âsım’ın ikinci râvîsi Hafs (180/796) ٗوَصِي ةر şeklinde nasb olarak okurken, geri kalan 

imamlar veررİmam Âsım’ın birinci râvîsi Ebû Bekir Şu’be (193/808) ٌوَصِي ةر şeklinde 

zammeli okurlar.429 

ۚۡر) .2.4.1.6 عَافٗاركَثيَِةٗ ض 
َ
رَرقرَ ضًارحَسَنٗارفَيهضرَارعِفَههررلَهرأ رٱلل  رضِه ِيريهق   430(مَنرْرذَارٱلَّ 

Âyette altı çizili olan kelimeyiررikinci “ف” fâ harfinin fethası ile َعِفَههرارفَيهضر  şeklinde 

Âsım, İbn Âmir ve Ya‘kûb okurken, aynı kelimeyi “ف” fâ harfinin zammesi ile َههرعِفهرارفَيهضر  

şeklinde diğer imamlar okumuşlardır. 

Yine aynı âyette yer alan ve altı çizili olan kelimede yer alan “ع” harfini şeddesi 

ve “ف” fâ harfinin fethası ile İbn Âmir ّفَههرفَيهضَعِر  şekilde okurken, mezkûr kelimeyi “ع” 

harfini şeddesi ve “ف” fâ harfinin zammesi ile ّههرفهرفَيهضَعِر  şeklinde İbn Kesîr ve Ebû Ca‘fer  

okumuşlardır.431  

م ر) .2.4.1.7 ونَهَاربيَ نَكه ةٗرتهدِيره ونَرتََِراررَةًرحَاضََِ نرتكَه
َ
ٓرأ تاَبهوٓارْإلَِّ  رترَ  لَّ 

َ
نَّٰٓرأ د 

َ
هرَاردَةرِوَأ رللِش  ق وَمه

َ
 432(وَأ

Âyette altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından sadece Âsım رَةًرارتََِر  şeklinde 

nasb olarak okurken, diğer kırâat imamları ise ref olarak تَِرَاررَةٌر şeklinde okumuşlardır.433 

ِكيِرَ) .2.4.1.8 ش  ن ارمه ِرررَبّنَِارمَاركه هوارْورَٱلل  نرقَال
َ
ٓرأ م ررإلَِّ  نرفتِ نَتههه رتكَه رلمَ   434(ثهم 

 
429 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 184; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 243; Dânî, et-

Teysîr, 81; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 228. 
430 Bakara Sûresi 2/245. 
431 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 184-185; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 245; Dânî, et-

Teysîr, 81; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 228. 
432 Bakara Sûresi 2/282. 
433 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 194; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 269; Dânî, et-

Teysîr, 85; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 237. 
434 En‘âm Sûresi 6/23. 
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Aşere imamları âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin okunuşu noktasında 

ihtilaf etmişlerdir. İbn Kesîr, İbn Âmir ve Hafs altıçizili kelimeyi (كَن) nâkıs fiilinin 

ismi olarak değerlendirmiş ve ref olarak bu şekilde م ر  okumuşlardır. Diğer فتِ نَتههه

imamların tamamı ise aynı kelimeyi (كَن) nâkıs fiilinin haberi olarak değerlendirmiş 

ve nasb olarak okumuşlardır. 

Aynı âyette yer alan ve altı çizili olan ikinci kelimeyi Hamza, Kisâî ve Halef 

nasb olarak نَاررَب ر  şeklinde okumuşlardır. Diğer imamlar ise aynı kelimeyi ( ِروَار لل  ) 

kelimesinin sıfatı olarak değerlendirmiş ve cer olarak ِرنَار  şeklinde okumuşlardır.435 رَبّ

ونرَ)ر.2.4.1.9 مه رتزَ عه نتهم  اررركه مرْ م  رعَنْركه روَضَل  م  عَربيَْرنَكه  436(لَقَدرت قَط 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, Ebû Ca‘fer 

, Kisâî ve Hafs (ن) harfini fethası ile م ربيَْر نَكه  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan imamlar 

ise (ن)رharfini zammesi ile م ر  şeklinde okumuşlardır.437 بَريْرنهركه

رٱل عَزِيزِررٱل عَليِمرِ) .2.4.1.10 دِيره َٰلكَِرتَق  بَانٗاۚۡرذَ س  سَررورَٱل قَمَررَرحه م  بَاحرِروجََعَلَرٱلِ  لَررسَكَنٗارورَٱلش  ِص 
رٱرلۡ   438(فَالقِه

Aşere imamları âyette altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda ihtilaf 

ettiler. Kûfe imamları Âsım, Hamza, Kisâî ve Halef birinci kelimeyi ْرٱروجََعَلَرر لَرلِ   şeklinde 

okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan imamlar ise َرلهرعرِاروجَر ْرار لرِلِ   şeklinde 

okumuşlardır.439 

ذِرَةًر) .2.4.1.11 هوارْمَع  رعَذَابٗارشَدِيدٗارۖقَال م  بههه عَذِّ رمه و 
َ
رأ م  هه لكِه ه  هررمه ونَرقَو مًارٱلل  رلمَِرتعَظِه م  ةرٞمِّن هه م 

ه
رأ  440(وَإِذ رقَالَت 

 
435 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 62; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 255; Dânî, et-Teysîr, 102; 

Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 4: 95; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 257. 
436 En‘âm Sûresi 6/94. 
437 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 263; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 86; Dânî, et-Teysîr, 

105; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 260. 
438 En‘âm Sûresi 6/96. 
439 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 86; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 260. 
440 A‘râf Sûresi 7/164. 
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Kırâat imamlarından sadece İmam Âsım’ın ikinci râvîsi Hafs altı çizili olan 

kelimeyi (ة) harfinin tenvinli fethası ile ذِرَةًر  şeklinde okumuştur. Geri kalan bütün مَع 

aşere imamları aynı kelimeyi (ة) harfinin zammesi ile ذِرَةٌر  olarak okumuşlardır.441 مَع 

ءٌرعَجِيبرٞ) .2.4.1.12 رهََٰذَارلشَََ  لَِرشَي خًارۖإنِ  وزٞروَهََٰذَاربَع  ناَ رعَجه
َ
روَأ لَِّه

َ
رءَأ ريَراروَي لَتََّٰٓ  442(قَالَت 

Bu âyet-i kerim’e de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının 

tamamı i‘rab açısından hâl olarak değerlendirmiş ve شَي خًار şeklinde okumuşlardır.443 

للِن اسِررسَوَاءٓرًر) .2.4.1.13 ِيررجَعَل نرَارههر َرَامرِررٱلَّ  جِدرِررٱلَ  ِرررورَٱل مَس  سَبيِلِررٱلل  عَنر ونَر دُّ وَيَصه وارْ ِينرَرركَفَره إنِرّررٱلَّ 

ر  444(ٱل عرَاكفِه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

sadece Hafs (ء) hemzenin fethası ile ًسَوَاءٓر şeklinde okumuştur. Geri kalan aşere 

imamları ise (ء) hemzenin zammesi ile ٓسَوَاء olarak okumuşlardır.445 

ر .2.4.1.14 و 
َ
رأ رلِۡهعهولََهِِن  رإلَِّ  ن  ب دِينَرزيِنَتَهه رآوَلََّريه و 

َ
رأ ررآباَئٓهِِن  و 

َ
رأ ب نَاءِٓربهعهولََهِِن 

َ
رأ و 

َ
رأ ب نَائٓهِِن 

َ
رأ و 

َ
رأ باَءِٓربهعهولََهِِن 

ورِ
َ
بَةِرمِنَرٱلرجَِّالرِرأ ر  ِ

وْلِرٱلۡ 
ه
ِرأ ورِٱلَ راربعِِيرَرغَي 

َ
رأ ن  مرَارنههه ي 

َ
رأ رمَارمَلَركَت  و 

َ
رأ رنسَِائٓهِِن  و 

َ
رأ خَورَارتهِِن 

َ
رأ ربنََِٓ و 

َ
رأ ورَارنهِِن  رإخِ  ربنََِٓ و 

َ
رأ ورَارنهِِن  إخِ 

ررَارتِرٱلنسَِّاءِٖٓۖررر446 رعَو  َٰ وارْعََلَ هَره ريَظ  ِينرَرلمَ  لرِررٱلَّ   ٱلطِّف 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû 

Ca‘fer , İbn Âmir ve Ebû Bekir ( بعِِيرَارلَ رٱ ) kelimesinin sıfatı olarak değerlendirmişler غَيِْر 

 
441 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 296; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 149; Dânî, et-

Teysîr, 114; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 272. 
442 Hûd Sûresi 11/72. 
443 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 299; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 5: 244. 
444 Hac Sûresi 22/25. 
445 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 435; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 176; Dânî, et-

Teysîr, 157; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 362; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 326. 
446 Nûr Sûresi 24/31. 
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şeklinde okumuşlardır. Geri kalan imamlar ise aynı kelimeyi hal olarak 

değerlendirmişler ve َغَيْر olarak okumuşlardır.447 

وررَ) .2.4.1.15 عَلررل كَرقهصه ن هرَارهررروَيَج 
َ رتََ رِيرمِنرتََ تهَِاررٱرلۡ  َٰلكَِرجَن رات  ارمِّنرذَ ٗ ِيرٓررإنِرشَاءَٓرجَعَلَرلكََرخَي   448(تَبَارَكَررٱلَّ 

Aşere imamlarından İbn Kesîr, İbn Âmir ve Ebû Bekir âyette yer alan ve altı 

çizili olan kelimeyi istînaf (başlangıç) cümlesi olarak değerlendirmiş ve ْعَلهروَيجَر  şeklinde 

okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları şart cümlesinin cevabı 

olarak değerlendirmiş ve ْوَيجَرْعَلر olarak okumuşlardır.449 

ونرَ) .2.4.1.16 رهََٰره رإلَََِٰ ر سِل 
َ
رلسَِانِّرفأَ ريِروَلََّرينَطَلقِه رصَد   450(وَيَضِيقه

Âyet-i Kerime de altı çizili olan kelimeleri aşere imamlarından imam Ya‘kûb 

bir önceki âyette yer alan (َبهونر نْريهكَذِّ
َ
طَلقِرَوَلََّريَنْر ve وَيَضِيقرَ kelimesi üzerine atıf yaparak (أ  

şeklinde kırâat etmiştir. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamlarıر  istînafر

(başlangıç) cümlesi olarak değerlendirmişررve وَيَضِيقهر ve وَلََّريَنْرطَلقِهر olarak okumuşlardır.451 

ر سَليِرَ) .2.4.1.17 رر رَي كَةِرٱل مه رل  حرَاربه ص 
َ
بَرأ  452(كَذ 

Aşere imamlarından İbn Kesîr, İbn Âmir, Nâfi ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan 

ve altı çizili olan kelimeyi gayri munsarif (cer ve tenvin alamayan) olarak 

değerlendirmişler ve كَةرَيْرلَر ر  حََٰبه ص 
َ
 şeklinde okumuşlardır. Geri kalan aşere imamları ise أ

 
447 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 455; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 231-232; Ebû 

Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 449; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 332; Dimyâtî, İthâf, 410. 
448 Furkân Sûresi 25/10. 
449 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 462; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 254; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 333; İbnü’l-Cezerî, Tahbîr, 163; Dimyâtî, İthâf, 415. 
450 Şuarâ Sûresi 26/13. 
451 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 271; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 7; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 335; Dimyâtî, İthâf, 420. 
452 Şuarâ Sûresi 26/176. 
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mevcut kelimeyi munsarif453 olarak değerlendirmiş ve ِرر رَي كَة ر ل  حرَاربه ص 
َ
 olarak أ

okumuşlardır.454 

بهونرِ) .2.4.1.18 نريهكَذِّ
َ
رأ خَافه

َ
ٓرأ ٖۖررإنِِّّ قهنَِٓ ءٗاريهصَدِّ رردِ  رمَعَِِ ر سِل هه

َ
رلسَِانٗارفأَ رمِنَِّ ف صَحه

َ
وَرأ رهه ونه خِِرهرَارره

َ
 455(وَأ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Hamza ve Âsım istinâf (başlangıç) cümlesi olarak kabul etmiş ve قهنَِر  şeklinde يهصَدِّ

okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları emrin cevabı olarak 

değerlendirmişler ve قْرنَِر  olarak okumuşlardır.456 يهصَدِّ

زءِهونرَ) .2.4.1.19 تَه  ِررروَكََنهوارْبهَِاريسَ  ِرآياَرتِرٱلل  بهوارْب نركَذ 
َ
ىٰٓررأ

َ
وٓأ ـ هوارْٱلسُّ سَٰٓ

َ
ِينرَرأ ركََنَرعرَقبَِةرَرٱلَّ   457(ثهم 

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebu Cafer ve Ya‘kûb âyette yer 

alan ve altı çizili olan kelimeyi (كَن) nâkıs fiilinin ismi olarak değerlendirmişler ve ref 

olarak َقبَِةهرعر  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (كَنر) 

nâkıs fiilinin haberi olarak değerlendirmişler ve nasb olarak َقبَِةرَعر  şeklinde 

okumuşlardır.458 

سِنيِرَ) .2.4.1.20 ح  َةٗرلّلِ مه دٗىروَرحََ    459(هه

 
453 Ebü’l-Kâsım Abdurrahmân b. İshâk Zeccâcî, el-Îzâh fî ’ileli’n-nahv, thk. Muhammed es-Seyyîd 

Osmân (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 1390), 84-85. 
454 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 473; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 285; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 336; Dimyâtî, İthâf, 423. 
455 Kasas Sûresi 28/34. 
456 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 494; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 325; Dânî, et-

Teysîr, 171; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 341; Dimyâtî, İthâf, 436. 
457 Rûm Sûresi 30/10. 
458 Dânî, et-Teysîr, 173; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 344; Dimyâtî, İthâf, 443. 
459 Lokmân Sûresi 31/3. 
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Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Hamza ref ile ٌَةر  şeklinde kırâat etmiştir. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere وَرحََ 

imamları hal460 olarak değerlendirmiş ve َٗةر  olarak okumuşlardır.461 وَرحََ 

وًاۚۡر) .2.4.1.21 زه روَيَت خِذَهَاررهه ِرعِل م  ِرربغَِي  رعَنرسَبيِلِرٱلل  َدِيثرِرلِِهضِل  وَرٱلَ  تََِيرلهَ   462(وَمِنَرٱلۡ اسِررمَنريشَ 

Aşere imamları ve râvilerinden Hafs, Hamza, Kisâî ve Halef âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi, kendisinden önce geçen (لِِهضِل ر) kelimesi üzerine atfetmiş ve 

nasb olarak وَيَت خِذَهَا şeklinde okumuşlardır. Geri kalan imamların tamamı aynı kelimeyi 

istînaf (başlangıç) cümlesi olarak değerlendirmiş ve merfû olarak هَاروَيَت خِذهر  

okumuşlardır.463 

ِر).2.4.1.22 ررٱلل  ركَُمِرَارته ارنفَِدَت  هر رم  بِ 
َ
رأ دِهرِسَب عَةه ههرمِنرْرربَع  دُّ رهررريَمه حَ  ق لَرمرٞرورَٱلۡ 

َ
رۡضِرررمِنرشَجَرَة رأ

َ ن مَارفِِررٱلۡ 
َ
رأ  464(وَلوَ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû 

Amr ve Ya‘kûb, âyet’in başında bulunan (أن ر) nin ismi üzerine atfederek َالْۡحَْررَور  şeklinde 

nasb olarak okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan aşere imamları ibtidâ olarak 

değerlendirmiş ve ورَالْۡحَْرهر olarak okumuşlardır.465 

رۡضِر) .2.4.1.23
َ مَاءِٓرررورَٱرلۡ  مرمِّنَررٱلس  زهقهكه ِررريرَ  هرررٱلل  ررغَي  رخرَالقِ  رمِن  ۚۡرهَل  م  ِرررعَليَ كه مَتَررٱلل  واْرررنعِ  ره رررٱذ كه هَاررٱرلۡ اسه يُّ

َ
 466(يأٓ

Aşere imamlarından Hamza, Kisâî, Ebû Ca‘fer  ve Halef âyette yer alan ve altı 

çizili olan kelimeyi kendisinden önceki ( لقِ رارخرَ ) kelimenin sıfatı olarak değerlendirmişler 

 
460 Ahmed b. Muhammed b. İsmâîl el-Murâdî el-Mısrî Ebû Ca‘fer en-Nehhâs, İ’râbu’l-Kur’ân (Beyrut: 

Dâru’l-Kütübi’l-’İlmiyye, 1421), 2: 599. 
461 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 512; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 372; Dânî, et-

Teysîr, 176; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 183; Dimyâtî, İthâf, 447. 
462 Lokmân Sûresi 31/6. 
463 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 512; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 373; Dânî, et-

Teysîr, 176; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 346; Dimyâtî, İthâf, 447. 
464 Lokmân Sûresi 31/27. 
465 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 513; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 191; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 

2: 347; Dimyâtî, İthâf, 448. 
466 Fâtır Sûresi 35/3. 
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ve kesreli olarak غَيِْر şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları aynı 

kelimeyi mahallen sıfat olarak değerlendirmiş ve zammeli olarak غَيْهر şeklinde 

okumuşlardır.467 

ونرَ) .2.4.1.24 رخرَارمِده م  رصَي حَةٗرورَارحِدَةٗرفَإذَِارهه رإلَِّ   468(إنِركََنتَ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû 

Ca‘fer  (كَن) fiilini tam fiil olarak değerlendirmiş ve ref olarak ٌحِدَةٌرارورَررصَي حَةر  olarak 

okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları (كَن) fiilini nâkıs fiil olarak 

değerlendirmiş ve mevcut kelimeleri onun haberi olarak nasb şeklinde ًحِدَةًرارورَررصَي حَةر  

okumuşlardır.469 

ونرِرٱل قَدِيمرِ) .2.4.1.25 رعَدَركرَٱل عهر جه َٰ نَرارههرمَنَازلَِرحَتَّ  ر   470(ورَٱل قَمَررَرقَد 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Kesîr, Nâfi, 

Ebû Amr ve Ravh başlangıç cümlesi olarak değerlendirmiş ve (ر) râ harfini zammeli 

olarak َل قَمَرهرٱور  şeklinde okumuşlardır. Mevcut kelimeyi geri kalan bütün kırâat imamları 

mehzuf bir fiilin meful’u olarak değerlendirmişler ve(ر)رر râ harfini nasb olarak َل قَمَررَٱور  

şeklinde okumuşlardır.471 

ونرَ) .2.4.1.26 نَارمه ضََّه ي  َ رجََِيعٞرلَّ  م  رصَي حَةٗرورَارحِدَةٗرفَإذَِارهه رإلَِّ   472(إنِرْركََنتَ 

Aşere imamlarından Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi (كَن) 

kâne fiilini tam fiil olarak değerlendirmiş ve ref olarak ٌحِدَةٌرارورَررصَي حَةر  olarak okumuştur. 

 
467 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 24; Dânî, et-Teysîr, 182; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-

Mesün, 5: 458-459; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 351; Dimyâtî, İthâf, 462. 
468 Yâsîn Sûresi 36/29. 
469 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 43; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 353; Dimyâtî, İthâf, 466. 
470 Yâsîn Sûresi 36/39. 
471 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 540; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 45; Dânî, et-Teysîr, 

184; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 336; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 353. 
472 Yâsîn Sûresi 36/53. 
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Geri kalan bütün kırâat imamları mezkûr kelimeyi (كَن) kâne fiilini nâkıs olarak 

değerlendirmiş ve mevcut kelimeleri onun haberi olarak nasb şeklinde ًحِدَةًرارورَررصَي حَةر  

okumuşlardır.473 

ليِرَ) .2.4.1.27 و 
َ رٱلۡ  مه رآباَئكِه روَرَب  م  رَررَب كه  474(ٱلل 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan üç kelimeyi aşere imam ve 

râvilerinden Hamza, Hafs, Kisâî, Ya‘kûb ve Halef, رَٱ لل   kelimesini bir önceki âyette 

geçen ( ر
َ
نرَسرَحرْأ ) kelimesinden bedel alarak, م ر رَٱ kelimesinin رَب كه لل   kelimesinden sıfat 

alarak ve son olarak ر م ر kelimesini وَرَب   kelimesine atıf yaparak nasb olarak رَب كه

okumuşlardır.  

Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları هرٱ لل   kelimesini mübtedâ olarak 

değerlendirmişler م ررَبُّر كه  kelimesini onun haberi olarak saymışlar ve ر  kelimesini وَرَبُّ

önceki kelimeye atıf yaparak ref olarak okumuşlardır.475 

ونرَ) .2.4.1.28 تََه ِيررفيِهرِيَم  َقرِّرٱلَّ  لَرٱلَ  يَمَرۖقَو  َٰلكَِرعِيسََرٱب نهررمَر   476(ذَ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan ( لقَورْ ) kelimesini aşere imamlarından 

Nâfi, Ebû Amr, Hamza, Kisâî, Ebû Ca‘fer  ve Halef (ل) lâm harfinin zammesi ile 

mahzuf (هو) mübtedâsını haberi olarak لهر َقرِّررقَو  ٱلَ   şeklinde okumuşlardır. Geri kalan aşere 

 
473 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 48; Ebü’l-Kâsım Mahmûd b. Ömer b. Muhammed 

Zemahşerî, el-Keşşâf an Hakâiki Ğavamizi’t-Tenzîl (Beyrut: Dâru’l-Kütübi’l Arabiyye, 1407), 3: 326; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 353; Dimyâtî, İthâf, 466. 
474 Sâffât Sûresi 37/126. 
475 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 549; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 69; Dânî, et-Teysîr, 

187; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 360; Dimyâtî, İthâf, 474-475. 
476 Meryem Sûresi 19/34. 
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imamları ise anyı kelimeyi gizli ( ر
َ
ولهرقهرأ ) fiilinin meful’u olarak değerlendirmişler ve (ل) 

lâm harfinin fethası ile َِّقر لَرٱلَ   olarak okumuşlardır.477 قَو 

ربإِذِ ر) .2.4.1.29 ولَّٗرفَيهوحَِِ ريهر سِلَرررسَه و 
َ
رأ رحِجَاب  رمِنروَرَايِٕٓ و 

َ
يًارأ روحَ  هررإلَِّ  رٱلل  نريهكَلّمَِهه

َ
رأ  478(وَمَاركََنَرلبَِشَ 

Aşere imam ve râvilerinden Nâfi ve İbn Zekvân âyette yer alan ve altı çizili 

olan kelimeyi mahzuf (هو) mübtedâsının haberi olarak değerlendirmişler ve يهر سِلهر 

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi (يًار  (وحَ 

kelimesi üzerine atfetmişler ve يهر سِلَر olarak okumuşlardır.479 

مِنهونرَ) .2.4.1.30 ريهؤ  لََّءِٓرقَو مٞرلَّ  رهَٰٓؤه رإنِ   480(وَقيِلهِِرريَراررَبِّ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Asım 

ve Hamza 85. âyette bulunan ِاعَة رالس   (هر) ve (ل) kelimesinin üzerine atfetmek sûreti ile عََلَ

harflerinin kesresi ile وَقيِلهِِر şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün 

aşere imamları 85. Âyette bulunan ِاعَة الس  ر  kelimesinin mahalli üzerine atfetmek عََلَ

sûreti ile (ل) harfinin fethası ve (هر) he harfinin zammesi ile َههروَقيِلر  şeklinde 

okumuşlardır.481 

م ريهوقنِهونرَ) .2.4.1.31 رآيَرارتٞرلقَِّو  رمِنردَابٓ ة  روَمَاريَبهثُّ م   482(وَفِِرخَل قكِه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Hamza, Kisâî 

ve Ya‘kûb önceki âyette yer alan ( ن رإِر ) nin ismi üzerine atfetmişler ve رايَرآ ت   şeklinde 

 
477 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 409; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 95; Dânî, et-Teysîr, 

149; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 505; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 318. 
478 Şûrâ Sûresi 42/51. 
479 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 582; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 174; Dânî, et-

Teysîr, 195; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 368; Dimyâtî, İthâf, 493. 
480 Zuhruf Sûresi 43/88. 
481 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 589; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 197; Dânî, et-

Teysîr, 197; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 370; Dimyâtî, İthâf, 498. 
482 Câsiye Sûresi 45/4. 
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okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mevcut kelimeyi istisna olarak 

değerlendirmişler ve ٞآريَرارتر olarak okumuşlardır.483 

م ر) .2.4.1.32 ِينرَرآمَنهوارْوعََمِلهوارْٱلصَرالَرَِاترِرسَوَاءٓرٗرم  يَاهه ركرَٱلَّ  م  نرنَّ  عَلَهه
َ
رر رَاترِرأ يِّ واْررٱلس  تََحَه ِينرَرٱج  رحَسِبَرٱلَّ  م 

َ
 484(أ

Aşere imamlarından Hamza, Hafs, Kisâî ve Halef âyette yer alan ve altı çizili 

olan kelimeyi (كَن) kâne nâkıs fiilinin haberi olarak değerlendirmişler ve (ءر) hemzeyi 

mansub olarak ٗسَوَاءٓر şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün imamlar mezkûr kelimeyi 

mübtedâ olarak değerlendirmişler ve ٌسَوَاءٓر olarak okumuşlardır.485 

مَلهونرَ) .2.4.1.33 رتَع  نتهم  نَرمَاركه َو مرَرتَه زَو  ركتِرَابهَِاررٱلِ  عَٰٓررإلَََِٰ ة رتهد  م 
ه
رأ ُّ ۚۡركُه ة رجَاثيَِةٗ م 

ه
رأ ركُه   486(وَترََىَٰ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

sadece İmam Ya‘kûb (205/821) âyetin başında bulunan ( ة ررركُه ر م 
ه
أ ) kelimesi üzerine 

atfetmiş ve ikinci (ل) lâm harfini mansub olarak عَررركُه ر ة رتهد  م 
ه
أ  şeklinde okumuştur. Geri 

kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi mübtedâ olarak değerlendirmişler ve (ل) 

lâm harfini zammesi ile عَر ة رتهد  م 
ه
ُّررأ  şeklinde okumuşlardır.487 كُه

اعَةهر) .2.4.1.34 ريِرمَارٱلس  ارندَ  اعَةهررلََّررَي بَرفيِهَاررقهل تهمرم  رورَٱلس  ِررحَقّٞ دَرٱلل  روعَ   488(وَإِذَارقيِلَرإنِ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İmam Hamza 

âyetin başında bulunan ( دَرر ِرٱوعَ  لل  ) kelimesi üzerine atfetmiş ve َاعَةرَٱور لََّررَي بَرفيِهَارررلس   olarak 

 
483 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 594; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 209; Dânî, et-

Teysîr, 197; Dimyâtî, İthâf, 501. 
484 Câsiye Sûresi 45/21. 
485 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 595; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 213; Dânî, et-

Teysîr, 198; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 372; Dimyâtî, İthâf, 502. 
486 Câsiye Sûresi 45/28. 
487 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 216; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 50; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 372; Dimyâtî, İthâf, 502. 
488 Câsiye Sûresi 45/32. 
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kırâat etmiştir. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları mübtedâ olarak 

değerlendirmişler ve اعَةهررلََّررَي بَرفيِهَار  şeklinde merfû olarak okumuşlardır.489 ورَٱلس 

رمِِيرَ) .2.4.1.35 ج  ۚۡرركَذََٰلكَِرنََّ زِيرٱل قَو مرَرٱل مه م  رمَسرَاكنِههه رإلَِّ  وارْلََّرريهرَىٰٓ بَحه ص 
َ
رِررَبّهَِارفأَ م 

َ
ء رربأِ رشََ  ركُه   490(تهدَمِّره

Aşere imamlarından Asım, Hamza, Ya‘kûb ve Halef âyette yer alan ve altı 

çizili olan kelimenin başında bulunan (يهرَى) fiilini meçhul olarak okumuşlar ve 

( م رارمَسرَ كنِههه ) kelimesini mezkûr fiilin naibi fail olarak merfû okumuşlardır. Geri kalan 

bütün kırâat imamları aynı kelimede bulunan fiili malum olarak ( رَىتَر ) şeklinde 

okumuşlar ve (ۚۡر م   kelimesini mezkûr fiilin mefulu olarak okumuşlardır.491 (مَسََٰكِنرَهه

انرِ) .2.4.1.36 َاسٞررفَلَرتنَتَصَِ وَاظٞرمِّنرن ار روَنَه مَارشه رعَلَي كه  492(يهر سَله

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Kesîr, Ebû 

Amr ve Ravh âyet’in başından bulunan ( ار رنَرررنرْمرِ ) kelimesi üzerine atıf yaparak ر َاس   وَنَه

olarak okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün imamlar mübtedâ olarak 

değerlendirmişler ve َاسٞر  şeklinde merfû olarak okumuşlardır.493 وَنَه

رٞركَريِمرٞ) .2.4.1.37 ج 
َ
رَرقرَ ضًارحَسَنٗارفَيهضرَارعِفَههررلَهروَلَهرأ رٱلل  رضِه ِيريهق   494(مرَنرْرذَارٱلَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, Ebû Amr, 

Hamza, Kisâî ve Halef (ف) fâ harfinin zammesi ile istînâf (başlangıç) cümlesi olarak 

 
489 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 595; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 219; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 8: 50; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 132; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 372; 

Dimyâtî, İthâf, 502. 
490 Ahkâf Sûresi 46/25. 
491 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 229; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 373; Dimyâtî, İthâf, 

505. 
492 Rahmân Sûresi 55/35. 
493 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 621; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 331; Dânî, et-

Teysîr, 206; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 243; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 381; Dimyâtî, İthâf, 

527. 
494 Hâdid Sûresi 57/11. 
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ههرعِفهرارفَيهضرَ  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi İbn Kesîr ve Ebû Ca‘fer  (ع) harfinin 

şeddesi ve (فر) fâ harfinin zammesi ile ّههرفهرفَيهضَعِر  olarak okumuşlardır. İmam Asım ise 

aynı kelimeyi (ف) fâ harfinin fethası ile istifhâm’ın cevabı olarak َههرعِفرَافَيهضر  şeklinde 

kırâat etmiştir.495 

ِينرَرمَعَكَر) .2.4.1.38 رروَثهلهثَههرروَطَائٓفَِةرٞمِّنَرٱلَّ  فَهه رٱلِ  لرِروَنصِ  ثَِ
رمِنرثهله نََّٰ د 

َ
رأ ومه ن كَرتَقه

َ
رأ لَمه ررَب كَريَع   496(إنِ 

Aşere imamlarından İbn Kesîr, Halef, Kisâî, Hamza ve Asım âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi, âyette bulunan ve mansub olan نََّٰر د 
َ
 kelimesinin üzerine أ

atfetmişler ve (ث) sâ harfinin fethası ile وَثهلهثَههر olarak okumuşlardır. Geri kalan imamlar 

mezkûr kelimeyi âyette geçen ِمِنرثهلهثَر kelimesinin üzerine atfetmişler ve (ث) sâ harfinin 

kesresi ile وَثهلهثِرههر şeklinde okumuşlardır.497 

ورًار) .2.4.1.39 ابٗارطَهه رشَََ م  ررَبُّهه م  ة روَسَقَىرارهه سَاورَِرمِنرفضِ 
َ
لُّوٓارْأ قٞرۖوحَه َ تَبَ  ٞروَإِس  ضَّ  رخه س  نده رسه م ررثيَِابه  498(عرَلَِِهه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, Hamza ve 

Ebû Ca‘fer  (ي) yâ harfinin sükûn-u ile mukaddem haber olarak َم رعر لِِهه  şeklinde 

okumuşlardır. Geri kalan bütün kırâat imamları aynı kelimeyi meful olarak 

değerlendirmiş ve (ي) yâ harfini fethası ile م ر  olarak okumuşlardır.499 عرَلَِِرهه

رخِطَابٗار) .2.4.1.40 ونَرمِن هه لكِه حۡمَٰنِرۖرلََّريَم  مَارٱلر  رۡضِرروَمَاربيَ نَهه
َ َٰترِرورَٱلۡ  مََٰوَ  500(ررَبّرِرٱلس 

 
495 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 184-185; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 350; Dânî, et-

Teysîr, 81; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 384; Dimyâtî, İthâf, 532-533. 
496 Müzzemmil Sûresi 73/20. 
497 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 52; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 409; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 393; Dimyâtî, İthâf, 561. 
498 İnsân Sûresi 76/21. 
499 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 74; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 447; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 396; Dimyâtî, İthâf, 566. 
500 Nebe’ Sûresi 78/37. 
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Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi 

(ö. 169/785), İbn Kesîr, Ebû Amr ve Ebû Ca‘fer  (ب) bâ harfinin zammesi ile mahzuf 

رررَ mübtedânın haberi olarak هو بُّ  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün kırâat 

imamları mezkûr kelimeyi önceki âyette yer alan ِِرررَررنرْمر كَربّ  kelimesinden bedel alarak 

 olarak okumuşlardır.501 ررَبّرِ

رَى) .2.4.1.41 رفَتَنفَعَههررٱلَِّّك  ره ك  ريذَ  و 
َ
 502(أ

Aşere imamlarından sadece İmam Asım âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi bir önceki âyette yer alan ل رعرَلَر  nin cevabı olarak değerlendirmiş ve (ع) harfinin 

fethası ile فَتَنفَعَههر şeklinde kırâat etmiştir. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere 

imamları âyet-i kerimenin başında yer alan رهر ك   (ع) fiili üzerine atıf yapmışlar ve يذَ 

harfinin zammesi ile فَتَنفَعهرههر şeklinde okumuşlardır.503 

 504(ذهورٱل عَر شِررٱل مَجِيدهر) .2.4.1.42

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Hamza, Kisâî 

ve Halef âyette yer alan ( ل عَر شِرٱ ) kelimesinin sıfatı olarak değerlendirmişler ve ل مَجِيدرِٱ  

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün imamlar haberden sonra haber olarak 

değerlendirmişler ve ٱل مَجِيدهر olarak okumuşlardır.505 

ر) .2.4.1.43 وظ  رم  فه    506(فِِرلوَ ح 

 
501 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 86; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 397; Dimyâtî, İthâf, 569. 
502 Abese Sûresi 80/4. 
503 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 95; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 478; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 398; Dimyâtî, İthâf, 572. 
504 Burûc Sûresi 85/15. 
505 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 116; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 399; Dimyâtî, İthâf, 

578. 
506 Burûc Sûresi 85/22. 
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Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

sadece İmam Nâfi bir önceki âyette geçen ( آنرٌررْقهر ) kelimesinin sıfatı olarak 

değerlendirmiş ve وظٌرمَ ر فه  olarak okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr 

kelimeyi (لوَ ح ر) kelimesinin sıfatı olarak ر وظ   şeklinde okumuşlardır.507 م  فه

 508(فَكُّرررَقَبَة ر) .2.4.1.44

Aşere imamlarından İbn Kesîr, Ebû Amr ve Kisâî âyette yer alan ve altı çizili 

olan kelimeyi fiili mâzi olarak değerlendirmişler ve فَك ر şeklinde okumuşlardır. Geri 

kalan bütün aşere imamları (رَقَبَة ر) kelimesinin muzaâf olarak değerlendirmişler ve فَكُّر 

olarak okumuşlardır.509 

2.4.2. Hemze ile alakalı Kırâat Farklılığı 

مِنهونرَ) .2.4.2.1 رلََّريهؤ  م  رتهنذِر رهه رلمَ  م 
َ
م ررأ تَهه نْرذَر 

َ
رأ

َ
رأ وارْسَوَاءٌٓرعَلَي هِم  ِينرَركَفَره رٱلَّ   510(إنِ 

Bu âyeti kerimedeki ر
َ
نْرأ

َ
م رأ تَهه ذَر   kelimesini İbn Kesîr, Nâfi (ö. 169/785) ve Ebû Amr 

م ر تَهه م ر şeklinde okurken,511 Kisâî ise أانْرذَر  تَهه  şeklinde okumaktadır.512 آنْرذَر 

ِر) .2.4.2.2 ِرٱلل  رآمَنَرب ابِرر ِيرَرمَن  ِينرَررهَادهوارْورَٱلۡ صَراررَىررورَالص  ِينرَرآمَنهوارْورَٱلَّ  رٱلَّ    513(إنِ 

 
507 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 116; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 399; Dimyâtî, İthâf, 

578. 
508 Beled Sûresi 90/13. 
509 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 134; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 401; Dimyâtî, İthâf, 

585. 
510 Bakara Sûresi 2/251. 
511 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 136-137; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 121; İbn 

Zencele, Hüccetü’l-Kırâat, 86; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 3: 969. 
512 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 136; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 363. 
513 Bakara Sûresi 2/62. 
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Bu âyeti kerimedeki َابِرور يرَر ِالص   kelimesini Kırâat-ı seb’a imamlarında Nâfi hariç 

tamamı hemzeli okurken, imam Nâfi hemzesiz olarak َابيِر   bu şekilde okuyor.514 ورَالص 

لَهَارزَكَريِ ار) .2.4.2.3 نْربَتَهَارنَبَاتاًرحَسَنٗاروَكَف 
َ
روَأ رحَسَن   515(فَتَقَب لَهَاررَبُّهَاربقَِبهول 

Bu âyette geçen ve altı çizili olan kelimeler kırâat imamları tarafından 

okunuşları şöyledir; ءهرزَكَريِ ار  kelimesini hemzenin zammesi ile ve َلَهَاروَكَفر  kelimesinde 

bulunan ف fâ harfini ise şeddesiz olarak Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, Ebû Ca‘fer, Ya‘kup 

ve İbn Âmir okumuşlardır. İmam Âsım’ın birinci râvîsi Ebû Bekir Şu’be aynı kelimeyi 

hemzenin fethası ءرَزَكَريِ ار  ve ف fâ harfini şeddeli olarak لَهَاروَكَف ر  bu şekilde okurken, geri 

kalan imamlar ise ف fâ harfini şeddeli لَهَاروَكَف ر  ve diğer kelimeyi ise hemzesiz olarak زَكَريِ ار 

okumuşlardır.516 

ا) .2.4.2.4 ٗ هس  رِناَري م 
َ
رأ رلَهرمِن  وله ٖۖرروَسَنَقه نَََٰ هس  رجَزَاءٓرًرٱلَ  ارفَلَهه رآمَنَروعََمِلَرصَرارلَِٗ ارمَن  م 

َ
 517(وَأ

Aşere imamlarından Ya‘kûb, Hamza, Kisâî, Halef ve Hafs âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi (ء)  hemzenin fethası ile ًجَزَاءٓر olarak okumuşlardır. Geri kalan 

kırâat imamları ise aynı kelimeyi (ء)  hemzenin zammesi ile جَزَاءٓهر şeklinde 

okumuşlardır.518 

ثَرارثٗاروَرءِْريٗار) .2.4.2.5
َ
رأ سَنه ح 

َ
رأ م  رهه ن  مرمِّنرقرَ  نَارقَب لَهه لكَ  ه 

َ
رأ  519(وَكَم 

 
514 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 146; Dânî, et-Teysîr, 74; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 1: 

397. 
515 Âl-i İmrân Sûresi 3/37. 
516 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 204; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 286; Dânî, et-

Teysîr, 87; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 239. 
517 Kehf Sûresi 18/88. 
518 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 397; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 315; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-

Mesün, 4: 480; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 80. 
519 Meryem Sûresi 19/74. 
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Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Kâlûn, İbn Zekvân ve 

Ebû Ca‘fer  (ء)ررhemzeyi hazfederek وَريِٗار şeklinde okurlar. Geri kalan kırâat imamları 

aynı kelimeyi (ء)رhemzeyi ile وَرءِْريٗار olarak okumuşlardır.520 

وٗى) .2.4.2.6 سِررطه قَد  ِرٱل وَادِرٱل مه لَي كَرإنِ كَرب لعَ ررنَع  ناَررَبُّكَرفَرٱخ 
َ
ررأ  521(إنِِّّ

Aşere imamlarından İbn Kesir, Ebû Amr ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı 

çizili olan edatın öncesine (ب) bâ takdir ederek (أ) hemzenin fethası ile ر نِّّ
َ
 şeklinde بأِ

okumuşlardır. Aynı kelimeyi diğer imamlar (إ) hemzenin kesresi ile ر  olarak إنِِّّ

okumuşlardır.522 

رفيِهَارحَريِررٞ) .2.4.2.7 م  هه هؤٗارۖرروَلَِۡاسه ل هؤ  روَل سَاورَِرمِنرذَهَب 
َ
رأ نَرفيِهَارمِن  َل و  لهونَهَاريُه خه ريدَ  ن  رعَد   523(جَن رارته

 Aşere imamlarından Âsım, Nâfi ve Ebû Ca‘fer  âyet-i kerime de yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi (ء) hemzenin fethası ile ْهؤر هؤٗاوَل ل  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr 

kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (ء) hemzenin kesresi ile ْهؤر ؤ روَل
ه ارل  şeklinde 

okumuşlardır.524 

َنيِرَ) .2.4.2.8 ررٱلۡ  َرنَاترِرعََلَ طَفَررٱلۡ  ص 
َ
 525(أ

Aşere imamlarından sadece Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimeyi (إ) hemzenin kesresi ile طَفَرصرْإِر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri 

kalan bütün aşere imamları (أ) hemzenin fethası ile رصرْطَفَر
َ
 olarak okumuşlardır.526 أ

 
520 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 411-412; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 103; Dânî, et-

Teysîr, 149. 
521 Tâhâ Sûresi 20/12. 
522 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 111; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 5: 9; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 319-120. 
523 Fâtır Sûresi 35/33. 
524 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 435; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 33; Dânî, et-Teysîr, 

156; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 361; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 326; Dimyâtî, İthâf, 77. 
525 Sâffât Sûresi 37/153. 
526 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 549; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 75; Dimyâtî, İthâf, 

475. 
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ب صَراررهر) .2.4.2.9
َ رٱلۡ  مه رعَن هه رزَاغَت  م 

َ
ريًِّارأ م ررسِخ  نَرارهه َذ  تَّ 

َ
 527(أ

Âyet-i Kerime’nin başında bulunan ve altı çizili olan (أ) hemzeyi, aşere 

imamlarından Ebû Amr, Hamza, Kisâî, Ya‘kûb ve Halef hemzeyi vasl528 olarak 

değerlendirmişler ve (إر) hemzenin kesresi ile نَرإِر َذ  م رارتَّ  هه  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan 

kırâat imamları ise mezkûr kelimeyi hemzeyi katı529 olarak değerlendirmişler ve 

م ر نَرارهه َذ  تَّ 
َ
 olarak okumuşlardır.530 أ

ائٓلِيِرَ) .2.4.2.10 ي ام رسَوَاءٓرٗرلّلِس 
َ
بَعَةِرأ ر 

َ
ق ورَارتَهَارفِِٓرأ

َ
رَرفيِهَارٓأ رمِنرفَو قهَِاروَبَراررَكَرفيِهَاروَقَد   531(وجََعَلَرفيِهَاررَورَارسَِ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû Ca‘fer  (ء) 

hemzenin zammesi ile ٌسَوَاءٓر olarak, Ya‘kûb mezkûr kelimeyi (ء) hemzenin kesresi ile 

 şeklinde سَوَاءٓرً hemzenin fethası ile (ء) olarak ve geri kalan bütün aşere imamları سَوَاءٓ ر

okumuşlardır.532 

فِيِرَ) .2.4.2.11 س  نتهم ررقَو مٗارمُّ نرْركه
َ
حًارأ ررَرصَف  رٱلَِّّك  مه رعَنكه بِه فَنَضَّ 

َ
 533(أ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, 

Hamza, Kisâî, Ebû Ca‘fer  ve Halef (إر) hemzenin kesresi ile رنرْإِر نتهم رر كه  şeklinde 

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (أ) hemzenin fethası 

ile نتهم ر رنرْركه
َ
 olarak okumuşlardır.534 أ

 
527 Sâd Sûresi 38/63.  
528 Nihat Temel, Kur’an Kırâatında Vakıf ve İbtidâ (İstanbul: İFAV, 2014), 191. 
529 Temel, Vakıf ve İbtidâ, 201. 
530 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 98; Dânî, et-Teysîr, 188; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

361-362; Dimyâtî, İthâf, 478-479. 
531 Fussılet Sûresi 41/10. 
532 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 147; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 15: 343; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 366; Dimyâtî, İthâf, 488. 
533 Zuhruf Sûresi 43/5. 
534 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 584; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 175; Dânî, et-

Teysîr, 195; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 368; Dimyâtî, İthâf, 494. 
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م ر) .2.4.2.12 ارهَه َ ررإسِ  لَمه هررريَع  رِٖۖرررورَٱلل  م 
َ رفِِربَع ضِررٱلۡ  م  هرررسَنهطِيعهكه لَررٱلل  وارْمَارنزَ  ِينَركَرهِه هوارْللَِّ  رقَال م  ن هه

َ
َٰلكَِربأِ  535(ذَ

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, İbn Âmir, Ebû Bekir Şu‘be, 

Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin başında bulunan (أ) 

hemzeyi fethalı olarak ر
َ
م رأ ارهَه َ س   şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün imam ve râviler 

mezkûr kelimeyi (إ) hemzenin kesresi ile م ر ارهَه َ  olarak okumuşlardır.536 إسِ 

روَاقعِ ر) .2.4.2.13 ربعَِذَاب  ُۢ لَررسَائٓلِه
َ
 537(سَأ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, 

İbn Âmir ve Ebû Ca‘fer  (ء) hemzesiz olarak َلَرارسر  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan 

bütün imamlar mezkûr kelimeyi (ء) hemzeli olarak لَر
َ
 olarak okumuşlardır.538 سَأ

ررٱل بََيِ ةِر) .2.4.2.14 رشََُّ م  ٰٓئكَِرهه وْلَ
ه
ۚٓۡرأ ِكيِرَررفِِرناَررِجَهَن مَرخََٰلُِِينَرفيِهَا لِررٱل كِترَابرِررورَٱرل مهش  ه 

َ
رأ وارْمِن  ِينرَرركَفَره ررٱلَّ   539(إنِ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imam ve râvîlerinden Nâfi ve 

İbn Zekvân (ي) yâ harfinin yerine (ء) hemzeli olarak بََِرٱ
ةِئَرل   şeklinde okumuşlardır. Geri 

kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi(ي)رر yâ harfinin şeddesi ile ل بََيِ ةِٱر  olarak 

okumuşlardır.540 

2.4.3. İzâfet Konusu İle Bağlantılı Olan İ‘râb Vecihleri 

ركَي درِرٱل كرَفرِِينرَ) .2.4.3.1 وهنِه رَرمه رٱلل  ن 
َ
روَأ م  َٰلكِه  541(ذَ

Aşere imamları âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda 

ihtilaf ettiler. İmam Âsım’ın ikinci râvîsi Hafs, İbn Kesîr, Nâfi ve Ebû Amr, (ن) nun 

 
535 Muhammed Sûresi 47/26. 
536 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 244; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 374; Dimyâtî, İthâf, 

508. 
537 Meâric Sûresi 70/1. 
538 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 34; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 291; Dimyâtî, İthâf, 556. 
539 Beyyine Sûresi 98/6. 
540 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 152; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 552; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 403; Dimyâtî, İthâf, 593. 
541 Enfâl Sûresi 8/18. 
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harfinin zammesi ve (د) dâl harfinin kesresi ile ِركَي در وهنِه َٰفرِِينرَررمه ٱل كَ  şeklinde izâfetli olarak 

okumuşlardır. Geri kalan imamların tamamı aynı kelimeyi (ن) nun harfinin tenvini ve 

َٰفرِيِنرَ dâl harfinin fethası ile (د) وهنِرٌركَيْردرَرٱل كَ  şeklinde izâfetsiz olarak okumuşlardır.542 مه

ارِر) .2.4.3.2 رَىرٱلَّ  مربَِِالصَِة رذكِ  نرَارهه لَص  خ 
َ
 543(إنِ ارٓأ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Medîne kırâat 

imamları olarak bilinen Nâfi ve Ebû Ca‘fer  (ة) tâ harfini tenvinsiz olarak izâfetli bir 

şekilde ِرَىرربَِِالصَِة ذكِ   okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi (ة) 

tâ harfini tenvini ile izâfetsiz olarak رَى  olarak okumuşlardır.544 بَِِالصَِة رذكِ 

2.5. HARFLE İLGİLİ KIRÂAT FARKLILIKARI 

 Harflerinin Okunuş Vecihleri ”أن  “ ve ”إن  “ .2.5.1

مَار) .2.5.1.1 َٰهه دَى نرْرتضَِل ررإحِ 
َ
هَدَاءِٓررأ نَرمِنَرٱلشُّ نرترَ ضَو  تاَنرِرمِم 

َ
رَأ لٞرورَٱم  رفرَجَه ِ لَي  وناَررجَه  545(فَإنِرل رم رريكَه

Âyette yer alan ve altı çizili olan “ا” ve “ن” edatlarını kırâat imamları fetha ve 

kesra şeklinde okunmuştur. İmam Hamza   تَضِل رررنرْإ  şeklinde okurken, diğer kırâat 

imamları ise نرْرتضَِل ر
َ
 şeklinde okurlar.546 أ

ونرِ) .2.5.1.2 رفَرٱت قه م  ناَ ررَبُّكه
َ
ةٗروََٰحِدَةٗروَأ م 

ه
رأ م  تهكه م 

ه
 547(وَإِن ررهََٰذِهرِأ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi, İbn Kesîr, Ebû Amr, 

Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb (أ)ررhemzenin fethası ve (ن) nun harfinin şeddesi ile َرور
َ
ن رأ  şeklinde 

 
542 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 304-305; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 171; Dânî, et-

Teysîr, 116; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 276. 
543 Sâd Sûresi 38/46. 
544 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 554; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 96; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 361. 
545 Bakara Sûresi 2/282. 
546 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 194; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 268; Dânî, et-

Teysîr, 84; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 236. 
547 Mü’minûn Sûresi 23/52. 
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okumuşlardır. Aynı kelimeyi aşere imamlarından sadece İbn Âmir (أ)ررhemzenin fethası 

ve (ن) nun harfinin cezimli olarak َرور
َ
نرْأ  olarak okumuştur. Geri kalan kırâat imamları ise 

aynı kelimeyi (أ)ررhemzenin kesresi ve (ن) nun harfinin şeddesi ile ِن روَإ  şeklinde 

okumuşlardır.548 

َعِيرَ) .2.5.1.3 جَ 
َ
رأ م  مَهه روَقَو  م  نَراهه ر  ن ارردَم 

َ
رأ رهِمِ  رمَك  ر رركَي فَركََنَرعرَقبَِةه  549(فَرٱنظه

Aşere imamlarından Âsım, Hamza, Kisâî, Ya‘kûb ve Halef âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimenin başına harfi cer takdir ederek (أ) hemzenin fethası ile ْرر ن اردَم 
َ
مرْارنَرأ هه  

şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları (أ) hemzenin 

kesresi ile ْمر ررْنَرارهه  olarak okumuşlardır.550 إن اردَم 

مِنهونرَ) .2.5.1.4 رلََّريهؤ  هَارٓإذَِارجَاءَٓت  ن 
َ
رأ م  عرِهكه هش  ِۖرروَمَاري رإنِ مَارٱلۡأٓيَرارتهررعِندَرٱرلل   551(قهل 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Kesîr, Halef, 

Ebû Amr ve Ya‘kûb (إ) hemzenin kesresi ile هَارإِر ن   şeklinde okumuşlardır. Geri kalan 

imamlar ise aynı kelimeyi (أ)رhemzenin fethası ile ن هَار
َ
 olarak okumuşlardır.552 أ

رر .2.5.1.5 ن ههرررمَن 
َ
َةرَررأ سِهرِرٱلر حَ  نَف  ر َٰ عََلَ ر م  رَبُّكه كَتَبَر ر م  عَلَي كه سَلَرمٌر ر ل  فَقه بِ‍َٔايَرارتنَِار مِنهونَر ِينرَرريهؤ  جَاءَٓكَررٱلَّ  وَإِذَار

ورٞرر حِيمر553ٞ  ن ههررغَفه
َ
لَحَرفَرأ ص 

َ
دِهرِوَأ رتاَبَرمِنرْربَع  وءَٓربَِِهرَارلَة رثهم  رسه م   عَمِلَرمِنكه

Âyette altı çizili olan iki kelimenin kırâat-i hususunda aşere imamları ihtilaf 

etmişlerdir. İbn Âmir, Âsım ve Ya‘kûb âyette yer alan her iki (أ) hemzeyi fethalı olarak 

 
548 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 446; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 203; Dânî, et-

Teysîr, 159; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 328; Dimyâtî, İthâf, 404. 
549 Neml Sûresi 27/51. 
550 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 484; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 306; Dânî, et-

Teysîr, 167; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 338; Dimyâtî, İthâf, 430. 
551 En‘âm Sûresi 6/109. 
552 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 91; İbn Zencele, Hüccetü’l-Kırâat, 266; Dânî, 

Kıraâti’s-Seb’, 1058. 
553 En‘âm Sûresi 6/54. 



88 
 

okumuşlardır. Medîne imamları olan Nâfi ve Ebû Ca‘fer  ise sadece ilk (أ) hemzeyi 

fethalı okurken, ikinci (أ) hemzeyi kesre ile okumuşturlar. Diğer kırâat imamları ise 

her iki (أ) hemzeyi de kesre ile okumuşlardır.554 

 Edatlarının Okunuş Vecihleri ”غَيْر“ .2.5.2

ورَارلهِِم ر) .2.5.2.1 م 
َ
ِرربأِ ونرَرفِِرسَبيِلِرٱلل  رِررورَٱل مهجرَارهدِه َ وْلِرٱلضَّ 

ه
مِنيِرَرغَيْهررأ ؤ  ونرَرمِنَرٱل مه تَويِرٱل قرَارعِده  555(لََّريسَ 

Âyette altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, Kisâî, İbn Âmir, Halef 

ve Ebû Ca‘fer  (ر) râ harfinin fethası ile istisnâ edâtı olarak َغَيْر şeklinde okumuşlardır. 

Diğer imamlar ise aynı kelimeyi (ر)ر  şeklinde غَيْهر râ harfinin zammesi ileر

okumuşlardır.556 

2.5.3. “ ميوَرْ ” Zarfının Okunuş Vecihleri 

فيِهَارٓ).2.5.3.1 ن هرَاررهرررخرَارلَِِّينَر
َ تََ تهَِاررٱلۡ  مِنر تََ رِير جَن رارتٞر ر م  لهَه ۚۡر م  هه قه راردِقيِرَررصِد  ررٱلص  يَرورْمهرررينَفَعه هرررهََٰذَار قَالَررٱلل 

بدَٗا
َ
 557(أ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan ( مرورْيَر ) zarfını aşere imamlarından 

Nâfi (م) mim harfinin fethası ile tenvinsiz olarak مرَورْيَر  şeklinde okurken, diğer imamların 

tamamı aynı kelimeyi (م) mim harfinin zammesi ile يَرورْمهر olarak okumuşlardır.558 

 
554 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 72; Dânî, et-Teysîr, 103; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

258. 
555 Nisâ Sûresi 4/95. 
556 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 237; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 399; Dânî, et-

Teysîr, 97; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 3: 330-331; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 251. 
557 Mâide Sûresi 5/119. 
558 Ebû Ca‘fer en-Nehhâs, İ’râbu’l-Kur’ân, 2: 53; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 250; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-

Muhît, 4: 63; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 2: 659; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 256. 
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2.5.4. “ َر مَال ” Zarfının Okunuş Vecihleri 

مَلهونَرخَبيِٞر) .2.5.4.1 ربمَِاريَع  ۚۡرإنِ هه م  مرَارلهَه ع 
َ
ررَبُّكَرأ م  اررلَِهوَفّيَِن هه رل رم  ّٗ  559(وَإِن رركُله

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi, Ebû Amr, Kisâî, Ya‘kûb ve 

Halef şeddesiz olarak َر ارمرَل  şeklinde okumuşlardır. Bu durumda َر ارمرَل  edatının da bulunan مار 

sıla olarak kabul edilmiştir. Diğer aşere imamları iseررşeddeli olarak َر ارل م   şeklinde 

okumuşlardır.560 

ونرَ) .2.5.4.2 نَارمه ضََّه ي  َ اررجََِيعٞرلَّ  رل م  ٞ ّ  561(وَإِنركُه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, 

İbn Kesîr, Ebû Amr, Kisâî, Ya‘kûb, Halef ve İbn Verdân şeddesiz olarak َر ارمرَل  şeklinde 

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün kırâat imamları şeddeli olarak َر رل ارمـ   

olarak okumuşlardır.562 

اررعَلَي هَارحَافظِٞر) .2.5.4.3 رل رم  س  رنَف  ُّ  563(إنِرْركُه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn Âmir, Asım, 

Hamza ve Ebû Ca‘fer  (م) mim harfinin şeddesi ile َر ارل م   şeklinde okumuşlardır. Geri 

kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi (م) mim harfinin fethası ile َر ارمرَل  olarak 

okumuşlardır.564 

 
559 Hûd Sûresi 11/111. 
560 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 339; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 311; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 5: 266; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 290-291. 
561 Yâsîn Sûresi 36/32. 
562 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 44; Dânî, et-Teysîr, 126; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-

Muhît, 7: 334; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 291; Dimyâtî, İthâf, 467. 
563 Târık Sûresi 86/4. 
564 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 117; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 20: 4; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 399,291; Dimyâtî, İthâf, 579. 
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 Edatının Okunuş Vecihleriر”لَكِنرْ“ .2.5.5

حَدٗا) .2.5.5.1
َ
ٓرأ ربرَِبِّّ كِه شَ 

ه
روَلََّٓرأ هرررَبِّّ وَرٱلل  رهه َٰكِن   565(ل

Müellifimiz âyette altı çizili olan kelimeyi vasl ve vakf hallerinin her ikisinde 

İbn Âmir (ن) nun harfini med ederek َٰكِن ر ارل  şeklinde okuduğunu ifâde etmiştir. Geri kalan 

aşere imamları med yapmadan َٰكِن ر  şeklinde okumuşlardır.566 ل

2.6. ZAMİRLE İLİŞKİN KIRÂAT FARKLILIKLARI 

2.6.1. Gâib, Gâibe, Muhâtab, Muhâtaba ve Mütekellim Zamirler ile İlgili 

Kırâatlar  

نثَر) .2.6.1.1
ه كَرهرركرَٱلۡ  رروَلَي سَرٱلَّ  ربمَِاروَضَعَت  لَمه ع 

َ
هررأ رورَٱلل  نثََٰ

ه
تههَارٓأ روَضَع  رإنِِّّ ررَبِّ اروَضَعَت هَارقَالَت   567(فَلَم 

Âyette altı çizili olan kelimeyi İbn Âmir, Yakup ve Ebû Bekir Şu’be ْتهروَضَعر  

şeklinde mütekellim zamiri ile okurken, diğer imamlar aynı kelimeyi وَضَعَتْر olarak 

gaibe zamiri ile okumuşlarıdır.568 

ونرَ) .2.6.1.2 لَمه م ريَع  رلقَِو  تَرروَلِۡهبَيّنَِهه هوارْدَرسَ  ول رٱلۡأٓيَراترِروَلِِقَه  569(وَكَذََٰلكَِرنهصَّفِه

Bu âyette altı çizili olan kelimeyi İbn Kesîr ve Ebû Amr َتَررسَرْادر  şeklinde 

okurken, İbn Âmir ve Ya‘kûb َتْردَرسَر  olarak okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan 

aşere imamları تَر  şeklinde okumuşlardır.570 دَرسَ 

 
565 Kehf Sûresi 18/38. 
566 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 391; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 63; İbnü’l-Cezerî, 

en-Neşr, 2: 311. 
567 Âl-i İmrân Sûresi 3/36. 
568 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 204; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 286; Dânî, et-

Teysîr, 87; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 239. 
569 En‘âm Sûresi 6/105. 
570 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 264; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 90; Dânî, et-Teysîr, 

105; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 261. 
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ونرَ) .2.6.1.3 جِزه ع  رلََّريه م  رإنِ هه ْۡۚ وٓا وارْسَبَقه ِينرَركَفَره  571(وَلََّريَُ سَبَ ررٱلَّ 

Kırâat imamları âyette mevcut olana ve altı çizili olan kelimenin okunuşu 

hususunda ihtilaf etmiştir. Aşere imamlarından İbn Âmir, Ebû Ca‘fer , Hafs ve Hamza 

mezkûr kelimeyi gaib sîgası يَُ سَبَ ر şeklinde tilâvet ederken, diğer kırâat imamları aynı 

kelimeyi muhatab sîgası ile تََ رسَبَ ر şeklinde okumuşlardır.572  

مَة ر) .2.6.1.4 روحَِك  مرمِّنركِترَارب  ررۧنرَرلمََاررآرتيَ تهكه هررمِيثرَارقَررٱلۡ بيِِّ خَذَرٱلل 
َ
 573(وَإِذ رأ

Âyet-i Kerîme de altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi ve Ebû 

Ca‘fer  tazim manasında منارتيَ رآر كه  şeklinde okurlarken diğer imamlar ise مآ تيَ تهكه  şeklinde 

okumuşlardır.574 

اريََ مَعهونرَ) .2.6.1.5 رٞمِّم  َةٌرخَي  ِرروَرحََ  فرَِةرٞمِّنَرٱلل  رلمََغ  تُّم  رمه و 
َ
ِررأ رفِِرسَبيِلِرٱرلل   575(وَلئَنِرقهتلِ تهم 

Bu âyette altı çizili olan kelimeyi sadece İmam Âsım’ın ikinci râvîsi Hafs َيََ مَعهونر 

şeklinde okumuştur. Geri kalan bütün aşere imamları َتََْرمَعهونر olarak okumuşlardır.576 

ۚۡر) .2.6.1.6 م  رسَاعَةٗرمِّنَرٱلۡ هَارِرريَتَعَارَفهونَربيَ نَهه ريلَ بَثهوٓارْإلَِّ  نرل م 
َ
م رركَأ ههه  577(وَيَو مَريَُ شه

Aşere imamları âyette altı çizili olan kelimenin okunuşu hususunda ihtilaf 

etmişlerdir. İmam Âsım’ın ikinci râvîsi Hafs malum kelimeyi gâib zamiri ile م ر ههه  يَُ شه

şeklinde okurken, geri kalan Kırâat imamları aynı kelimeyi nefsi mütekellim zamiri 

ile م ر ههه  olarak kırâat etmektedir.578 نََْرشه

 
571 Enfâl Sûresi 8/59. 
572 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 183; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 277. 
573 Âl-i İmrân Sûresi 3/81. 
574 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 299; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 2: 513; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 241. 
575 Âl-i İmrân Sûresi 3/157. 
576 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 330; Dânî, et-Teysîr, 91; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 218; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 242-243. 
577 Yûnus Sûresi 10/45. 
578 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 259; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 262. 
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ونرَ) .2.6.1.7 رروَإِن ارلَهرلَرََارفظِه روَيَل عَب  تَع  رمَعَنَارغَدٗاريرَ  ر سِل هه
َ
 579(أ

Aşere imamlarından Ebû Amr, İbn Âmir ve İbn Kesîr âyette yer alan ve altı 

çizili olan kelimeyi nefsi mütekellim sîgası olarak değerlendirmiş ve ْعَبْرلْرنَرورَررتَعرْنرَر  

şeklinde kırâat etmiştir. Aynı kelimeyi geri kalan Kırâat imamları gâib zamiri ile ر تَع  يرَ 

ر  olarak okumuşlardır.580 وَيَل عَب 

رذيِرٱل عَر شِررسَبيِلٗر) .2.6.1.8 ْررإلَََِٰ ا رب تَغَو  هونرَرإذِٗارلّ  ول رآلهَِةرٞكَمَاريَقه ركََنَرمَعَهه  581(قهلرل و 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Kesîr ve Hafs gaib sîgası ile َهونر ول  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan aşere imamları يَقه

aynı kelimeyi muhatab sîgası ile َهونر ول  olarak okumuşlardır.582 ترَقه

رر) .2.6.1.9 نه يَرارفرِ عَو  نُّكَر ظه
َ
لَۡ ر وَإِنِّّ رۡضِررربصََائٓرَِر

َ َٰترِررورَٱرلۡ  مََٰوَ ررٱلس  رَبُّ ر إلَِّ  لََّءِٓر هَٰٓؤه نزَلَر
َ
أ تَررمَارٓ ررعَلمِ  لقََد  قَالَر

 583(مَث بهورٗا

Aşere imamlarında Kisâî âyette yer alan ve altı çizili olan kelimede bulunan 

zamiri mütekellim zamiri olarak değerlendirmiş ve تهر  şeklinde okumuştur. Geri عَلمِ 

kalan imamlar altı çizili kelimede bulunan zamiri muhatap zamiri olarak 

değerlendirmişler ve تَر  olarak okumuşlardır.584 عَلمِ 

ا) .2.6.1.10 بَالهررهَدًّ ِ
رٱل  رروَتََّرُِّ رۡضه

َ رٱلۡ  روَتنَشَقُّ نَرمِن هه ر  مرَارورَارتهرريَتَفَط   585(تكََادهرررٱلس 

 
579 Yûsuf Sûresi 12/12. 
580 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 345; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 317; Dânî, et-

Teysîr, 127; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 5: 285. 
581 İsrâ Sûresi 17/42. 
582 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 381; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 23; Dânî, et-Teysîr, 

140; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 394; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 307. 
583 İsrâ Sûresi 17/102. 
584 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 43; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 425; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 309. 
585 Meryem Sûresi 19/90. 
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Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Nâfi ve Kisâî, gâib sigası ile كَادهريَر  

şeklinde okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları mezkûr kelimeyi gâibe sigası 

ile تكََادهر şeklinde okumuşlardır.586 

ونرَ) .2.6.1.11 رشرَاركرِه نتهم 
َ
رأ رۖفَهَل  م  سِكه

 
مرمِّنرْربأَ صِنَكه رلَِهح  م  رل كه نرَارههرصَن عَةَرلَۡهوس   587(وعََل م 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İmam Âsım’ın birinci 

râvîsi Ebû Bekir Şu’be ve İmam Ya‘kûb’un birinci râvîsi Ruveys (ö. 238/852) 

mütekellim (ن)  nûnu ile محرْلِۡهر صِنَكه  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi Ebû Ca‘fer , 

İbn Âmir ve Hafs muhatab (ت) tâ sı ile مر صِنَكه  şeklinde okumuşlardır. Geri kalan لَِهح 

aşere imamlarının tamamıرgaib (ي) yâ sı ile م صِنكَه  olarak okumuşlardır.588 لِِهرح 

َٰٓءيِلَر) .2.6.1.12 رإسِ  ارْبنََِٓ لَمرَارؤه رعه لَمَهه نريَع 
َ
م ررآيةَرًرأ نرْرل هه ريكَه وَرلمَ 

َ
 589(أ

Aşere imamlarından sadece İbn Âmir âyette yer alan ve altı çizili olan 

kelimelerin birincisini muhatab zamiri ile نرْتَر كه , ikinci kelimeyi ise zammeli olarak يةَرٌآ  

şeklinde kırâat etmiştir, Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün imamlar gaib zamiri ile 

نرْ  şeklinde okumuşlardır.590 آيةَرً ikinci kelimeyi ise fethalı olarak ,يَركه

ونرَ) .2.6.1.13 بهده ركََنهوارْيَع  م  لََّءِٓرإيِ اكه هَٰٓؤه
َ
ولهررللِ مَلَرئكَِةِرأ ريَقه م ررجََِيعٗارثهم  ههه  591(وَيَو مَريَُ شه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan fiili muzâri sîgalarını aşere 

imamlarından ve râvilerin den Hafs ve Ya‘kûb gâib sîgası ile ولهر يَقه ر ثهم  جََِيعٗار ر م  ههه  يَُ شه

 
586 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 108; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 319. 
587 Enbiyâ Sûresi 21/80. 
588 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 430; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 155; Dânî, et-

Teysîr, 155; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 332. 
589 Şuarâ Sûresi 26/197. 
590 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 473; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 287; Dânî, et-

Teysîr, 166; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 41; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 336. 
591 Sebe’ Sûresi 34/40. 
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şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları mütekellim 

sîgası ile ولهر رنرَقه رجََِيعٗارثهم  م  ههه  olarak okumuşlardır.592 نََْرشه

ونرَ) .2.6.1.14 ره اررتَتَذَك  ۚۡررقَليِلٗرم  ءه ِينرَرآمَنهوارْوعََمِلهوارْٱلص رالَرَِاترِروَلََّرٱل مهسَِٓ َصِيهررورَٱرلَّ  مََٰررورَٱرلۡ  ع 
َ تَويِرٱلۡ   593(وَمَاريسَ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr, 

Ebû Amr, İbn Âmir, Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb gâib sîgası ile َونرَير ره تَذَك   şeklinde 

okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün imamlar muhatab sîgası ile َونر ره  تَتَذَك 

olarak okumuşlardır.594 

دِررَبّهِِم ر) .2.6.1.15 ونَربَِِم  هسَبّحِه ۚۡرورَٱل مَلَرئكَِةهرري نَرمِنرفَو قهِِن  ر  َٰتهرريَتَفَط  مََٰوَ  595(تكََادهررٱلس 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi 

ve Kisâî gâib zamiri ile كَادهريَر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri kalan bütün 

Kırâat imamları gâibe zamiri تكََادهر şeklinde okumuşlardır.596 

ونرَ) .2.6.1.16 لَمه ۚۡرفسََو فَريَع  رسَلَرمٞ روَقهل  م  فَح ررعَن هه  597(فَرٱص 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, İbn Âmir 

ve Ebû Ca‘fer  muhatab sîgası ile َونرَتر لَمه ع   şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri 

kalan bütün Kırâat imamları gaib sîgası ile َونر لَمه  olarak okumuşlardır.598 يَع 

ونرِ) .2.6.1.17 هطه لَِررفِِرٱلۡ  لرِريَغ  ه   599(كرَٱل مه

 
592 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 18; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 351; Dimyâtî, İthâf, 461. 
593 Mü’min Sûresi 40/58. 
594 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 139; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 49; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 365. 
595 Şûrâ Sûresi 42/5. 
596 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 161; Dânî, et-Teysîr, 150; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

319; Dimyâtî, İthâf, 491. 
597 Zuhruf Sûresi 43/89. 
598 İbn Zencele, Hüccetü’l-Kırâat, 656; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 370. 
599 Duhân Sûresi 44/45. 
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Aşere imam ve râvilerinden İbn Kesîr, Hafs ve Ruveys âyette yer alan ve altı 

çizili olan kelimeyi gaib sîgası ile لَِر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi geri يَغ 

kalan bütün Kırâat imamları gaibe sîgası ile لَِر  olarak okumuşlardır.600 ترَغ 

ِينرَ) .2.6.1.18 هنذِررَرٱلَّ  ارلِِّ قٞرلسَِّاناًرعَرَبيِّٗ صَدِّ ۚۡروَهََٰذَاركتِرَاربٞرمُّ َةٗ رإمَِامٗاروَرحََ  وسَٰٓ رمه  601(وَمِنرقَب لهِرِكتِرَاربه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Nâfi, 

İbn Âmir, Bezzî, Ebû Ca‘fer  ve Ya‘kûb gaibe ile ذِررَنْرلَِهر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr 

kelimeyi geri kalan bütün imamlar gâib sîgası ile َلِِهرنْرذِرر olarak okumuşlardır.602 

نَََٰر) .2.6.1.19 م  ريه نَِّ  فَةٗرمِّنرم  رنهط  ريكَه لمَ 
َ
 603(أ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imam ve râvîlerinden Ya‘kûb 

ve Hafs müzekker olarak نَََٰر م   şeklinde okumuşlardır. Geri kalan aşere imamları يه

mezkûr kelimeyi müennes olarak نَََٰر  olarak okumuşlardır.604 تهرم 

كِيرِ) .2.6.1.20 رطَعَامِرٱل مِس  َٰ ونرَرعََلَ  605(وَلََّرتَََرآرضُّ

Aşere imamlarından Ebû Amr ve Ya‘kûb ونرَآريََُر ضُّ  olarak okurlarken, geri kalan 

imamlar mezkûr kelimeyi َونر  şeklinde okumuşlardır.606 تَََرآرضُّ

 
600 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 292; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 206; Dânî, et-

Teysîr, 198. 
601 Ahkâf Sûresi 46/12. 
602 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 224; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 372-373; Dimyâtî, 

İthâf, 503. 
603 Kıyâme Sûresi 75/37. 
604 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 67; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 19: 118; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 394; Dimyâtî, İthâf, 564. 
605 Fecr Sûresi 89/18. 
606 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 128; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 400; Dimyâtî, İthâf, 

584. 
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2.6.2. Hazf ve İspatı ile ilgili Kırâatlar 

هر) .2.6.2.1 يه ع 
َ رٱلۡ  رروَتلَََُّّ سه نفه

َ تَهِيهِررٱلۡ  ٖۖروَفيِهَارمَارتشَ  وَاب  ك 
َ
روَأ رمِّنرذَهَب  رعَلَي هِمربصِِحَاف   607(يهطَافه

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Âmir, Hafs ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı 

çizili olan kelimenin sonunda bulunan zamiri ispat ederek ِتَهِيه تشَ   şeklinde مَار

okumuşlardır. Aynı kelimeyi geri kalan bütün aşere imamları zamiri hazf ederek مَارر

تَهِر  olarak okumuşlardır.608 تشَ 

2.7. KELİMELERİN TELAFFUZ YÖNÜYLE OLAN İHTİLAFLARI 

(USÛL FARKLILIKLARI) 

2.7.1. Hemze’nin Teshîli 

ونرَ) .2.7.1.1 رجَه خ  ئنِ ارلمَه
َ
ناَرٓأ ن ارتهررَاربٗارروَءَابَاؤٓه ِرذَاركه رئ

َ
وٓارْأ ِينرَركَفَره  609(وَقَالَرٱلَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Âsım, 

İbn Âmir, Kisâî ve Hamza ر
َ
ِرأ ن ارتهررَئ بٗارارذَاركه  şeklinde okumuşlardır. Yine aynı kelimeyi Nâfi 

(ö. 169/785) ve Ebû Ca‘fer  birinci (أ) hemzeyi hazfederek تهررَإِر ن ار كه بٗارارذَار  olarak 

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi İbn Kesîr ve Ruveys birinci (أ) hemzeyi okurlarken 

ikinci hemzenin teshîli610 ile ن ارتهررَاربٗا ِرذَاركه رئ
َ
 şeklinde okumuşlardır. Âyet-i Kerime de var أ

olan kelimeyi aşere imamlarından Ebû Amr birinci (أ) hemzeyi med ederek okurken, 

ikinci hemzeyi teshîl yaparak okumuştur.611 

 
607 Zuhruf Sûresi 43/71. 
608 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 589; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 194; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 8: 26; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 370; Dimyâtî, İthâf, 498. 
609 Neml Sûresi 27/67. 
610 Yavuz Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü (İstanbul: İlk Harf yayınları, Hacıveyiszâde 

İlim ve Kültür Vakfı, 2018), 79-80. 
611 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 485; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 309; Dânî, et-

Teysîr, 169; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 13: 228; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 372-373; Dimyâtî, 

İthâf, 69. 
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فِهونرَ) .2.7.1.2  س  رقَو مٞرمُّ نتهم 
َ
رأ تهمٖۚربلَ  ئنِرْرذهكّرِ 

َ
رأ م  عَكه مرم  هوارْطَارئرِهكه  612(قَال

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imam ve 

râvilerinden Kâlun, Hişam, Ebû Amr ve Ebû Ca‘fer  birinci hemzeyi med ederek ikinci 

hemzenin ise teshîli ile ئنِرْءَا  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi Verş, İbn Kesîr ve 

Ruveys birinci hemzeyi med etmeksizin ikinci hemzenin teshîli ile ر
َ
ئنِرْأ  olarak 

okumuşlardır. Geri kalan bütün aşere imamları teshîl yapmadan her iki hemzeyi 

okuyarak تهم ئنِرْرذهكّرِ 
َ
 şeklinde okumuşlardır.613 أ

ٞ ر) .2.7.1.3 جَمِرّٞروعََرَبِّّ رءَا۬ع  رآيَرارتههه لَت  لََّرفهصِّ هوارْلوَ  ارل قَال جَمِيّٗ ع 
َ
رجَعَل نرَارههرقهر ءَاناًرأ  614(وَلوَ 

Aşere imamlarından Ebû Amr, Ebû Ca‘fer , Kâlûn ve Hişam âyette yer alan ve 

altı çizili olan kelimeyi birinci hemzeyi med yaparak ve ikinci hemzenin ise teshîli ile 

ررراءرَ
َ
عْجَمِيرأ  şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi aşere imam ve râvilerinden Verş, İbn 

Kesîr, İbn Zekvân, Hafs, Ruveys birinci hemzeyi med yapmaksızın ve ikinci hemzeyi 

ise teshîlli olarak َعْجَمِيرءر
َ
أ ر  şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi Ebû Bekir Şu‘be, 

Hamza Kisâî, Ravh ve Halef her iki hemzeyi med etmeden ve ikinci hemzeyi teshîlli 

olarak okumaksızın عْجَمِير
َ
 şeklinde okumuşlardır.615 ءرَرأ

2.7.2. İşmâm 

هودِيرِّ) .2.7.2.1 ررٱل  تَوَت ررعََلَ رهررورَٱس  م 
َ رٱلۡ  ق لعِِِروغَِيضَررٱل مَاءٓهرروَقهضَِِ

َ
رٱب لعَِِررمَاءَٓكِروَيَرارسَمَاءٓهرأ رۡضه

َ
ٰٓأ  616(وَقيِلَريَ

 
612 Yâsîn Sûresi 36/19. 
613 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 540; Ebû Ca‘fer en-Nehhâs, İ’râbu’l-Kur’ân, 2: 714; İbn Ebî Zemenîn, 

Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 41; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 15: 17; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

353; Dimyâtî, İthâf, 470. 
614 Fussılet Sûresi 41/44. 
615 İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 577; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 156-157; Dânî, et-

Teysîr, 193; Dimyâtî, İthâf, 489. 
616 Hûd Sûresi 11/44. 
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Âyet-i Kerim’ de altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Kisâî ve Hişâm 

 harfinin işmâm-ı ile okumuşlardır.617 (غ) (245/859)

Buradaki işmâm, “Bir harekenin diğer bir harekeye işmâmıdır. Arapça olarak 

رررالَرَْررَكرَةِررباِلََْرَكَةِ  tabiriyle ifâde edilir. Yani bir hareke diğer bir hareke ile karıştırılır.”618 خرَلْرطه

ِي... ) .2.7.2.2 دِيقرَرٱلَّ  روَلََٰكِنرتصَ  ىَٰ تَََ ف  َراربِ ررمَاركََنَرحَدِيثٗاريه لۡ 
َ وْلِرٱلۡ 

ه
َةرٞلِّۡ رعِبَ  ركََنَرفِِرقَصَصِهِم   619(لقََد 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Hamza ve Kisâî (ص) sâd 

harfinin (ز)رzâ harfine işmâmı ile okumuşlardır.620 

2.7.3. İdgâm 

ونرَ) .2.7.3.1 حَكه رتضَ  م  نتهمرمِّن هه رِيروَكه
رذكِ  م  نسَو كه

َ
رأ ٰٓ ريًِّارحَتَّ  مرْرسِخ  وهه َذرْتهمه  621(فَرارتَّ 

Aşere imamlarından İbn Kesir, Hafs ve Ruveys âyette geçen ve altı çizili olan 

kelimeyi (ذ) zâl harfini izhar ederek َذرْارفَر مرْتَّ  وهه تهمه  şeklinde okumuşlardır. Ancak geri kalan 

bütün kırâat imamları mahreçleri birbirine yakın olması sebebi ile (ذ)ررzâl harfini (ت) tâ 

harfine idgam ederek ْمر وهه َتُّرمه  olarak okumuşlardır.622 فَرارتَّ 

ى) .2.7.3.2 نتَرلَهرتصََد 
َ
 623(فأَ

Aşere imamlarından Nâfi, İbn Kesîr ve Ebû Ca‘fer  âyette yer alan ve altı çizili 

olan kelimenin aslında bulunan ikinci (ت) tâ harfini (ص) sâd harfine idgam etmişler ve 

 
617 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 291; Dânî, et-Teysîr, 72; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

208. 
618 Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 43-44. 
619 Yûsuf Sûresi 12/111. 
620 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 343; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 5: 356; Fırat, 

Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 43-44. 
621 Mü’minûn Sûresi 23/110. 
622 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 213; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 15-16; Dimyâtî, İthâf, 

406. 
623 Abese Sûresi 80/ 
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ر ىتصَ  د   şeklinde okumuşlardır. Geri kalan aşere imamları ise tahfiflik için idgam 

etmeksizin ى  olarak okumuşlardır.624 تصََد 

2.7.4. Sekte 

رِر) .2.7.4.1
ر رآنرِرذيِرٱلَِّّك   625(صٓۚۡررورَٱل قه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan harfi aşere imamlarından sadece 

Ebû Ca‘fer  sekte626 yaparak kırâat etmiştir. Aynı kelimeyi geri kalan bütün imamlar 

sekte yapmadan okumuşlardır.627 

2.7.5. İhtilâs 

ق دَامِنَار) .2.7.5.1
َ
مَارتََ تَرأ نسِررنََّ عَل هه ِ

نرِّرورَٱلۡ  ِ
ناَرمِنَرٱل  ضَل 

َ
ي نرِرأ َ رنِاَررٱلَّ 

َ
وارْرَب نَارٓأ ِينرَركَفَره  628(وَقَالَرٱلَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından İbn 

Kesîr, İbn Âmir ve Ebû Bekir Şu‘be (ر) râ harfinin sükûnu ile ْرر
َ
ناَرأ  şeklinde 

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi aşere imamlarından Ebû Amr’ın birinci râvîsi Dûrî 

رِرناَر râ harfinin kesresi ile (ر)  râ harfinde ihtilâs629 yaparak (ر) (248/862)
َ
 şeklinde أ

okumuştur. Aynı kelimeyi geri kalan bütün imamlar (ر) râ harfinin kesresi ile رِر
َ
ناَرأ  olarak 

okumuşlardır.630 

2.7.6. Hâ-i Sekt 

وتَركِرترَاربيَِه ر) .2.7.6.1
ه
رأ ريَرارلَِ تَنَِرلمَ  وله ربشِِمَالِرِفَيَقه وتَِركتِرَاربهَه

ه
رأ ارمَن  م 

َ
 631(وَأ

 
624 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 94; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 479; 

İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 398; Dimyâtî, İthâf, 572. 
625 Sâd Sûresi 38/1. 
626 Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 129. 
627 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 80; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 361; Dimyâtî, İthâf, 476. 
628 Fussılet Sûresi 41/29. 
629 Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 22. 
630 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 151; Dânî, et-Teysîr, 193; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 

222; Dimyâtî, İthâf, 489. 
631 Hâkka Sûresi 69/25. 
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Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından Ya‘kûb 

kelimenin sonunda bulunan (ه) hâ-i sekt-i632 vasl halinde hazf ederek okumuştur. Geri 

kalan bütün imamlar hem vasl hem de vakf halinde hâ-i sekt-i okumuşlardır.633 

ررِمَارحِسَابيَِه ر) .2.7.6.2 د 
َ
رأ  634(وَلمَ 

Âyet-i Kerime de yer alan kelimeyi aşere imamlarından Ya‘kûb kelimenin 

sonunda bulunan (هر) hâ-i sekt-i635 vasl halinde hazf ederek okumuştur. Geri kalan bütün 

imamlar hem vasl hem de vakf halinde hâ-i sekt-i okumuşlardır.636 

رمَالَِِه ر) .2.7.6.3 رعَنَِّ نَََٰ غ 
َ
 637(مَارٓأ

Aşere imamlarından Ya‘kûb âyette yer alan ve altı çizili olan kelimenin 

sonunda bulunan (هر) hâ-i sekt-i638 vasl halinde hazf ederek okumuştur. Geri kalan bütün 

imamlar hem vasl hem de vakf halinde hâ-i sekt-i okumuşlardır.639 

ل طرَارنيَِه ر) .2.7.6.4 رسه  640(هَلَكَرعَنَِّ

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarından 

Ya‘kûb kelimenin sonunda bulunan (ه) hâ-i sekt-i641 vasl halinde hazf ederek 

okumuştur. Geri kalan bütün imamlar hem vasl hem de vakf halinde hâ-i sekt-i 

okumuşlardır.642 

 
632 Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 221. 
633 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 32; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 142; Dimyâtî, İthâf, 555. 
634 Hâkka Sûresi 69/26. 
635 Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 221. 
636 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 32; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 142; Dimyâtî, İthâf, 555. 
637 Hâkka Sûresi 69/28. 
638 Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 221. 
639 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 32; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 142; Dimyâtî, İthâf, 555. 
640 Hâkka Sûresi 69/29. 
641 Fırat, Tecvîd ve Kırâat İlmi Terimleri Sözlüğü, 221. 
642 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 32; İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2: 142; Dimyâtî, İthâf, 555. 



101 
 

2.8. SAHİH OLMAYAN KIRÂATLAR 

2.8.1. Şâz Kırâatlar 

هم  ر) .2.8.1.1 لَ 
َ
اررسَأ مرم  ارفَإنِ ررلكَه ٗ ْررمِص  وا  643(اهِرْبطِه

Bu âyette yer alan ا ٗ  kelimesini bütün aşere imamları bu şekilde tenvinli مِص 

okurken, Hasan-ı Basrî (ö. 110/728) ise tenvinsiz şekilde ار َ  okumaktadır.644 مِص 

مِنهونرَ) .2.8.1.2 اريهؤ  رفَقَليِلٗرم  رهِمِ  ف  هرربكِه رٱلل  مه لْرفٌرۚۡربلَرل عَنَهه هوارْقهلهوبهنَارغه  645(وَقَال

Müellifimiz âyette geçen ve altı çizili olan kelimenin iki şekilde فٌرغهلْر - لهر فٌرغه  

okunduğunu ifâde ettikten sonra en güzel olan okuyuşun kırâat-ı aşere imamlarının 

ittifak ettiği okuyuş olan لْر فٌرغه  olduğunu beyan etmiştir. Lâkin İbn Abbâs’ın (ö. 68/687-

لهرفٌر (88  şeklinde okuduğu söylemiştir.646 غه

ونرَ) .2.8.1.3 لمِه س  رلَهرمه حرَارقَرإلََِّرهٗاروََٰحِدٗاروَنََ نه مرَارعِيلَروَإِس  رإلََِّرهَكَروَإِلََّرهَرآباَئكَِررإبِ رََٰهِريرمَروَإِس  بهده هوارْنَع   647(قَال

Âyette altı çizili olan kelimeyi bütün kırâat imamları باَئكَِرآ  şeklinde okurken, 

İbn Abbas, Yahyâ b. Ya’mer (ö. 89/708), Ebî Recâ ve Âsım el-Cahderî bu kelimeyi 

ربِريركَر
َ
  şeklinde okumuşlardır.648 أ

ۚۡر) .2.8.1.4 م  َٰنهكه وَ رفَإخِ  م  وهه َالطِه رٞۖوَإِنرتَّه رخَي  م  لَحٞرل هه رإصِ  ٖۖررقهل  َترَارمََٰ رر رَلهونكََرعَنِرٱلِ  ن يَاررورَٱلۡأٓخِرَةِ رروَيسَ   649(فِِرٱلَُّّ

 
643 Bakara Sûresi 2/61. 
644 Ferrâ, Meâni’l-Kurân, 1: 43; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 145. 
645 Bakara Sûresi 2/88. 
646 Ferrâ, Meâni’l-Kurân, 1: 496; İbn Mücâhid, Kitâbü’s-Seb‘a, 164; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-

Kur’âni’l-Azîz, 2: 157-158. 
647 Bakara Sûresi 2/133. 
648 Ferrâ, Meâni’l-Kurân, 1: 82; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 180. 
649 Bakara Sûresi 2/220. 
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Bu âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi bütün aşere imamları ref olarak 

م ر َٰنهكه وَ  nasb olarakررşeklinde okurlarken, Ebû Müclez veya Ebû Meclez isimli imam فَإخِ 

م ر َٰنَركه وَ  bu şekilde okuduğu rivâyet olunmuştur.650 فَإخِ 

رفَيَنقَلبِهوارْخَائٓبِيِرَ) .2.8.1.5 م  بتَِهه ريكَ  و 
َ
وٓارْأ ِينرَرركَفَره طَعَرطَرَفٗارمِّنَرٱلَّ   651(لِِقَ 

Âyette geçen ve altı çiziliررolan kelimeyi Lâhik b. Ahmed isimli âlimin بِر م ردرَيكَ  هه  

şeklinde (ت)رharfinin (د)ررharfine ibdâl-i ile okuduğunu kaydetmiştir.652 

لَمرَرٱلصَراربرِيِنرَ) .2.8.1.6 روَيَع  م  وارْمِنكه ِينرَرجرَارهَده هررٱلَّ  لَمِرٱلل  اريَع  َن ةرَروَلمَ  لهوارْرٱل  خه نرتدَ 
َ
رأ رحَسِب تهم  م 

َ
 653(أ

Âyette altı çizili olan kelimeyi nahiv ekolu olan Kûfeliler َلَمر  şeklinde وَيَع 

okumuşlardır. Delilleri ise bu kelimeden önce geçen ِلَمر يَع  ار  kelimesi üzerine وَلمَ 

atfetmeleri olduğunu beyan etmişlerdir. Diğer imamlar ise bu kelimenin ref olarak لَمهر  وَيَع 

şeklinde okunmasının daha uygun olduğu söylemişlerdir.654  

م ر) .2.8.1.7 ررَاركه خ 
ه
رفِِٓرأ م  وكه عه ولهرريدَ  رورَٱلر سه حَد 

َ
َٰررأ ونَروَلََّرتلَ وهررۥنرَرعََلَ عِده  655(إذِ رتهص 

Âyette altı çizili olan kelimeyi َونر عِده  şeklinde rubâi mucerred babından تهص 

cumhur okurlarken, aynı kelimeyi Hasan-ı Basrî ve Sülemî (ö. 73/692), ونرَتَر عِده ص   

şeklinde sülâsi mücerred babından okumuşlardır.656 

 
650 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 221; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 2: 412; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 2: 412. 
651 Âl-i İmrân Sûresi 3/127. 
652 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 317; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 3: 337; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 391. 
653 Âl-i İmrân Sûresi 3/142. 
654 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 321; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 3: 66; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 1: 219. 
655 Âl-i İmrân Sûresi 3/153. 
656 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 328; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 3: 384. 
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نثََٰر) .2.8.1.8
ه
رأ و 

َ
رأ مرمِّنرذَكَر  رمِّنكه رعَمَلَرعَرمِل  ضِيعه

ه
ررلََّٓرأ نِّّ

َ
رأ م  ررَبُّهه م  تَجَابَرررلهَه  657(فَرٱس 

Âyette altı çizili olan kelimenin başındaki hemzeyi ر نِّّ
َ
 şeklinde okunduğu gibi أ

ر  şeklinde kırâat edenler olmuştur.658 إِرنِّّ

تََفِهونرَ) .2.8.1.9 ق  مرمُّ ْررمَارهه تََفِهوا ِرٱرلۡأٓخِرَةِرروَليَِ ضَو ههروَلِِقَ  مِنهونَرب ِينرَرلََّريهؤ  رر ِدَةهرٱلَّ  ف 
َ
رإلَِِ هرِأ غََٰٓ  659(وَلََِص 

Müellifimiz âyette altı çizili olan kelimelerin başında yer alan (ل) lâm 

harflerinin emir lam-ı olduğunu belirtmiştir ve tercih edilen kırâat’ın ise (ل) lam 

harflerini cezm edilmesi ile beraber ْر وَلَِْروَل تََفِهواريَ ضَو ههر ق   şeklinde okunan kırâat olduğunu 

ifâde etmiştir.660 

ۚۡر) .2.8.1.10 نهوبهِِم  مربذِه صَب نرَارهه
َ
رنشََاءٓهرأ نرل و 

َ
لهَِارٓأ ه 

َ
دِرأ ربَع  رۡضَررمِنُۢ

َ ِينَريرَثِهونَرٱلۡ  درِرللَِّ  ريَه  وَرلمَ 
َ
 661(أ

Âyet-i Kerim’e de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İmam Mucâhid (ي) yâ 

harfinin yerine (ن) nun harfini getirmek sûreti ile ِنرَهرْدر şeklinde okumaktadır.662 

رخَ ررٗا) .2.8.1.11 صِه ع 
َ
رأ َٰنَِٓ رَى

َ
ٓرأ مَارٓإنِِّّ هه حَده

َ
نرَررفَتَيَانِٖۖرقَالَرأ ج  رٱلسِّ  663(وَدَخَلَرمَعَهه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Übey b. Kâ’b ve Abdullah b. Mes‘ûd 

 şeklinde okumuşlardır. Lâkin bu okuyuş vechi aşere de عَنبًْار kelimesinin yerine خَ رٗا

mevcut değildir.664 

 
657 Âl-i İmrân Sûresi 3/195. 
658 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 342; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 2: 287. 
659 En‘âm Sûresi 6/113. 
660 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 92; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 4: 208-209; Semîn 

el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 163. 
661 A‘râf Sûresi 7/100. 
662 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 134; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 4: 352; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 3: 310. 
663 Yûsuf Sûresi 12/36. 
664 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 326; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 5: 308. 
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ر سِلهونرِ) .2.8.1.12
َ
ويِلهِرِفأَ

 
مربتَِأ نبَّئِهكه

ه
ناَ رأ

َ
رأ ة  م 

ه
دَرأ كَررَربَع  مَارورَٱد  ِيرنَََّارمِن هه  665(وَقَالَرٱلَّ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi Hasan-ı Basrî, Katâde b. 

Nu‘mân, Ebû Recâ el- Utâridî ve Dahhâh b. Müzâhim (ö. 105/723), unutmak manasına 

gelen  ْن سْيَان manasında   أمََه şeklinde okumuşlardır.666 

ل طََٰنٗارررن صِيٗار) .2.8.1.13 نكَرررسه ه رررمِنررلَّ  عَلررلَِّ ق رررورَٱج  نَِرررمُه رَجرَررصِد  رجِ  خ 
َ
ق ررروَأ خَلَرررصِد  د  خِل نَِرررمه د 

َ
 667(وَقهلررر بّرِررأ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeleri Hasan-ı Basrî, Katâde ve Ebî Hayve 

خَلَردرْمرَ mim harflerinin fethası ile (م)  ve رَجرَمَُ ر  şeklinde okumuşlardır. Aşere imamların 

tamamı altı çizili kelimeleri (م)ْْ mim harfinin zammesi ile خَلَر د   şeklinde مُه رَجرَ ve مه

okumuşlardır.668 

َرارههررتنَزِيلٗر) .2.8.1.14 لۡ  ث رروَنزَ  ك  َٰررمه ررٱلۡ اسِررعََلَ رۥرعََلَ ههر
َ
رَأ نرَارههررلَِقَ   669(وَقهر ءَانٗاررفرََق 

Müellifimiz âyette geçen ve altı çizili olan kelimeyi İbn Abbas, Übey b. Kâ’b, 

Ali ve İbn Muhaysın (ö. 123/741)’ın tef‘il bâbından ههرارنرَقرْفرَ ر  şeklinde okumuşlardır. 

Ancak Aşere imamları aynı kelimeyi sülâsi bâbından نرَارههر  olarak okumuşlardır.670 فرََق 

رركَذِبٗار) .2.8.1.15 هونرَرإلَِّ  ول ۚۡررإنِرْريَقه ف ورَارههِِم 
َ
جهررمِن ررأ َت رركَُمَِةرٗرتََّ ره ۚۡرركَبَه مربهِِررمِن ررعِل م رروَلََّررلِأٓباَئٓهِِم  اررلهَه  671(م 

Müellifimiz âyette ter alan ve altı çizili olan kelimeyi, Kavvâs’tan gelen 

rivâyete göre aşere imamlarından İbn Kesîr ٌكَُمَِةر şeklinde okuduğunu kaydetmiştir.672 

 
665 Yûsuf Sûresi 12/45. 
666 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 2: 328; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 5: 314. 
667 İsrâ Sûresi 17/80. 
668 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 36; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 73; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 415. 
669 İsrâ Sûresi 17/106. 
670 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 44; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 87. 
671 Kehf Sûresi 18/5. 
672 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 47; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 97; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 4: 433. 
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Lâkin araştırmalarımız neticesinde İbn Kesîr’in bu vecihte bir kırâat’inin 

olmadığı anlaşılmıştır.673 

رروَلََّررينَسََر) .2.8.1.16 ٖۖرررلََّرريضَِلُّرررَبِّّ ررفِِرركتِرَارب  هَاررعِندرَررَبِّّ  674(قَالَررعِل مه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamları (ي) yâ 

harfinin fethası ile يضَِلُّرررلََّر  şeklinde okumuşlardır. Müellifimiz aynı kelimeyi Hasan-ı 

Basrî, Katâde ve Cahderi’nin (ي) yâ harfinin zammesi ile ريهرررلََّر ضِلُّ  şeklinde okuduklarını 

kaydetmiştir.675 

ونَرفِِرمَسرَاكنِهِِم ر... ) .2.8.1.17 شه ونرِريَم  ره مرمِّنَرٱرل قه نَارقَب لَهه لكَ  ه 
َ
رأ م ررركَم  دِرلهَه ريَه  فَلَم 

َ
 676(أ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İbn Abbas ve Sülemî’nin َدرِهرْنر  şeklinde 

kırâat ettiklerini aktarmıştır. Aşere imamlarının tamamı ise bu âyet-i م ر لهَه دِر  olarak يَه 

okumuşlardır.677 

ونرَ) .2.8.1.18 رفرَحِه ي هِم  ربمَِارلَََّ رحِز بِۢ ُّ بهرٗاركُه رزه م  مربيَ نَهه رهَه م 
َ
وٓارْأ عه  678(فَتَقَط 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İbn Âmir ve Ebû Amr’ın (ب) bâ 

harfinin fethası ile بَر رٗازه  şeklinde okumuşlardır. Diğer kırâat imamların ise aynı kelimeyi 

بهررٗا bâ harfinin zammesi ile (ب)   kırâat ettiğini nakletmiştir.679رşeklinde زه

رررَارجِعهونرَ) .2.8.1.19 ررَبّهِِم  رإلَََِٰ م  ن هه
َ
روجَِلَةٌرأ م  قهلهوبههه ْررو  تهونَرمَارٓءرَاتَوا ِينرَريهؤ   680(ورَٱلَّ 

 
673 Dimyâtî, İthâf, 363. 
674 Tâhâ Sûresi 20/52. 
675 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 117; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 5: 27. 
676 Tâhâ Sûresi 20/128. 
677 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 136. 
678 Mü’minûn Sûresi 23/53. 
679 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 203; Dânî, Kıraâti’s-Seb’, 3: 1392. 
680 Mü’minûn Sûresi 23/60. 
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Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı 

ْر hemzeyi med ileرر(ء)  .olarak okumuşlardır. Ancak sahâbiler den Hz. Âişe (ö ءَاتوَا

58/678), Katâde ve İbn Abbâs’ın (ء)ررhemzeyi kasr ederek ْر  şeklinde okudukları ءَتوَا

rivâyet olunmuştur.681 

رلكَرَذبِهونرَ) .2.8.1.20 م  َقرِّروَإِن هه ِرٱلَ  مرب تيَ نرَارهه
َ
رأ  682(بلَ 

Aşere imamlarının tamamı âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi َتيَ نر
َ
مرارأ هه  

şeklinde mütekellim sîgası ile okumuşlardır. Lâkin mezkûr kelimeyi İbn Ebû İshâk ise 

م تيَْرترَهه
َ
 olarak muhatab sîgası ile okumuşlardır.683 أ

يرَارطِيرِ) .2.8.1.21 رهَمَزرَارتِرٱلش  وذهربكَِرمِن  عه
َ
 684(وَقهلررَبّرِرأ

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı (ب) bâ 

harfinin kesresi ile ve nisbet (ي) yâ harfi eklemeden ِرَبّر şeklinde okumuşlardır. Ancak 

müellifimizررnisbet (ي) yâ harfini ekleyerek ر  olarak okumanın da câiz olduğunu ifâde رَبِّّ

etmiştir.685 

ر .2.8.1.22 رر رَل  مََٰنهررفسَ  رٱل عَر شِٖۖررٱلر ح  تَوَىَٰررعََلَ رٱس  ي ام رثهم 
َ
مَارفِِرسِت ةِرأ رۡضَررروَمَاربيَ نَهه

َ َٰترِرورَٱلۡ  مََٰوَ ِيرخَلقََرٱلس  ٱلَّ 

 بهِرِخَبيِٗار686

 
681 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 204; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 410. 
682 Mü’minûn Sûresi 23/90. 
683 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 209-210; Zemahşerî, el-Keşşâf, 3: 200; Ebû Hayyan, 

el-Bahrü’l-Muhît, 6: 418. 
684 Mü’minûn Sûresi 23/97. 
685 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 210. 
686 Furkân Sûresi 25/59. 
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Müellifimiz âyette altı çizili olan kelimeyi Zeyd b. Ali’nin (ن) nun harfinin 

kesresi ile حۡمَٰنِر  olarak okuduğunu ifâde etmiştir.687Ancak aşere imamlarının tamamı ٱلر 

mezkûr kelimeyi (ن) nun harfinin zammesi ile َٰنهرٱر لر حَ   şeklinde okumuşlardır. 

م ركَرَفرِيِنرَ) .2.8.1.23 رمِنرقَو  ِۖررإنِ هَارركََنتَ  رمِنردهونِرٱلل  بهده هَارمَاركََنتَرت ع   688(وَصَد 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamların tamamı 

 şeklinde إنِ هَار hemzenin kesresi ile istî’nâf (başlangıç) cümlesi kabul etmiş ve (إ)

okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi Saîd b. Cübeyr (ö. 94/713) ve İbn Ebî Able nin (أ) 

hemzenin fethası ile رن هَار
َ
 şeklinde okudukları aktarılmaktadır.689 أ

ونرَ) .2.8.1.24 لَمه م ريَع  َٰلكَِرلَأٓيةَٗرلقَِّو  رفِِرذَ رإنِ  ْۡۚ وٓا رخَاويَِةرًربمَِارظَلَمه م   690(فَتلِ كَربهيهوتههه

Aşere imamlarının tamamı âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi hal 

olarak691 değerlendirmişler ve fethalı olarak ًخَاويَِةر şeklinde okumuşlardır. Mezkûr 

kelimeyi Âsım el-Cahderî ve İsâ b. Ömer ref olarak ٌخَاويَِةر olarak okumuşlardır.692  

ررٱلۡ اسَررركََنهوارْبِ‍َٔايَراتنَِارلََّريهوقنِهونرَ) .2.8.1.25 ن 
َ
م رررأ هه رۡضِرررتهكَلمِّه

َ ردَابٓ ةٗرمِّنَررٱلۡ  م  نَارلهَه رجَ  خ 
َ
رأ لهرررعَليَ هِم   693(وَإِذَاروَقَعَررٱل قَو 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı 

م ر هه  şeklinde kırâat etmiş ve bizlere de mütevâtir olarak ulaşmıştır. Ancak تهكَلّمِه

müellifimiz İbn Ebî Zemenin, mezkûr kelimeyi Yahyâ b. Sellâm’ın َر مرْتَه ثههه دِّ  olarak 

okuduğunu ifâde etmiştir.694 

 
687 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 265. 
688 Neml Sûresi 27/43. 
689 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 303; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 79. 
690 Neml Sûresi 27/52. 
691 Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 5: 321. 
692 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 306; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 13: 218; Ebû 

Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 87. 
693 Neml Sûresi 27/82. 
694 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 311; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 269. 
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مرمِّنرن ذِير ر) .2.8.1.26 تىَارهه
َ
ارٓأ بّكَِرلَِهنذِرَرقَو مٗارم  نَاروَلََٰكِنرررَحَْرَةرٗرمِّنرر  ورِررإذِ رناَدَي  نتَربَِِانبِِرٱلطُّ  695(وَمَاركه

Aşere imamlarının tamamı âyette yer alan kelimeyi mansub olarak َةرٗحَْرَرر  şeklinde 

okumuşlardır. Müellifimiz aynı kelimeyi İsâ ve Ebû Hayve’nin merfû olarak َةرٌحَْرَرر  

olarak okumuşlardır.696 

ٖۚر) .2.8.1.27 هررمِنَرٱلۡ ارِ رٱلل  َٰهه نََّى
َ
رحَرّقِهوههرفأَ و 

َ
تهلهوههررأ هوارْٱق  نرقَال

َ
ٓرأ  697(فَمَاركََنَرجَوَابَررقَو مِهِرۦٓررإلَِّ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı (ب) bâ 

harfinin fethası ile جَوَابَر şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi Hasan-ı Basrî ve 

Amr b. Dînâr (ö. 126/744) (ب) bâ harfinin zammesi ile جَوَابهر olarak okumuşlardır.698 

ورهر) .2.8.1.28 ِررٱل غرَره ِرٱلل  مرب ن كه ن يَارروَلََّريَغهر  ةهررٱلَُّّ َيَوَٰ رٱلَ  مه ن كه رۖفَلَرتَغهر  ِررحَقّٞ دَرٱلل  روعَ   699(إنِ 

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarını tamamı 

ورهرالَغْرَ harfinin fethası ile (غ) ره  şeklinde okumuşlardır. Ancak müellifimiz mezkûr 

kelimenin (غ) harfinin zammesi ile ورهر   olarak okunduğunu ifâde etmiştir.700 الَغْهرره

Yapmış olduğumuz araştırma neticesinde son okuyuş vechinin Ebû Hayve, 

Simâk b. Harb (ö. 123/741), ve İbnü’s-Sümeyfi’ye ait olduğu belirlenmiştir.701 

ررۧنرَ) .2.8.1.29 ِررروخََاتَمَرٱلۡ بيِِّ ولَرٱلل  روَلََٰكِنرررَسه م  رمِّنررجَِّالكِه حَد 
َ
باَرٓأ

َ
دٌرأ َم   702(مرَاركََنَرمه

 
695 Kasas Sûresi 28/46. 
696 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 327; Zemahşerî, el-Keşşâf, 3: 182; Ebû Hayyan, el-

Bahrü’l-Muhît, 7: 123. 
697 Ankebût Sûresi 29/24. 
698 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 344; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 13: 338; Ebû 

Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 148. 
699 Lokmân Sûresi 31/33. 
700 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 379. 
701 Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 14: 81; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 194. 
702 Ahzâb Sûresi 33/40. 
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Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı 

ولَررررَ lâm harfinin fethası ile (ل) ِرٱسه لل   şeklinde okumuşlardır. Ancak mezkûr kelimeyi 

Zeyd b. Ali ve İbn Ebî Able (ل) lâm harfinin zammesi ile َولهررر رسه ِرٱر لل   olarak 

okumuşlardır.703 

تَنكِحَهَارخَالصَِةٗرل كَر) .2.8.1.30 نريسَ 
َ
رَادَرٱلۡ بُِّررأ

َ
رأ رإنِ  سَهَارللِن بِِّ ررنَف  مِنَةًرإنِرْروهََبَت  ؤ  ةرٗرمُّ

َ
رَأ  704(ورَٱم 

Aşere imamlarının tamamı âyet-i kerimenin başında yer alan (إ) hemzeyi 

kesreli olarak ْرررإنِر وهََبَت   şeklinde okumuşlardır. Aynı kelimeyi Hasan-ı Basrî, Şe‘bî ve 

Îsâ, (أ) hemzeyi fethası ile ر رنرْروهََبَت 
َ
 şeklinde okumuşlardır.705 أ

رعَذَابهَِاۚۡر) .2.8.1.31 مرمِّن  رعَن هه فه َف  وتهواروَلََّريه رفرَيَمه رعَلَي هِم  ضََِٰ رجَهَن مَرلََّريهق  رناَره م  وارْلهَه ِينرَركَفَره  706(ورَٱلَّ 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı (ف)ررfâ-i 

sebebiyye harfinden sonra bulunan gizli (ْأنر) ile nasb olduğunu değerlendirmiş ve وتهوا  فَيَمه

şeklinde okumuşlardır. Ancak mezkûr kelimeyi Hasan-ı Basrî ve Îsâ b. Ömer es-Sekafî 

(ö. 149/766) َوتهوارنر  olarak okumuşlardır.707 فَيَمه

َحِيمرِ) .2.8.1.32 وَرصَالِرٱل  رهه رمَن   708(إلَِّ 

Aşere imamlarının tamamı âyet-i kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi 

َحِيمرِٱصَالِرر lâm harfinin kesresi ile (ل) ل   şeklinde okumuşlardır. Müellifimiz İbn Ebî 

 
703 Ebû Ca‘fer en-Nehhâs, İ’râbu’l-Kur’ân, 2: 639; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 404; 

Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 14: 196; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 236. 
704 Ahzâb Sûresi 33/50. 
705 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 406-407; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 4: 364; 

Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 242; Dimyâtî, İthâf, 356. 
706 Fâtır Sûresi 35/36. 
707 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 34; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 14: 352; Ebû 

Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 316. 
708 Sâffât Sûresi 37/163. 
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Zemenin, mezkûr kelimeyi Hasan-ı Basrî ve İbn Ebî Able’nin (ل) lâm harfinin 

zammesi ile َِحِيمر  olarak okuduklarını beyan etmiştir.709 صَالهررٱل 

ب صَراررِر) .2.8.1.33
َ ي دِيرورَٱلۡ 

َ ولِرٱلۡ 
ه
وبَرأ قه حرَارقَروَيَع  ر ررعِبرَاردَناَرٓإبِ ررَارهِيمَروَإِس   710(ورَٱذ كه

Âyette yer alan kelimeyi aşere imamlarının tamamı (ي) yâ harfinin isbat-ı ile 

ولِرر
ه
ي دِيٱأ

َ لۡ   şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi Hasan-ı Basrî, Abdullah İbn Mesûd 

ve A‘meş (ö. 148/765) (ي) yâ harfinin hazf ederekي درِر
َ ولِرٱلۡ 

ه
 olarak okumuşlardır.711 أ

نتَرمِنَرٱل عَاليِرَ) .2.8.1.34 ركه م 
َ
بََ تَررأ تَك  س 

َ
رۖأ ربيَِدَي  ته دَرلمَِارخَلقَ  جه نرتسَ 

َ
رمَارمَنَعَكَرأ  712(قَالَريإٓبِ ليِسه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimenin başındaki hemzeyi bütün 

aşere imamları hemzeyi katı olarak değerlendirmişler ve بََ تَر تَك  س 
َ
 şeklinde أ

okumuşlardır. Mezkûr kelimenin başındaki hemzeyi İbn Muhaysın hemzeyi vasl 

olarak بََ تَر تَك   olarak kırâat etmiştir.713 إِرس 

وَرلَهرقرَِينرٞ) .2.8.1.35 رلَهرشَي طرَارنٗارفَهه حۡمَٰنِرنهقَيّضِ  رِرٱلر 
رعَنرذكِ   714(وَمَنريَع شه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı merfû 

olarak ر  ,şeklinde okumuşlardır. Müellifimiz mezkûr kelimeyi Yahyâ b. Sellâm يَع شه

İkrime (ö. 13/634) ve İbn Abbas’ın mansub olarak يَع شَر olarak okuduğunu ifâde 

etmiştir.715 

 
709 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 76; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 379; İbnü’l-

Cezerî, en-Neşr, 2: 138; Dimyâtî, İthâf, 475. 
710 Sâd Sûresi 38/45. 
711 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 95; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 15: 217-218; 

Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 402. 
712 Sâd Sûresi 38/75. 
713 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 100; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 15: 228; Ebû 

Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 410; Dimyâtî, İthâf, 479. 
714 Zuhruf Sûresi 43/36. 
715 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 184; Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 16: 89; Ebû 

Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 16. 
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ونرَ) .2.8.1.36 لََّءِٓررقَو مٞرمُّ رمِه رهَٰٓؤه ن 
َ
رأ  716(فَدَعَررَب هه

Âyet-i Kerime de yer alan ve altı çizili olan kelimeyi İbn İshâk, Hasan-ı Basrî 

ve İsâ b. Ömer (إ) hemzenin kesresi ile لََّءِٓر رهَٰٓؤه  olarak okumuşlardır.717 إِرن 

رصَراردِقيِرَ) .2.8.1.37 نتهم  رإنِركه رعِل م  ثَراررَة رمِّن 
َ
رأ و 

َ
رمِّنرقَب لِرهََٰذَارٓأ  718(إيِتهونِرربكِِترَارب 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı ثَر
َ
رَة رارأ  

şeklinde okumuşlardır. Mezkûr kelimeyi Ali, İbn Abbâs, Zeyd b. Ali ve İkrime ثرََة ر
َ
 أ

olarak okumuşlardır.719 

لهوبٞرفَرٱنتَصِ ر) .2.8.1.38 ررمَغ  نِّّ
َ
رأ  720(فَدَعَررَب هه

Âyette yer alan ve altı çizili kelimeyi aşere imamlarının tamamı (أ) hemzeyi 

fethalı olarak ر نِّّ
َ
 şeklinde kırâat etmişlerdi. Mezkûr kelimeyi İbn Ebî İshâk ve A‘meş أ

رإِر hemzenin kesresi ile (إ) نِّّ  olarak okumuşlardır. Müellifimiz hemzenin fethalı olarak 

okunmasının en güzel okuyuş vechi olduğunu ifâde etmiştir.721 

َٰلكَِردَحرَارهَار) .2.8.1.39 دَرذَ رۡضَرربَع 
َ  722(ورَٱلۡ 

Aşere imamlarının tamamı âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi gizli bir 

fiilin mef‘ul’u olarak meftuh olarak َرۡضَرٱور
َ لۡ   şeklinde okumuşlardır. Ancak mezkûr 

 
716 Duhân Sûresi 44/22. 
717 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 203; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 34; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 114. 
718 Ahkâf Sûresi 46/4. 
719 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 221; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 135. 
720 Kamer Sûresi 54/10. 
721 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 317; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 176; Semîn el-

Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 225. 
722 Nâziât Sûresi 79/30. 
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kelimeyi Hasan-ı Basrî ve İbn Ebî Able mübteda olarak değerlendirmiş ve merfû 

olarak ر رۡضه
َ  şeklinde okumuşlardır.723 ورَٱلۡ 

ر سَىرارهَار) .2.8.1.40
َ
بَالَررأ ِ

 724(ورَٱل 

Aşere imamlarının tamamı âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi kendisini 

tefsir eden gizli bir fiilin mef‘ul’u olarak değerlendirmişler ve fethalı olarak َبَالَرٱور ِ
ل   

şeklinde okumuşlardır. Ancak mezkûr kelimeyi Hasan-ı Basrî ve İbn Ebî Able 

mübteda olarak değerlendirmiş ve merfû olarak بَالهر ِ
 şeklinde okumuşlardır.725 ورَٱل 

2.8.2. Müdrec Kırâatlar 

َتهِِر) .2.8.2.1 مرمِّنررر حَ  م رررَبُّكه فِررريَنشه ررلكَه ْررإلََِررٱل كَه  وهررۥٓا
 
رَرفأَ ررٱلل  ونرَرإلَِّ  بهده م رروَمَارريَع  وهه همه لَ  تَََ  726(وَإِذِررٱع 

Müellifimiz âyette altı çizili olan kelimeleri Abdullah b. Mesûd’un bu şekilde 

ونرَرمِنْردهوننَِار بهده  kırâat ettiğini ifâde etmiştir.727 وَمَارريَع 

بٗار) .2.8.2.2 ذهرركُه ررسَفِينَة ررغَص  خه
 
لكِرٞريأَ مرم  عِيبَهَارروَكََنرَروَرَاءَٓهه

َ
ن ررأ

َ
رَدتُّررأ

َ
 728(فأَ

Âyette bulunan ve altı çizili olan kelimeyi İbn Abbas, İbn Mesûd ve İbn 

Cübeyr’in كُه ررسَفِينَة ررصَالََِة ر şeklinde okumuşlardır.729  

رٗا) .2.8.2.3 ف  يرَانٗارروَكه غ  مَاررطه نريهر هقَِهه
َ
رِرفخََشِينَآررأ مِنَي  ؤ  بوََاههررمه

َ
لَرمهررفكََنرَرأ اررٱل غه م 

َ
 730(وَأ

 
723 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 91; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 475; 

Dimyâtî, İthâf, 571. 
724 Nâziât Sûresi 79/32. 
725 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 5: 91; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 475; 

Dimyâtî, İthâf, 571. 
726 Kehf Sûresi 18/16. 
727 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 50; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 106. 
728 Kehf Sûresi 18/79. 
729 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 76; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 154. 
730 Kehf Sûresi 18/80. 
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Katâde den gelen rivâyete göre: âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeleri İbn 

Abbas ve Übey b. Kâ’b’a ِر مِنَي  ؤ  بوََاههررمه
َ
 şeklinde okumuştur.731 فكََنرَركَرَفِرررًارورَكََرنرَرأ

ررٱل عرَارلمَِيرَ) .2.8.2.4 ِرررَبِّ ب حرَارنَرٱلل  لهََاروَسه رحَو  نرْربهوركَِرمَنرفِِرٱلۡ ارِرروَمَن 
َ
ارجَاءَٓهَارنهودِيَرأ  732(فَلَم 

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeleri Übey b. Kâ’b, İbn Abbas ve 

Mücâhid, نرْربهوركِرَترِرالۡ ارهرروَمَنْرحَوْلهََار
َ
 şeklinde okumuşlardır.733 نهودِيَرأ

2.8.3. Mevzû Kırâatlar 

ونرَ) .2.8.3.1 ه رتََّ لُه م  ونَرمَصَانعَِرلَعَل كه  734(وَتَت خِذه

Âyet-i Kerime de mevcut olan ve altı çizili olan kelimeleri bütün aşere 

imamları َونر ه رتََّ لُه م   şeklinde okumuşlardır. Mevcut âyette yer alan kelimeler imam لَعَل كه

nüshasında böyle yazılmış, bizlere de mütevâtir olarak bu şekilde ulaşmıştır. 

Ancak müellifimiz kırâat imamlarının bazılarının altı çizili kelimelerin yerine 

ون خَالَِّه مْر ن كه
َ
مَصَانعَِرركَأ ونَر  şeklinde okunduğu ifâde etmiştir.735 Ancak bu kırâat وَتَت خِذه

imamlarının kimler olduğunu açıklamayan müellifimiz İbn Ebî Zemenin, sadece 

nakletme ile yetinmiştir. Yapmış olduğumuz araştırma neticesinde İbn Abbas’tan 

gelen rivâyete göre bu okuyuş vechinin Übey b. Kâ’b’a ait olduğu ifâde edilmiştir.736 

ودَانرِ) .2.8.3.2 رِرتذَه تيَ 
َ
رَأ رٱم  ونَروَوجََدَرمِنردهونهِِمه قه ةٗرمِّنَرٱلۡ اسِرريسَ  م 

ه
يَنَروجََدَرعَلَي هرِأ اروَرَدَرمَاءَٓرمَد   737(وَلمَ 

Aşere imamlarının tamamı âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi ِودَانر  تذَه

şeklinde okumuşlardır. Ancak müellifimiz mezkûr âyet’in ِرهرِمرَار رشرَيرَائ رعرَنرْر رالۡ اسَرر ودَانرِر  تذَه

şeklinde okunduğunu ifâde etmiştir. Müellifimiz bir önceki âyette olduğu gibi bu 

 
731 Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 6: 154-155. 
732 Neml Sûresi 27/8. 
733 Ebû Ca‘fer en-Nehhâs, İ’râbu’l-Kur’ân, 2: 509; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 294. 
734 Şuarâ Sûresi 26/129. 
735 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 282. 
736 Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 8: 178. 
737 Kasas Sûresi 28/23. 
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âyette de bu okuyuşun kime ait olduğu hususunu açıklamamıştır. Yapmış olduğumuz 

araştırma neticesinde böyle bir okuyuş bilgisine ulaşılmamıştır.738 

جَِابرِ) .2.8.3.3 ِرٱلَ  رب رتوََارَت  َٰ رحَتَّ  رِررَبِّّ
ِررعَنرذكِ  َي  رٱل  ب  رحه بَب ته ح 

َ
ٓرأ  739(فَقَالَرإنِِّّ

Âyet-i Kerime de var olan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı 

ر ب  ِرٱحه َي  ل   şeklinde okumuşlardır.  

Lâkin müellifimiz İbn Ebî Zemenin mezkûr kelimeyi İbn Mesûd’un kırâat’inde 

ررٱل رَيْرلرِ ب   olarak okuduğunu ifâde etmiştir.740 Ancak yapmış olduğumuz araştırma ve حه

inceleme neticesinde İbn Mesûd’a atfedilen bu kırâat vechinin sahih olmadığı 

görülmüştür.741 

بهونرَ) .2.8.3.4 م ررتهكَذِّ ن كه
َ
م ررأ     742(وَتََ عَلهونرَررزِ قكَه

Âyette yer alan ve altı çizili olan kelimeyi aşere imamlarının tamamı م ر  رزِ قَكه

şeklinde okumuşlardır. 

Ancak müellifimiz İbn Ebî Zemenin Âyet-i Kerime de mezkûr olan kelimeyi 

İbn Abbâs’ın َبهونر م رررتهكَذِّ ن كه
َ
مرْررأ كَكه  olarak okuduğunu ifâde etmiştir. Lâkin وَتََ عَلهونرَررشَِْ

araştırmalarımız neticesinde müellifimizin İbn Abbas’a atfetmiş olduğu kırâat 

vechinin sahih olmadığı müşahede edilmiştir.743 

 

 

 
738 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 3: 321-322. 
739 Sâd Sûresi 38/32. 
740 Ferrâ, Meâni’l-Kurân, 2: 405; İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 89. 
741 Kurtubî, Câmi’ li-ahkâmi’l-Kurʾân, 15: 194; Ebû Hayyan, el-Bahrü’l-Muhît, 7: 396. 
742 Vâkıa Sûresi 56/82. 
743 İbn Ebî Zemenîn, Tefsîru’l-Kur’âni’l-Azîz, 4: 344; Semîn el-Halebî, ed-Dürrü’l-Mesün, 6: 269. 
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SONUÇ 

Dünyada en fazla okunan, yazılan ve ezberlenen bir kitap olan Kur’an-ı Kerim 

ile ilgili pek çok ilim dalı bulunmaktadır. Bu ilimler arasından temâyüz etmiş olan 

kırâat ilmi, birçok âlim tarafından rağbet görmüş ve yüzlerce eser telif edilmiştir.  

Endülüs Emevî Devletinin en parlak dönemi, h. IV. asrı da içine alan halifeler 

dönemdir. Bu dönemde Kurtubâ Avrupa’nın en gözde kültür ve medeniyet 

merkezlerinden biri haline gelmiştir. Endülüs’ün kültürel ve ilmi açıdan altın çağını 

yaşadığı bu dönem, toplumun her bir ferdini etkilediği gibi Müellifimizin İbn Ebî 

Zemenîn’i de müspet yönde etkilemiştir. 

 İslâm dünyasında ilmî yönde yaşanan bu gelişmelerle beraber birtakım siyasî 

ve kültürel çatışmalar da ortaya çıkmaya başlamıştır. Ancak İbn Ebî Zemenîn’in 

yöneticilere karşı olan ihtiyatlı tutumu, zühd ve takvâ ya önem vermesi sebebi ile bu 

tür çekimeler den uzak kalmayı başarmıştır. Aynı zamanda ilim tahsili için doğu 

illerine seyahat etmeyen müellifimiz, uzun yıllar Kurtubâ’da kalması ve yetiştirdiği 

talebeleri nedeni ile “Kurtubâ Kadısı” unvanı verilmiştir. 

İlk eğitimini babasından alan İbn Ebî Zemenîn’in hayatına genel olarak 

baktığımızda, özellikle fıkıh, tefsir, hadis, edebiyat ve tasavvuf gibi daha birçok alanda 

eser telif etmiş olduğu görülmektedir. Yazmış olduğu eserlerinde kullanmış olduğu 

dilin sade ve anlaşılır olması, eserlerine olan ilgiyi artırmıştır.  

Eserleri arasında ön plana çıkmış olan “Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz” isimli bu 

eser, h. II. asırda yaşayan Yahyâ b. Sellâm’ın tefsirinin bir muhtasarı olarak 

bilinmektedir. İbn Ebî Zemenîn, Yahyâ b. Sellâm’ın yazmış olduğu bu eserindeki 

anlaşılması güç ifâdelerin yerine, okuyucunun daha rahat anlaması için âyetlerin 

irâbını ve garîb kelimeleri açıklamak sûreti ile eseri daha kolay ve anlaşılır bir hale 

getirmiştir. Hatta yapmış olduğu bu katkıları sebebiyle Yahyâ b. Sellâm’ın tefsirinin 

âdeta şerhi olma niteliği kazanmıştır. 

Araştırma konumuz olan “Tefsîru’l-Kur’âni’l-‘Azîz” isimli eserinde 

müellifimiz İbn Ebî Zemenîn, sadece mütevâtir kırâatları zikretmekle yetinmemiş, şâz, 

müdrec ve mevzû kırâatlara da yer vermiştir. Bunlarla beraber sahâbe, tabiîn ve 

dilcilerden nakletmiş olduğu kırâat farklılıklarını da tefsirine almıştır. Eserinde 
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naklettiği mütevâtir kırâatları genelde “ ةهرالَعَْام ر ” veya “ ر
َ
القْرَِاءَةِرثَهركرْأ ” ifadeleriyle 

belirtmiştir. 

Örneğin müfessir, ( رر شََُّ ر م  هه وْلٰٓئكَِر
ه
ل بََيِ ةِٱأ ) âyet’in de yer ل بََيِ ةِٱ  kelimesinin ekser 

kırâat’e ( ةهرالَعَْام ر ) göre sıkça kullanıldığı için hemzesiz okunduğunu ifâde etmiştir. 

Kaynaklar incelendiğinde mezkûr kelimeyi imam Nâfi ve İbn Zekvân’ın (ء) hemzeli 

olarak بََِرٱ
ةِئَرل   şeklinde okuduğu, geri kalan bütün aşere imamları ise ل بََيِ ةِٱ  olarak olduğu 

görülmüştür. 

Anca müellifimiz İbn Ebî Zemenîn, şâz kırâatları eserinde naklederken bu 

vecihlerin şâz olduklarını açıklamamıştır. 

Örneğin müfessir, ( ار م 
َ
لَرٱرروَأ بوََاههرررفكََنرَررمهرل غه

َ
رِررأ مِنَي  ؤ  ... مه ) âyet’inin tefsirinde şöyle der: 

“Katâde de ki, bazı kırâatlar da ( نَرررفَكَنَر بَوَاههررركََفرًِاروَكََ رِررأَ مِنَي  ؤ  مه ) böyle okunmuştur.” Kaynaklar 

incelendiğinde bu kırâat vechinin mütevâtir olmadığı görülmektedir. Binâenaleyh 

müfessirimiz, mütevâtir dışındaki kıraâtleri naklederken, onların şâz olduklarını 

belirtmediği anlaşılmaktadır. 

Eserinde mevzû kırâat vecihlerine dâir rivayetleri de nakleden İbn Ebî Zemenîn 

çoğu zaman bu kırâatların kime ait olduğunu belirtmemiştir. 

Örneğin müfessir, (َونر ه رتََّ لُه م  ونَرمَصَانعَِرلَعَل كه  âyet’inin tefsirinde bazı kırâatlar (وَتَت خِذه

da مَصَانعَِرر ونَر ونوَتَت خِذه خَالَِّه مْر ن كه
َ
كَأ  şeklinde okunduğu ifâde etmiştir. Ancak bu kırâat 

imamlarının kimler olduğunu açıklamayan müellifimiz İbn Ebî Zemenin, sadece 

nakletmekle yetinmiştir. Ancak müellifimiz, az da olsa okuyuşa dair bir rivayeti 

naklederken, kırâat vechinin kime ait olduğunu zikrettiği de görülmüştür. 

Müellifimiz çoğunlukla cumhurun kırâat vechini tercih ettiği kimi zaman da 

özellikle imam Nâfi’nin kırâat’ini seçtiği görülmektedir. Bu tercihin sebebini 

açıklamayan İbn Ebî Zemenîn, söz konusu tercihi yaparken sâir kırâatlara karşı da bir 

reddiye yöneltmemiştir.  
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Örneğin müfessir, ( َٰلكَِر رررذَ َوفِّه هرٱرريه ونرِٱفَرررعِبَادِاريَرررعِبَادَههررربهِِرررلل  ت قه ) âyet’inin tefsirinde şöyle 

der: “Nâfi’in kırâat’ine göre âyette bulunan َعِبَادِارير  kelimesi, sonuna nispet harfi olan 

 yâ eklenmeden okunur.” Bununla beraber müellifimiz bazen de İmam Nâfi’in (ي)

kırâat’ine muhalif vecihleri naklettiği de görülmüştür. 

Müfessirimiz İbn Ebî Zemenîn, bazen de kırâat vecihlerini şahıslar üzerinden 

vermeyip, yaşadıkları beldeler; Medine, Basra, Kûfe ve Hicaz ehli diye nitelendirmek 

suretiyle naklettiği görülmüştür. 

Bizler bu çalışmamızda âyetleri kırâat aşere açısından ele alarak mütevâtir, şâz, 

mevzu ve müdrec kırâatlari, bununla birlikte özel Mushaf-ı olan sahabilerden 

nakledilen vecihleri incelemeye ve kaynaklarını belirtmeye gayret ettik. “Tefsîru’l-

Kur’âni’l-‘Azîz”  isimli eseri kırâat bağlamında değerlendirmeye  gayret ettiğimiz bu 

çalışmamızın daha sonra bu bağlamda yapılacak olan diğer çalışmalara büyük katkı 

sağlayacağını ümit ediyoruz. 
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